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Prihovor ministra

Vazené damy, vazeni pani,

Aj v roku 2014 sme pokracovali v trendoch, ktoré sme na ministerstve dopravy, vystavby a regiondlneho rozvoja nastavili od roku
2012. Pocet rozostavanych dialni¢nych Gsekov, ako aj tempo vystavby lamali historické rekordy. V priebehu tohto roku sme mali
rozostavanych takmer 140 kilometrov dialnic a rychlostnych ciest, ktoré po svojom dokonéeni podstatnym spdsobom zlepSia do-
pravnu obsluznost (izemia na severe, vychode a v strede Slovenska.

Pochopitel'ne, vystavba dialnic nie je ani zd'aleka jedinym poslanim rezortu dopravy, a tak v priebehu minulého roka pokracovala
modernizacia Zelezni¢nych koridorov a zlepSovala sa osobna Zelezni¢na doprava. V roku 2014 sme pokracovali v zvySovani pocétu
kilometrov, ktoré osobné vlaky najazdia po slovenskych kolajniciach, pricom tento narast bol najvacsi za poslednych desat rokov.
Vel'kou udalostou bolo aj zavedenie socialnych zliav pre vybrané skupiny cestujlcich na Zeleznici.

Tieto nase kroky sa, pravdaZe, premietli aj do kontraktov a ¢erpania eurépskych fondov a v roku 2014 sme vyraznou mierou
prispeli k ndSmu ciel'u vycerpat eurépske fondy na sto percent.

Z hladiska vysledkov dobry rok 2014 je sice za nami, my sa vS§ak musime pozerat na rok 2015, ked chceme dokongit vaésinu nasich
planov. V tomto roku by sme chceli verejnosti odovzdat viac ako 56 kilometrov novych dialnic a rychlostnych ciest, pokracovat budu
sttaZe na chybajtice tseky dialnic a rychlostnych ciest v celkovej dizke priblizne 90 kilometrov a nezastavime sa ani pri projektoch
modernizacie Zelezni¢nych koridorov. Nasim cielom bude, samozrejme, podporit aj rozvoj cestovného ruchu ¢i zacat s implementa-
ciou nového programového obdobia eurofondov tak, aby sa ¢erpanie eurépskych fondov plynule presunulo z jedného do druhého
obdobia. Verim, Ze rok 2015 zvldadneme rovnako dobre ako rok 2014 a na jeho konci budeme moct zhodnotit nasu pracu pocas
uplynulych styroch rokov.

Jan Pociatek
minister dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja SR

Minister‘s statement

Ladies and gentlemen,

In 2014 we continued the trends set by the Ministry of Transport, Construction and Regional Development of SR since 2012. The
number of motorway sections under construction and the rate of construction were breaking historical records. Nearly 140 km
of motorways and express ways were under construction during this year; once completed, they will substantially improve transport
services provided in North, Central and East Slovakia.

Of course, the motorway construction is far from being the only mission of the ministry of transport. During the last year the moder-
nisation of railway corridors continued and passenger railway transport was improving. In 2014 we further increased the number
of kilometres covered by passenger trains on Slovak rails and this increase was the biggest for the last ten years. Another impor-
tant event was the introduction of social discounts for selected groups of passengers in railway transport.

Naturally, these our steps were projected in the contracting and drawing of EU funds and in 2014 we significantly contributed to
our aim of 100% drawing of EU funds.

The successful year 2014 is behind us, but we must look at the year 2015, when we plan to finalise most of our plans. In this year
we would like to hand over to the public more than 56 km of new motorways and express ways. The tenders for missing sections
of motorways and express ways in a total length of 90 km will continue and we will not even stop the implementation of railway
corridor modernisation projects. Of course, we will also strive to support the development of tourism and start the implementation
of the new programme period of EU funds in order to ensure the continuity of their drawing in the following years. | believe that the
year 2015 will be as successful for us as the year 2014 and that we will be able to evaluate our work during the last four years in
its end.

Jan Pociatek
Minister of Transport, Construction and Regional Development of SR



1. Ministerstvo
dopravy, vystavby
a regionalneho
rozvoja
Slovenske}
republiky
Ministry

of Transport,
Construction
and Regional
Development
of Slovak
Republic

1.1 Vedenie ministerstva

Jan Pociatek (1970)
minister dopravy, vystavby
a regionalneho rozvoja

Studoval na Slovenskej technickej
univerzite v Bratislave na Fakulte
elektrotechniky a informatiky so
Specializaciou na informatiku a na
Ekonomickej univerzite v Bratisla-
ve na Fakulte narodného hospo-
darstva. V rokoch 1998 - 2005
sa zlc¢astnil na viacerych vzdelavacich programoch na univer-
zitach v Bratislave, Osle, Barcelone, Bangkoku, Moskve, New
Yorku a Parizi.

0d roku 1995 posobil v spolo¢nosti Telenor, kde od roku 2001
vykondval funkciu generalneho riaditela. V rokoch 2006 -
2010 pobsobil ako minister financii SR a od roku 2010 do roku
2012 bol poslancom Narodnej rady Slovenskej republiky.

Do funkcie ministra dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja
Slovenskej republiky bol vymenovany v aprili 2012.

Frantisek Palko (1972)
Statny tajomnik

Studoval na Ekonomickej univer-
zite v Bratislave na Obchodnej fa-
kulte odbor komer¢né inzinierstvo,
ktord ukongil statnou zavere¢nou
skiskou v roku 1996. Studijné
pobyty absolvoval v Soule v Juznej
Koérei na Korea Stock Exchange
(november 2002) a v Spojenych
Statoch americkych (april - maj 2006, Studijny pobyt zame-
rany na financény systém USA). V roku 2013 ukongil $tatnou
zavereénou skiskou Stddium prava na Fakulte prava Janka
Jesenského Vysokej Skoly v Sladkovicove. Titul philosophiae
doctor (PhD.) ziskal v roku 2014 na Univerzite Komenského
v Bratislave v studijnom odbore podnikovy manaZment.

V rokoch 1997 - 1999 pracoval ako bankovy Specialista v Na-
rodnej banke Slovenska na odbore menovej politiky. V rokoch
2000 az 2003 vykonaval funkciu ¢lena Vyboru OECD pre fi-
nancné trhy, Vyboru OECD pre poistovnictvo a Vyboru OECD
pre verejné financie. PoCas svojej doterajsej profesionalnej
kariéry posobil predovSetkym na Ministerstve financii SR. Od
roku 2000 pdsobil ako generalny riaditel sekcie finanéného
trhu, od roku 2003 ako generalny riaditel sekcie rozpoctovej
politiky. V tejto faze svojho pdésobenia bol gestorom komplex-
nej rekodifikacie legislativy v oblasti finanéného trhu. Bol
negociatorom Slovenska s EU v dvoch pristupovych kapito-
lach: Slobodné poskytovanie sluzieb a Vol'ny pohyb kapitalu.

1.1 Management of the Ministry

Jan Pociatek (1970)
Minister of Transport,
Construction and Regional Develop-ment

Jan Pociatek graduated from the Slovak Technical Universi--
ty, Faculty of Electrical Engineering and Information Tech-
no-logies specializing in Informatics and from the Universi-
ty of Economics, Faculty of National Economy in Bratislava.
Over the years 1998 - 2005 he attended many educational
pro-grammes at universities in Bratislava, Oslo, Barcelona,
Bang-kok, Moscow, New York and Paris.

In 1995 he worked in the company Telenor, since 2001 hol-
d-ing the post of a General Director. He was the Minister of
Finance of the Slovak Republic for the period of 2006 - 2010
and a Deputy of the National Council of the Slovak Republic
over the years 2010 - 2012.

Mr. Pociatek was appointed the Minister of Transport,
Conastruction and Regional Development of the Slovak Re-
public in April 2012.

Frantisek Palko (1972)
State Secretary

Mr. Palko graduated from the University of Economics, Faculty
of Commerce in Bratislava in 1996 being specialized in the
Co-mmercial Engineering. He attended educational program-
mes in Seoul, Korean Stock Exchange in South Korea (No-
vem-ber 2002) and in the United States (April - May 2006,
study programme focusing on the U. S. financial system). He
graduated from the University of Sladkovicovo, Janko Jesensky
Faculty of Law in 2013 and achieved the title “Philosophiae
Doctor” (,PhD.”) in the study program Business Management
from Comenius University in Bratislava in 1014.

During the years 1997 - 1999 Mr. Palko held the position as
a bank specialist in the Monetary Policy Department in the
Na-tional Bank of Slovakia. Within the years 2000 - 2003
he was a member of the OECD Financial Markets Committee,
the OECD Insurance Committee and the OECD Public Finance
Committee. Most of his professional active lifetime has been
devoted work-ing for the Ministry of Finance of the Slovak Re-
public, where he held the position of a General Director of the
Financial Market Department since 2000. In 2003 he started
working as a General Director of the Budgetary Policy Depart-
ment, tak-ing the gestion of the complex recodification of the
financial market legislation. Mr. Palko acted as a negotiator
representing Slovakia within the EU in two key accession is-
sues such as the Free Service Provision and the Free Capi-
tal Movement. Over the years 2006 - 2010 he was a State
Secretary of the Ministry of Finance of the Slovak as the Free



V rokoch 2006 az 2010 vykonaval funkciu Statneho tajomni-
ka na Ministerstve financii SR. V obdobi rokov 2006 az 2009
posobil aj v pozicii ¢lena Hospodarskeho a finanéného vyboru
EU, bol takisto alternantom guvernéra Medzinarodného meno-
vého fondu a ¢lenom administrativnej rady Rozvojovej banky
Rady Eurépy. Od augusta roku 2010 do aprila 2012 vykonaval
funkciu riaditela ekonomického think-tanku s nazvom Institut
hospodarskej politiky.

Do funkcie Statneho tajomnika na Ministerstve dopravy, vy-
stavby a regionalneho rozvoja Slovenskej republiky bol vyme-
novany v aprili 2012.

Viktor Stromcek (1975)
Statny tajomnik

Studoval na Ekonomickej univer-
zite v Bratislave na Narodohospo-
darskej fakulte so Specializaciou
penaznictvo, ktor( ukongil tatnou
zavere¢nou skuiskou v roku 2000.

Do roku 2006 posobil prevazne

v stkromnych spoloénostiach. Od
roku 2006 do roku 2010 vykonaval funkciu vedlceho Kance-
larie Narodnej rady Slovenskej republiky. V rokoch 2010 az
2012 pdbsobil na poste riaditela Magistratu hlavhého mesta
Slovenskej republiky Bratislavy. Po vzdani sa mandatu poslan-
ca Narodnej rady Slovenskej republiky v roku 2012 sa opét
stal vedlcim Kanceldrie Narodnej rady Slovenskej republiky,
kde posobil do roku 2013.

Do funkcie Statneho tajomnika na Ministerstve dopravy, vy-
stavby a regionalneho rozvoja Slovenskej republiky bol vyme-
novany v aprili 2013.

Martin Catlos (1969)
vedlci sluzobného uradu

Studoval na Ekonomickej univerzi-
te v Bratislave na Obchodnej fakul-
te so Specializaciou na zahraniény
obchod, ktort ukoncil Statnou za-
vereénou skiskou v roku 1993.
V roku 1996 absolvoval Studijny
pobyt v Japonsku na JETRO (Ja-
pan External Trade Organisation).
Absolvoval kurz pokrocilého projektového manaZzmentu podla
metodolégie PRINCE2 britského institatu APMG.

V rokoch 1993 az 1995 pracoval na Ministerstve zahrani¢nych
veci SR na odbore zahrani¢nej pomoci (program Phare). V na-
sledujlcich rokoch (1995 - 2006) realizoval projekty financo-
vané z prostriedkov Eurépskej komisie a v ramci programu po-

Service Provision and the Free Capital Movement. Over the ye-
ars 2006 - 2010 he was a State Secretary of the Ministry of
Finance of the Slovak Republic, whereas until 2009 he was
Economic and Financial Committee, also Alternate Governor of
the International Monetary Fund and the management board
member of the Council of Europe Develop-ment Bank. From
August 2010 to April 2012 he worked as a Di-rector of Econo-
mic Think-Tank called Economic Policy Institute.

Mr. Palko was appointed the State Secretary of the Ministry
of Transport, Construction and Regional Development of the
Slo-vak Republic in April 2012.

Viktor Stromcek (1975)
State Secretary

Mr. Stromcek graduated from the University of Economics,
Fa-culty of National Economy in Bratislava in 2000 speciali-
zing in Finance.

Until 2006 he worked mainly in private sector. During the ye-
ars 2006 - 2010 he was assigned to the post of the Head of
the Slovak National Council Office. In the years 2010 - 2012
he served as the Director of Bratislava City Council. After
with~drawing his mandate as a member of the National Co-
uncil of the Slovak Republic in 2012 he was reappointed the
Head of the Slovak National Council Office performing his du-
ties until 2013.

Mr. Strom¢ek was appointed the State Secretary of the Mi-
nistry of Transport and Regional Development of the Slovak
Republic in April 2013.

Martin Catlos (1969)
Permanent State Secretary

Mr. Catlo$ graduated from the University of Economics, Fa-
cul-ty of Commerce in Bratislava in 1993 specializing in
Foreign Trade. In 1996 he made a study visit to JETRO (Ja-
pan External Trade Organization) in Japan. He attended the
advanced pro-ject management course following the metho-
dology PRINCEZ in the British Institute APMG.

Over the period from 1993 to 1995 he worked for the Minis-try
of Foreign Affairs of the Slovak Republic, Foreign Aid De-part-
ment dealing with the Programme Phare. The following years
(1995 - 2006) he implemented the projects financed by the
European Commission and the British programme (DFID) in
the Slovak Republic and other countries (Hungary, Italy, Bul-
garia, Romania). He act-ed as a Permanent State Secretary
in the Ministry of Interior of the Slovak Republic from 2006 to

moci Velkej Britanie (DFID) v Slovenskej republike aj v zahranici
(Madarsko, Taliansko, Bulharsko, Rumunsko). Od roku 2006
az do roku 2010 poésobil ako vedci sluzobného dradu Minis-
terstva vnutra SR. V rokoch 2007 az 2008 zastaval funkciu
predsedu dozornej rady Nemocnice Ministerstva vnitra SR. Od
roku 2008 do roku 2011 bol élenom dozornej rady Nemocnice
sv. Michala. Neskdr bol ¢lenom predstavenstva spolocnosti
Odvoz a likvidacia odpadu, a. s., a to v rokoch 2011 az 2012.

Do funkcie veduceho sluzobného Uradu na Ministerstve dopra-
vy, vystavby a regiondlneho rozvoja Slovenskej republiky bol
vymenovany v aprili 2012.

1.2 Profil ministerstva

Podla zékona ¢. 575/2001 Z. z. o organizacii ¢innosti vlady
a organizacii Ustrednej Statnej spravy v zneni neskorsich pred-
pisov je ministerstvo Ustrednym organom Statnej spravy pre:

@ drahy a dopravu na drahach,

@ cestnu dopravu,

® kombinovanu dopravu,

® pozemné komunikacie,

@ vnltrozemsku plavbu a pristavy, namornui plavbu,

@ civilné letectvo,

@ posty,

@ telekomunikacie,

@ verejné prace,

@ stavebny poriadok a Gzemné planovanie okrem
ekologickych aspektov,

@ stavebni vyrobu a stavebné vyrobky,

@ tvorbu a uskutocnovanie bytovej politiky,

@ poskytovanie Statnej prémie k stavebnému sporeniu
a Statneho prispevku k hypotekarnym dverom,

@ cestovny ruch,

@ energetickl hospodarnost budov,

@ tvorbu a uskutoénovanie politiky mestského rozvoja.

Ministerstvo plni funkciu Statneho dopravného Gradu, namor-
ného Uradu a koordinuje pripravu politik regionalneho rozvoja.
V roku 2014 sa skondila platnost pésobenia sidla Centralneho
Uradu projektu Transeurdpskych Zeleznic v pésobnosti MDVRR
SR v zmysle ¢l. 1 Dodatku ¢. 1 k Dohode medzi Slovenskou
republikou a organizaciou Spojenych narodov o Centrdlnom
Urade projektu Transeurdpskych Zeleznic.

Osobny Grad MDVRR SR v roku 2014 okrem inych ¢innosti
zabezpedil:

a) od 1. janudra 2014 prechod kompetencii v oblasti vySetro-
vania nehod a mimoriadnych udalosti, ku ktorym doslo na

2010. Within the period 2007 - 2008 he chaired the supervi-
sory board of Hospital of the Ministry of Interior of the Slovak
Republic. Within the peri-od of 2008 - 2011 he was a mem-
ber of the supervisory board of the St. Michael Hospital and
later on between 2011 and 2012 he became the Directors
Board member for the com-pany Odvoz a likvidacia odpadu,
a. s. (Waste Management Company).

Mr. Catlo$§ was appointed the Permanent State Secretary of
the Ministry of Transport, Construction and Regional Develo-
p-ment of the Slovak Republic in April 2012.

1.2 About the Ministry

According to the Act No 575/2001 Coll. on the Organisation of Ac-
tivities of the Government and Central State Administration, as
amended, the Ministry is a central body of state administration for:

@ railways and transport by rail

@ road transport

@® combined transport

@ roads

@ inland navigation and ports, maritime navigation
@ civil aviation

@ posts

@ telecommunications

® public works

@ construction regulations and territorial planning, except for
environmental aspects,

@ construction production and construction products
® development and implementation of housing policy

@ provision of state bonus to building savings accounts and
state allowance to mortgage loans

@ tourism
® energy performance of buildings

@ development and implementation of urban development policy.

The Ministry fulfils the function of the State Transport Authority
and the Maritime Office and coordinates the preparation of re-
gional development policies. In 2014 the operation of the seat
of the Trans-European Railway Project Central Office under the
overall direction of MTCRD SR within the meaning of Article 1
of Addendum No 1 to the Agreement between the Slovak Re-
public and the United Nations on the Trans-European Railway
Project Central Office was terminated.

In 2014 the Personnel Office of MTCRD SR performed among

others the following activities:

a) From 1 January 2014 the transfer of competences in the
area of investigation of accidents and incidents occurring



$pecialnych drahach a lanovych drahach, zUradu pre regu-
laciu Zelezni¢nej dopravy na Ministerstvo dopravy, vystav-
by a regionalneho rozvoja SR na zéklade zakona ¢. 402/2013
Z. z. o Urade pre reguldciu elektronickych komunikacii
a postovych sluzieb a Dopravnom UGrade a o zmene a do-
pineni niektorych zakonov, ktorym sa meni a dopifia zakon
¢. 513/2009 Z. z. o drahach,

b) zaélenenie zvySenych funkénych miest do organizacnej
Struktury ministerstva na zaklade Rozpoc¢tového opatrenia
Ministerstva financii SR ¢. 14/2014 v suvislosti so zabez-
pecenim dloh vyplyvajucich z predsednictva Slovenskej
republiky v Rade EU,

c) odclenenie systemizovanych miest z organizacnej struk-
tiry ministerstva v prospech Dopravného Gradu a rozpocto-
vej kapitoly Ministerstva vnitra SR na zaklade rozpoctovych
opatreni Ministerstva financii SR ¢. 38/2014 a 39/2014.

1.3 Organizacna struktara

Tvori osobitnl prilohu zaslanych podkladov.

1.4 Subjekty v posobnosti
ministerstva

Sekcia vykonu akcionarskych a majetkovych prav je prierezovym
Utvarom ministerstva. Do jej posobnosti patri najma oblast vyko-
nu akcionarskych prav, zakladatel'skych a zriad'ovatel'skych funk-
cii, oblast nakladania s majetkom Statu v sprave podriadenych
subjektov rezortu dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja.

1.4.1 Vykon prav akcionara

V ramci pésobnosti sekcie sa vykonavala priprava podkladov
a stanovisk k problematikdm obchodnych spoloénosti prero-
kovdvanym na valnych zhromaZdeniach a k prijimanym roz-
hodnutiam akcionara, ktorym je Stat v zastlpeni Ministerstva
dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja SR.

K 31. decembru 2014 bolo v pdsobnosti ministerstva 14 ak-
ciovych spolo¢nosti s majetkovou Gcéastou Statu. Z nich osem
malo 100 %-nU majetkovl GcCast Statu. Dve boli akciovymi
spolo¢nostami s majoritnou Géastou Statu nad 90 % a Styri
s majetkovou Gcastou Statu do 35 %.

Akciové spoloc¢nosti so 100-percentnou majetkovou
ucastou statu:

® Zelezniéna spoloénost Slovensko, a. s.,

@ Zelezniéna spolodnost Cargo Slovakia, a. s.,

@ Slovenska posta, a. s.,
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on special tracks and cable ways from the Railway Regu-
latory Authority to the Ministry of Transport, Construction
and Regional Development of SR according to the Act No
402/2013 Coll. on the Regulatory Authority for Electronic
Communications and Postal Services and on the Transport
Authority and on amendment of certain acts, amending the
Act No 513/2009 Coll. on Railways;

b) inclusion of increased positions into the organisational
structure of the Ministry on the basis of the Budgetary Mea-
sure of the Ministry of Finance of SR No 14/2014 in relation
to implementation of tasks resulting from the Slovak Presi-
dency of the Council of EU;

c) exclusion of systemised positions from the organisational
structure of the Ministry in favour of the Transport Authority
and budget chapter of the Ministry of Interior of SR on the
basis of Budgetary Measures of the Ministry of Finance of
SR No 38/2014 and 39/2014.

1.3 Organisational structure

OS is described in a special enclosure to the sent documents.

1.4 Entities reporting to the Ministry

The Section of Exercise of Shareholder“s and Property Rights
is a cross-sectional unit of the Ministry. It is responsible among
others for the exercise of shareholder’s rights, execution of
the founding and establishing functions and the use of state
property administered by subordinated entities of the Ministry
of transport, Construction and Regional Development of SR.

1.4.1 Exercise of shareholder s rights

In 2014 the Section prepared input papers and opinions to com-
pany issues discussed at general meetings and decisions made
by the shareholder, which is the State represented by the Minis-
try of Transport, Construction and Regional Development of SR.

As at 31 December 2014 the total number of 14 joint-stock
companies with state participation reported to the Ministry, of
which eight joint-stock companies with 100% state participa-
tion, two joint-stock companies with majority state participa-
tion (above 90%) and four joint-stock companies with minority
state participation (below 35%).

Joint-stock companies with 100% state participation:
@ Zelezniéna spoloénost Slovensko, a. s.

@ Zelezniéna spolodnost Cargo Slovakia, a. s.
@ Slovenska posta, a. s.
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® Narodna dialniéna spolocnost, a. s.,

@ Verejné pristavy, a. s.,

® Technicka obnova a ochrana Zeleznic, a. s. (TOOZ),

@ Letisko Sliac, a. s.,

@ Letisko M. R. Stefanika - Airport Bratislava, a. s. (BTS).

Akciové spoloc¢nosti s majoritnou ucastou statu
nad 90 %:

@ Letisko Poprad- Tatry, a. s.,

@ Letiskova spolognost Zilina, a. s.

Akciové spolo¢nosti s majetkovou ucastou statu
do 35 %:

@ Letisko KoSice - Airport KoSice, a. s.,

@ Letisko Piestany, a. s.,

® Metro Bratislava, a. s.,

@ Postova banka, a. s.

V priebehu roka 2014 sa zmenili hodnoty majetkovych po-
dielov alebo percentudlnej vysky majetkovych podielov Statu
v Styroch obchodnych spolo¢nostiach. Zaciatkom septembra
2014 bol realizovany bezodplatny prevod cennych papierov
spolognosti Letisko M. R. Stefanika - Airport Bratislava, a. s.
(BTS) z Fondu narodného majetku SR na MDVRR SR. Tymto
Ukonom sa Stat v zastUpeni MDVRR SR stal jedingym akciona-
rom spolocnosti Letisko M. R. Stefanika - Airport Bratislava, a. s.
(BTS) so 100 %-nou majetkovou Ucastou Statu.

V obchodnych spoloénostiach Postova banka, a. s., a Letisko
Slia¢, a. s., bolo vykonané zvySenie ich zakladného imania.
Napriek tomu nedoSlo k zvySeniu percentualnej vysky majet-
kovych podielov, ¢o znamena, Ze podiel Statu na zakladnom
imani oboch obchodnych spolo¢nosti ostal oproti stavu v roku
2013 nezmeneny.

Koncom roka 2014 doslo k zruSeniu obchodnej spolo¢nosti
Slovenské aerolinie v konkurze, a. s., a jej vymazu z obchodné-
ho registra, na zaklade ¢oho zanikla aj majetkova Gcéast Statu
v Slovenskych aeroliniach v konkurze, a. s.

Vo vSetkych akciovych spoloénostiach akcionar rozhodoval
v rdmci posobnosti valnych zhromazdeni aj o koncepénych
otazkach obchodnych spolo¢nosti, ich strategickych a inves-
ticnych planoch, ako aj o nakladani s majetkom tychto spo-
lo€nosti, s dérazom na ich hospodarske vysledky a prijimanie
opatreni pre ich dalsi ekonomicky rast.

1.4.3 Sprava majetku statu

V ramci procesu zlu€ovania regulacnych Gradov v oblasti cest-
nej, Zeleznicnej, leteckej a vodnej dopravy, ako aj v oblasti
vystavby, post a telekomunikacii doslo k 1. 1. 2014 k vzniku
nového regulagného dradu (Urad pre reguléciu elektronickych
komunikacii a postovych sluzieb so sidlom v Bratislave) ako
pravneho nastupcu zrusSenych rozpoctovych organizacii (Te-
lekomunikaény Urad Slovenskej republiky, PoStovy regulacny
Urad) a dalSieho regulacného tradu (Dopravny Urad so sidlom
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® Narodna dialni¢na spoloc¢nost, a. s.

@ Verejné pristavy, a. s.

@ Technicka obnova a ochrana Zeleznic, a. s. (TOOZ)

@ Letisko Sliac, a. s.

@ Letisko M. R. Stefanika - Airport Bratislava, a. s. (BTS).

Joint-stock companies with majority state participation
(above 90%):

@ Letisko Poprad- Tatry, a. s.

@ Letiskova spolognost Zilina, a. s.

Joint-stock companies with minority state participation
(below 35%):

@ Letisko Kosice - Airport KoSice, a. s.

@ Letisko Piestany, a. s.

® Metro Bratislava, a. s.

@ Postova banka, a. s.

The share of state equity in commercial companies changed in
2014 in four commercial companies.

The registered capital of commercial companies Postova Ban-
ka, a.s. and Letisko Slia¢, a.s., was increased in 2014, but the
percentage of equity remained the same, which means, that
the participation of state in both commercial companies did
not change, compared to 2013.

Later 2014 the company Slovenské aerolinie v konkurze, a.s.,
was legally dissoluted and the record of a company was dele-
ted from the commercial register, which resulted in the termi-
nation of state participation in the company Slovenské aeroli-
nie v konkurze, a.s.

The state as the only shareholder of the joint stock companies
made decisions within the scope of general assembly among
others on conceptual issues of commercial companies, their
strategic and investment plans, and on the use of companies
property, putting stress on their economic results and on ta-
king on measures for their further economic growth.

1.4.3 Administration of state property

As of 1 January 2014, in the process of merger of regulatory
authorities in the areas of road, railway, air and water transport,
construction, posts and telecommunications a new regulatory
authority (Regulatory Authority for Electronic Communications
and Postal Services with seat in Bratislava) as legal succes-
sor of dissolved budget organisations (Telecommunications
Office of the Slovak Republic, Postal Regulatory Authority) and
another regulatory authority (Transport Authority with seat in

v Bratislave) ako pravneho nastupcu zrusenych rozpocétovych
organizacii (Urad pre reguldciu Zelezniénej dopravy, Letecky
drad Slovenskej republiky a Statna plavebnéa sprava).

V rdmci posudzovania nakladania s prioritnym infrastruk-
tdrnym majetkom Narodnej dialni¢nej spolo¢nosti, a. s.,
a Verejnych pristavov, a. s., na prendjom inym pravnickym
osobam alebo fyzickym osobam podla osobitnych zakonov
bolo vydanych asi 20 sUhlasov ministerstva, pricom pre za-
bezpecenie transparentnosti vyberu ndjomcu a stanovenia
ceny boli vykonavané verejné obchodné suitaze. Zmluvy na
prenajom prioritného infrastruktirneho majetku boli uzatva-
rané najma z doévodu prenajmu majetku s cielom vykonavat
podnikatel'ské aktivity.

1.5 Personalne otazky

K 31.12.2014 zamestnavalo ministerstvo 591 zamestnancov.

Charakteristika zamestnancov podla veku
Characteristics of employees by age structure

\CUYLT-C

od 22 - do 30 rokov/years
od 31 - do 40 rokov/years
od 41 - do 50 rokov/years
od 51 - do 60 rokov/years
nad 60 rokov/above 60 years
spolu:/Total:

Charakteristika zamestnancov podla vzdelania
Characteristics of employees by education level

vzdelanie/Education

zakladné vzdelanie/Primary education

stredné vzdelanie (SOU)/Secondary education (SOU)
(pIné stredné vieobecné vzdelanie (USV)/years
(pIné stredné odborné vzdelanie (USO)/years

vysSie odborné vzdelanie/years

vysokoSkolské |. stupna/years

vysokoskolské Il. stupria/years

vysokoskolskeé Ill. stupria/years

spolu:/Total:

1.5.1 Vzdelavanie zamestnancov

Vzdeldvanie zamestnancov ministerstva vyplyva z potreby
zabezpecovat Glohy rezortnej politiky, ktoré su pre minis-
terstvo stanovené zakonom ¢. 575/2001 Z. z. o organi-
zacii ¢innosti vlady a organizacii Gstrednej Statnej spravy
v zneni neskorsich predpisov. Proces vzdelavania sa opie-
ra o priority vyplyvajice z Programového vyhlasenia vla-
dy SR, predovSetkym o historicky prvé predsednictvo SR

Bratislava) as legal successor of dissolved budget organisa-
tions (Railway Regulatory Authority, Civil Aviation Authority of
the Slovak Republic and State Navigation Administration) were
established.

In the process of considering the lease of priority infrastructu-
re of companies Narodna dial'nicna spolo¢nost, a. s. and Verej-
né pristavy, a. s. to other legal or physical persons according to
special acts the Ministry granted approximately 20 approvals
and conducted public tenders to ensure transparent selection
of the lessor and determination of price. Most of the lease con-
tracts in respect of priority infrastructure were concluded with
the aim to lease the property for business purposes.

1.5 Personnel issues

As of 31.12.2014 the Ministry had 591 employees.

muzi /men Zeny /women spolu /Total
43 57 100

85 104 189
43 83 98
44 103 147
& 24 57
248 343 591
muzi /men Zeny/women spolu /Total

1 1 2

6 0 6

3 8 11

6 41 47

0 8 8

1 7 8
212 265 a77
19 13 32

343

1.5.1 Training of employees

Training of employees of the Ministry is motivated by the need
to implement tasks of the ministerial policy, which are vested
to the Ministry by Act No 575/2001 Coll. on organisation of
the Government and Central State Body Administration sco--
pes of practice, as amended. The training process relies on

the priorities resulting from the Manifesto of the Government
of SR, in particular on historically first Slovak Presidency of the



v Rade EU (dalej ,SK PRES 2016“) a dalSie strategické
materialy a rozvojové programy, ktoré urcuji jednotnd
Statnu politiku.

Pri realizacii vzdelavacich aktivit sa v roku 2014 postupova-
lo v sllade so vSeobecne zavaznymi pravnymi a internymi
predpismi na zaklade schvaleného planu vzdelavania na rok
2014 s cielom zabezpecit odborny a osobnostny rast za-
mestnancov.

Z organizacného hladiska bolo vzdelavanie zabezpeco-
vané formou internych vzdelavacich aktivit realizovanych
priamo v priestoroch ministerstva (napr. o zakone o ochra-
ne osobnych udajov, zdkone o slobodnom pristupe k infor-
maciam, vzdeldvacie aktivity v ramci adaptacného vzdela-
vania a vzdelavanie novoprijatych zamestnancov), i¢astou
zamestnancov na externych vzdelavacich aktivitach (napr.
vedenie Statnej pokladnice, Gétovnictvo, aktuality v ces-
tovnom ruchu, inovéacie v oblasti stavebnictva a ekonomi-
Ky byvania), ako aj na zaklade bezplatnych ponuk z inych
Gstrednych orgénov Statnej spravy, napr. Uradu viady SR,
Ministerstva zahraniénych veci a eurépskych zaleZitosti SR,
Ministerstva financii SR (napr. vladny audit, ochrana finané-
nych zaujmov EU v SR, implementacia finanénej pomoci EU
v podmienkach SR, pristup k pravu a pravne informacné
systémy z pohladu nepravnikov).

Z tematicko-obsahového hladiska sa zamestnanci zi¢astfio-
vali na vzdeldvacich aktivitach suvisiacich najma s prehlbo-
vanim vedomosti v oblasti vSeobecne zavaznych pravnych
predpisov potrebnych na plnenie sluzobnych a pracovnych
Uloh (napr. zakon o verejnom obstaravani, zakon o finanénej
kontrole, zakon o rozpoctovych pravidlach verejnej spravy,
cestovnych nahradach, absolvovali persondlne a mzdové
Skolenie, Skolenie vodi¢ov osobnych motorovych vozidiel, se-
minar o problematike Zelezniénej dopravy).

Okrem toho sa zamestnanci zG¢astiovali na jazykovej priprave
so zameranim na vseobecnu jazykovu zruénost i odbornu termi-
nolégiu. Manazérske vzdelavanie bolo zamerané predovSetkym
na oblast komunikacie na verejnosti. Specifické vzdelavanie sa
realizovalo v oblasti informacnych technolégii a informacnej
bezpecénosti, ako aj v oblasti osobnostného rozvoja.

Vyznamny podiel v rdamci Specifického vzdelavania zamest-
nancov mali vzdelavacie aktivity suvisiace s pripravou a vy-
konom SK PRES 2016. V sllade so schvalenym narodnym
programom vzdeldvania zamestnancov Statnej spravy pre po-
treby SK PRES 2016 ministerstvo realizovalo rezortné vzdela-
vanie uréené pre ¢lenov pracovnych skupin a vyborov, ako aj
pre podporny odborny aparat, v ramci ktorého zabezpecovalo
$kolenia tykajlice sa najméa rozhodovacich procesov EU, roz-
voja pisomnych zruénosti pre oficidlnu komunikéaciu s institu-
ciami EU a odbornej terminolégie pracovnych materialov EU.

V sllade s prislusnymi vSeobecne zavaznymi pravnymi pred-
pismi zabezpedilo ministerstvo odbornu pripravu na ziskanie
osobitného kvalifikacného predpokladu pre zamestnancov

Council of EU (hereinafter “SK PRES 2016“) as well as other
strategic documents and development programmes, which de-
termine the uniform state policy.

Training activities in 2014 were implemented in accordance
with generally binding legislation and internal regulations on
the basis of approved training plan for the year 2014 with
the aim to ensure professional and personality growth of em-
ployees.

From the organisational aspect the training consisted in
internal training activities implemented directly in the pre-
mises of the Ministry (e.g. on the Act on the Protection of
Personal Data, the Act on Free Access to Information, trai-
ning activities in the framework of adaptation training and
training of new employees), participation of employees in
external training activities (e.g. management of Treasury,
accounting, news in tourism, innovation in the area of hou-
sing construction and economy), as well as on the basis of
free offers from other central bodies of state administra-
tion, e.g. the Office of the Government of SR, the Ministry of
Foreign Affairs and European Matters of SR, the Ministry of
Finance of SR (e.g. government audit, protection of financial
interests of EU in SR, implementation of the EU financial
support in conditions of SR, access to law and legal infor-
mation systems from the perspective of non-lawyers).

As regards the themes and content of training, the employ-
ees participated in activities aimed to improvement of their
knowledge of generally binding legal regulations which are
required for the performance of service and employment du-
ties (e.g. the Public Procurement Act, Act on Financial Control,
Act on Budget Rules in Public Administration, Act on Travel Al-
lowances), as well as in personnel and wage training, training
of drivers of passenger vehicles and seminar devoted to issu-
es of railway transport).

Moreover, the employees attended language courses provi-
ding intensive practice in general language skills and speciali-
sed terminology. Management training focused on the area of
public communication. Specific training was implemented in
the area of information technologies and information security,
as well as in the area of personality development.

A major part of specific training of employees was devoted
to training activities related to the preparation and exercise
of SK PRES 2016. In line with the approved National Training
Programme for State Administration Personnel for Needs of
SK PRES 2016 the Ministry provided ministerial training for
members of working groups and committees, as well as for
supporting specialised staff, devoted to EU decision-making
processes improvement of skills for official writing communi-
cation with EU institutions and mastering of specialised termi-
nology used in EU working documents.

In accordance with relevant generally binding legislation the
Ministry ensured specialised training for gaining special quali-
fications by employees of communities who perform functions

obci zabezpecujtcich ¢innost stavebného lradu a preneseny
vykon Statnej spravy na Useku byvania.

Z kvantitativnej analyzy vzdeldvania vyplyva, Ze v minulom
roku sa zamestnanci zlc¢astnili celkovo na 241 vzdelavacich
aktivitach, na ktoré sa Cerpalo 67 357,47 € z prislusnej kapi-
toly Statneho rozpodétu uréenej na vzdelavanie.

1.6 Rezortné ocenenia

V priebehu roka 2014 sa uskutoénili dve slavnostné po-
dujatia, na ktorych pod zastitou ministra dopravy, vystavby
a regionalneho rozvoja bolo odovzdanych spolu 104 rezort-
nych oceneni. Dha 26.9.2014 pri prileZitosti Dha Zelezni-
¢iarov bolo v Trenc¢ine odovzdanych 52 rezortnych oceneni
a dna 10.11.2014 v Bratislave 52 rezortnych oceneni. Poc-
tu ministra dopravy, vystavby a regiondlneho rozvoja ziskalo
40 vyznamenanych. Titul zasllzily zamestnanec bol udele-
ny 47 vyznamenanym. Uznanie ministra za zasluhy o rozvoj
rezortu ziskalo 17 vyznamenanych.

of the building authority and delegated functions of state ad-
ministration in the housing sector.

Based on the quantitative analysis of provided training, in
2014 the employees participated in the total number of 241
training activities, for which the amount of EUR 67 357.47 was
drawn from the respective chapter of state budget earmarked
for training.

1.6 Ministerial awards

During the year 2014 two gala events were organised, at which
104 minis~terial awards were handed over under the auspices
of the Mi-nister of Transport, Construction and Regjonal De-
velopment. Fifty-two ministerial awards were handed over on
the occasion of the Day of Railway Workers on 26 September
2014 in Trencin and another 52 ministerial awards on 10 No-
vember 2014 in Bratislava. Forty employees received Honou-
rable Mention of the Minister of Transport, Construction and
Regional Development and 47 employees were conferred the
honorary degree “Employee of Merit”. Seventeen employees
received recognition of the Minister for merits in the develop-
ment of the Ministry.
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2.1 Cestna infrastruktura 2.1 Road infrastructure
2. Doprava

Jednou z najdélezZitejsich Gloh Ministerstva dopravy, vystav- One of the most important tasks of the Ministry of Transport,
Tra nsport by a regionalneho rozvoja SR v roku 2014 bolo v spolupraci Construction and Regional Development of SR in 2014 was

s Narodnou dialni¢nou spoloénostou, a. s., akcelerovat vy- in cooperation with Narodna dialnicna spolocnost, a. s. to

stavbu siete dialnic a rychlostnych ciest a uplatiiovat legis- accelerate the construction of the network of motorways and

lativne zmeny v oblasti spoplatnenia cestnej infrastruktdry express ways and to apply legislative changes in the area

prostrednictvom elektronického myta. of levying of fees for the use of road infrastructure through
electronic toll collection.

2.1.1 Dialnice a rychlostné cesty 2.1.1 Motorways and express ways

V roku 2014 bol dany do uZivania jediny Usek, a to Usek rych- In 2014 a single road section - section of the express way R2
lostnej cesty R2 Ziar nad Hronom, obchvat, ktorym sa rozsirila Ziar nad Hronom, bypass - was put into operation, extending the
siet dialnic a rychlostnych ciest Slovenska o 5,76 km. Zaroven network of motorways and express ways in Slovakia to 5.76 km.
prebiehala alebo sa zacala vystavba dalSich deviatich Gsekov In the same year further nine sections of motorways and three
dialnic a troch Gsekov rychlostnych ciest s celkovou diZkou sections of express ways with a total length of nearly 135 km
takmer 135 km. were under construction.

2.1.2 Cesty I. triedy 2.1.2 First-class roads

V roku 2014 sa tieZ pokracovalo v opravach, rekonstrukciach Repairs, reconstruction and construction of first-class roads and
a vo vystavbe ciest |. triedy a mostov na cestach I. triedy bridges on first-class roads, financed from the EU funds under
financovanych z eurofondov v ramci Operaéného programu the Operational Programme Transport and from the state budget,
Doprava a zo Statneho rozpoctu. Dokoncilo sa 9 modernizacii, continued in 2014. Nine projects of modernisation, reconstruc-

Rozostavané useky dialhic a rychlostnych ciest v roku 2014
Sections of motorways and express ways under construction in 2014

Dizka v km
Length in km

D1 Hricovské Podhradie - Lietavska Lucka 11,32 OPD 2007 - 2013, OPIl 2014 - 2020 (KF)
D1 Lietavska Lucka - Visnové - Dubna Skala 13,51 OPD 2007 - 2013, OPIl 2014 - 2020 (KF)
D1 Dubna Skala - Turany 16,49 OPD 2007 - 2013 (KF)
D1 Hubova - Ivachnova 15,28 OPD 2007 - 2013, OPIl 2014 - 2020 (KF)
D1 Janovce - Jablonov, I. Usek/ 1st section 9,00 OPD 2007 - 2013 (KF)

Tah/Route Usek/Section Zdroj financovania/Source of financing

D1 Privadzac SpiSska Nova Ves - Levoca, I. etapa 0,99
OPD 2007 - 2013 (KF)
Janovce - Jablonov, Il. tisek /2™ section 9,54

D1 FriGovce - Svinia 11,22 OPD 2007 - 2013 (KF)

D3 Zilina, Strazov - Zilina, Brodno 4,25 OPD 2007 - 2013, OPIl 2014 - 2020 (KF)
D3 Svréinovec - Skalité, polovicny profil/half profile 15,41 OPD 2007 - 2013, OPIl 2014 - 2020 (KF)
R2 Ruskovce - Pravotice, polovi¢ny profil/half profile 9,56 OPD 2007 - 2013 (ERDF)

R2 Zvolen, vychod/east- Pstrusa 7,85 OPD 2007 - 2013, OPIl 2014 - 2020 (ERDF)
R2 Pstrusa - Krivan 10,38 OPD 2007 - 2013 (ERDF)

Dial'nice/ Motorways 107,01 z toho 90,61 km v plnom profile, 15,41 km
v poloviénom profile a 0,99 km privadzac
In it 90.61 km in the full profile, 15.41 km
in the half profile and 0.99 km feeder

Rychlostné cesty/Express ways z toho 18,23 km v plnom profile a 9,56 km
v poloviénom profile/In it 18.23 km in the full
profile and 9.56 km in the half profile

Dial'nice a rychlostné cesty spolu z toho 108,84 km v plnom profile, 33,64 km
Total motorways and express ways v poloviénom profile a 0,99 km privadzad
In it 108.84 km in the full profile, 33.64 km
in the half profile and 0.99 km feeder



rekonstrukcii alebo odstraneni havarijnych stavov na mostoch
a niekolko dalSich mensich stavieb. Medzi najvyznamnejSie
dokongené stavby patria ,Cadca, obchvat - preloZka cesty
I/11“, ,Horny Zemplin - rekonsStrukcia, rieSenie bezpeénosti
cesty I/15 Sedliska - Holgikovce* v dizke 16 km a krizovatka
ciest I/18 a I/50 v Michalovciach.

2.1.3 Spoplatnenie cestnej siete

Slovenska republika spoplatiuje svoju cestnu siet od roku
1996, pricom od roku 2005 spoplatnenie zabezpecuje Na-
rodna dialnicna spolocnost, a. s. Od roku 2010 je spoplatne-
nie realizované dvoma sposobmi. Vozidla nad 3,5 tony sd na
cestnej sieti spoplatiované elektronickou formou vyberu myta
a vozidla do 3,5 tony su spoplatiované na dialniciach a rych-
lostnych cestach prostrednictvom dial'ni¢nych nalepiek.

Myto

Systém elektronického vyberu myta zaloZeny na satelit-
nej technoldgii pokryval v roku 2014 siet 2 269,76 +
15 466,09 km dialnic, rychlostnych ciest, ciest I., Il. a Ill.
triedy. Celkovy objem vybraného myta v roku 2014 bol viac
ako 183 miliénov eur.

Zakladné prevadzkové udaje systému myta za rok 2014
Basic operating data of the toll system for the year 2014

Ukazovatel/indicator

Di7ka spoplatnenych pozemnych komunikacii (nenulovou sadzbou myta)
Length of tolled roads (with non-zero rate of toll )

Pocet najazdenych kilometrov/Number of recorded transactions
Pocet zaznamenanych transakcii/Number of recorded transactions

Celkovy objem vybraného myta (vratane PPP)
Total amount of collected toll (including PPP)

Zmeny ucinné od 1. 1. 2014

K 1. januaru 2014 nadobudol G¢innost novy zakon ¢. 474/2013

Z. z. 0 vybere myta za uzivanie vymedzenych Usekov pozem-

nych komunikacii a o zmene a doplneni niektorych zakonov

spolu s dalsimi podzakonnymi predpismi, ktory nahradil do-
terajsi zakon €. 25/2007 Z. z. o elektronickom vybere myta.

Bol prijaty komplexny balik opatreni, ktoré maju dosah nielen

na samotny vyber myta, ale predovsetkym na zvySovanie ply-

nulosti a bezpeénosti cestnej premavky.

NajdolezitejsSie zmeny, ktoré nadobudli

ucinnost:

a) rozsSirila sa spoplatnena siet ciest (dalSie cesty I. triedy),
vSetky ostatné cesty L., Il. a lll. triedy sa spoplatnili nulovou
sadzbou myta, o umoZiiuje sledovat intenzity spoplatriova-
nych vozidiel na tychto cestach;

b) vzhladom na postupnli modernizaciu a ekologizaciu na-
kladnych vozidiel sa prerozdelili sadzby pre emisné triedy
vozidiel (spojenie EURO Ill a EURO IV a pridanie novej trie-
dy EURO VI);
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tion or removal of emergency conditions on bridges and several
smaller construction projects were completed. The most impor-
tant completed projects were “Cadca, bypass - relocation of road
I/11”, “Horny Zemplin - reconstruction, implementation of safety
measures on road |/15 Sedliska - HolCikovce“ in a length of 16
km and intersection of roads I/18 and |/50 in Michalovce.

2.1.3 Introduction of fees for use of road
network

The Slovak Republic has levied fees for use of its road network
since 1996 and the company Narodna dialnicnd spolocnost
has provided this service since 1995. From 2010 two different
methods of levying fees for use of road network has been used.
Vehicles above 3.5t pay fees for use of road network in the form of
electronic toll collection, while vehicles below 3.5t pay fees for use
of motorways and express ways in the form of paper vignettes.

Toll

In 2014 the electronic toll collection system based on satel-
lite technology covered a network comprising 2 269.76 + 15
466,09 km of motorways, express ways and first, second and
third-class roads. The total amount of toll collected in 2014
exceeded the amount of EUR 183 million.

Hodnota/Value
2 269,76 km

1502 835 973 km
608 308 061 transakcii/transactions
183,31 mil. eur

Changes valid from 1 January 2014

As of 1 January 2014 the new Act No 474/2013 Coll. on
toll collection for the use of specified sections of roads and
on amendment of some acts, together with other legislative
rules, entered into force and replaced the existing Act No
25/2007 Coll. on electronic toll collection. A comprehensi-
ve set of measures was adopted, which not only affects the
toll collection, but also improves the traffic flow and road
safety.

Most important changes that entered into

force:

a) Extension of the tolled network of first-class roads; the other
untolled first, second and third-class roads were subject to
the zero toll rate, which allows monitoring of intensities of
tolled vehicles on these roads;

b) Reclassification of emission classes (EURO Ill and EURO
IV were merged and new category EURO VI was added) in
view of gradual modernisation and ecologisation of freight
vehicles);

c) zmenili sa sadzby myta - vacsia diferenciacia sadzieb podla
emisnych tried, zvysili sa sadzby na cestach |. triedy a sta-
novila sa rovnaka vySka sadzieb na cestach I. triedy paralel-
nych s dialnicami a rychlostnymi cestami;

d) zaviedol sa systém zliav za odjazdené km po presiahnuti
uréitého poctu km v prisluSnom roku. V roku 2014 na nu
ziskalo narok 57 695 vozidiel, z toho 44 845 vozidiel zo
Slovenska.

e)zacal sa uplathovat institit objektivnej zodpovednosti
s cielom zabezpecit disciplinovanost a dodrZiavat predpi-
sy na Useku myta, a to najma dodrziavat povinnosti Ghrady
myta;

f) ustanovil sa legislativny ramec eurépskej sluzby elektronic-
kého myta (EETS).

Dialhi¢né znamky

Vozidla s celkovou hmotnostou do 3,5 tony, ktoré pouzivaji
spoplatnenu siet dialnic a rychlostnych ciest, podliehaju ¢a-
sovému spoplatneniu prostrednictvom dialniénych znamok.
Spoplatnena siet zahffia 560 km dialnic a rychlostnych ciest,
priom ceny a typy znamok boli rovnaké ako v predchadza-
jicom roku, roéna - 50 eur, mesacna - 14 eur a 10-dnova
- 10 eur.

V roku 2014 sa predalo celkom 3 376 267 dialni¢nych zna-
mok vo forme papierovej nalepky, pricom trzby za ne boli vo
vySke asi 56 mil. eur.

Z tychto dévodov nadobudol dha 1.1.2014 ucinnost zakon
€. 488/2013 Z. z. o dialni¢nej zndmke a o zmene niektorych
zakonov. Zakon ma umoznit zavedenie elektronického systé-
mu predaja dialniénych znamok, a teda elektronicki formu
dialniénej znamky za uZivanie vymedzenych Usekov dial'nic
a rychlostnych ciest motorovymi vozidlami do 3,5 t. Cielom
je postupné nahradenie papierovej nalepky jej elektronickou
podobou. Elektronicky systém predaja dialniénych zndmok
zabezpedi uzivatelom spoplatnenych UGsekov komfortnejsi
a Sirsi spdésob nakupu dialniénej znamky, zaroven nebude
dochadzat k ich obmedzovaniu z dévodu vizuélnej kontroly
(napr. spomalovanie dopravy a tvorba kolén), zefektivni sa
kontrola a bude zavedena objektivha zodpovednost.

2.1.4 Projekty PPP

Ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja Slo-
venskej republiky (dalej len MDVRR SR) v slic¢asnosti vy-
stupuje ako verejny obstaravatel zatial jedinej koncesie na
projektovanie, vystavbu, financovanie, prevadzku a Gdrzbu
vybranych Usekov v ramci Gzemia Slovenskej republiky, pri-
¢om ide o koncesiu na projektovanie, vystavbu, financovanie,
prevadzku a GdrZbu rychlostnej cesty R1 s celkovou dizkou
51,6 km. Koncesionarom tohto PPP projektu je spolo¢nost
GRANVIA, a. s., a zhotovitelom stavby je spolo¢nost Granvia
Construction, s. r. 0. Realizovany projekt rychlostnej cesty

¢) Changes in the toll rates - higher differentiation of the rates
according to emission classes, increase of rates for first--
class roads and determination of the same rates for first-
class roads parallel to motorways and express ways;

d) Introduction of the system of discounts for covered km after
exceeding the speci-fied number of km covered in the res-
pective year. In 2014 the discount was granted to 57 695
vehicles, of which 44 845 vehicles from Slovakia;

e) Objective responsibility started to be applied with the aim
to ensure observance of discipline and compliance with toll
collection regulations, especially fulfiiment of the obligation
to pay the toll;

g) Establishment of a legislative framework of the European
electronic toll service (EETS).

Vignettes

For vehicles with a total weight below 3.51, which use the tol-
led network of motorways and express ways, time-based fees
for its use in the form of paper vignettes were introduced. The
tolled network comprises 560 km of motorways and express
ways. The prices and types of vignettes were the same as in
previous years - one-year, one-month and ten-day stickers with
value of EUR 50, EUR 14 and EUR 10, respectively.

In 2014 the total number of 3 376 267 vignettes in paper form
were sold and brought revenues in the total amount of EUR
56 million.

For these reasons the Act No 488/2013 Coll. on vignettes
and on amendments to some acts entered into force on 1
January 2014. This act will allow the introduction of electro--
nic system of sale of vignettes, i.e. the electronic form of
vignettes for use of specified sections of motorways and
express ways by motor vehicles below 3.5t. The purpose is
gradual substitution of the paper vignettes for its electronic
version. The electronic system of sale of vignettes will make
their purchase more comfortable for the users of tolled secti-
ons who will find no constrains caused by road visual checks
(e.g. slowing the traffic and causing congestions). In addition,
the effectiveness of checks will increase and objective res-
ponsibility will be introduced.

2.1.4 PPP projects

The Ministry of Transport, Construction and Regional Develop-
ment of the Slovak Republic (hereinafter “MTCRD SR*) acts
as the contracting authority of a single concession for design,
build, financing, operation and maintenance of selected secti-
ons within the territory of the Slovak Republic. This concession
comprises the design, build, financing, operation and mainte-
nance of the express way R1 with a total length of 51.6 km. The
concession holder of this PPP project is company GRANVIA, a.
s., and the contractor is company Granvia Construction, s. r. 0.
The implemented project of express way R1 is an example of




R1 je prikladom tzv. DBFOM modelu, kde koncesionar zodpo-
veda za projektovanie (Design), vystavbu (Build), financova-
nie (Finance), prevadzku (Operate) a udrzbu (Maintenance).
V sli¢asnosti vyvija verejny obstaravatel, ako aj koncesionar
maximalne Usilie pre zabezpecenie pravoplatného skolaudo-
vania vSetkych Styroch Gsekov rychlostnej cesty R1.

UZ prvé roky prevadzky PPP projektu rychlostnej cesty R1
potvrdzuji, Ze sa naplnili oéakavania prinosov tohto PPP
projektu hlavne v oblasti bezpecnosti, ktora stoji v stredo-
bode zaujmu pri kazdom PPP projekte. Cesta 1/65 medzi
Zlatymi Moravcami a Nitrou si pred vystavbou rychlostnej
cesty R1 vysllzila nelichotivé oznacenie ,Cesta smrti“
vzhladom na kaZdoroény vysoky pocet dopravnych nehdd
so smrtelnymi nasledkami pre G¢astnikov cestnej premavky
na priblizne 31-kilometrovom Useku. Na rychlostnej ceste
R1 priSlo od jej spustenia do predéasného uzivania dopo-
sial k jednej dopravnej nehode so smrtelnym nasledkom
pri retazovej havarii.

V zavere roka 2013 sa Uspesne refinancoval PPP projekt
rychlostnej cesty R1 vo forme nahradenia doterajSieho ban-
kového Uveru emisiou projektovych dlhopisov. Financovanim
dopravného infrastrukturdlneho projektu prostrednictvom
emisie projektovych dlhopisov vyslala Slovenska republika
zaroven pozitivny signal smerom k buduicim potencialnym
investorom novych PPP projektov ako stabilného a spolah-
livého finanéného partnera. Predmetné refinancovanie je
kvalifikovanym refinancovanim, ktorého vysledkom su vyno-
sy z refinancovania aplikované voci polro¢nej platbe za do-

stupnost v juni a decembri kaZzdého kalendarneho roka. Za
kalendarny rok 2014 tak predstavuje vynos z refinancovania
5159 000 EUR.

MDVRR SR z uvedeného dévodu planuje pokracovat v bu-
dovani nadradenej cestnej infrastruktdry aj vyuZzitim formy
PPP projektov. Na zaklade uvedenych skutoénosti MDVRR
SR pripravuje novy PPP projekt nultého mestského obchva-
tu Bratislavy, dialnice D4 Jarovce - Raca a rychlostnej
cesty R7 Bratislava Prievoz - Holice, ktory svojou povahou
v sebe nepochybne nesie vyznamny potencial dopinat
zamery hospodarskej politiky vlady Slovenskej republiky
v podobe podpory konkurencieschopnosti krajiny, ekono-
mického rastu a zamestnanosti, ¢im slcasne prispieva
k proreformnym aktivitam presahujicim hranice regi6-
nu hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy s vy-
znamnym dosahom na cestni infrastruktdru v ramci ce-
lej Eurépy. Cielom nového PPP projektu je odbremenenie
a zefektivnenie cestného systému hlavného mesta Slo-
venskej republiky Bratislavy vratane odvedenia tranzitnej
dopravy do Rakliska a Madarska a opacne mimo zastava-
ného lUzemia hlavného mesta Slovenskej republiky napoje-
nim na D2, ale aj na D1.

MDVRR SR v roku 2014 obstaralo konzorcium medzinarod-
nych poradcov PricewaterhouseCoopers Slovensko, s. r. 0.,
White & Case, s. r. 0., a Obermeyer Slovak Republic s. r. 0.,
ktoré poskytuje financné, pravne a technické poradenstvo

so-called DBFOM model, where the concession holder is res-
ponsible for design (Design), build (Build), financing (Finance),
operation (Operate) and maintenance (Maintenance). The con-
tracting authority and the concession holder are developing
maximum efforts to obtain the valid approval of all four secti-
ons of the express way R1 by the building authorities.

The first years of the PPP project (express way R1) operation
already confirm that the expectations concerning benefits of
this PPP project - especially in the area of safety, which is the
focus of each PPP project - were met. Before construction of
the express way R1 the road /65 between Zlaté Moravce and
Nitra had the unflattering sobriquet of “Road of Death” becau-
se of the large number of road accidents with fatal consequen-
ces for road users which annually occurred on a section with
length of 31 km. A single (chain) accident with fatal consequ-
ence occurred on the express way R1 since its putting into
temporary operation.

In the end of year 2013 the PPP project of express way R1
was successfully refinanced, whereby existing bank loan
was substituted by the issue of project bonds. By financing
of the transport infrastructure project through issued pro-
ject bonds the Slovak Republic also sent a positive signal
to the potential investors of new PPP projects as a stable
and reliable financial partner. This refinancing represents
qualified refinancing, which gives rise to revenues from re-
financing applied to the semi-annual payment for accessi-
bility in June and December of every calendar year. For the
calendar year 2014 revenues from refinancing amounted to
EUR 5 159 000.

For this reason MTCRD SR plans to continue the implementa-
tion of superior road infrastructure also with use of PPP pro-
jects. On this basis MTCRD SR prepares a new PPP project
of zero bypass of Bratislava, motorway D4 Jarovce - Raca
and express way R7 Bratislava Prievoz - Holice, which by
its nature certainly has a high potential to supplement the
economic policy plans of the Slovak Republic in the form of
support of competitiveness of the country, economic growth
and employment, and thus contributes to the reform acti-
vities going beyond the borders of the region of the capital
of the Slovak Republic Bratislava, with important impact on
road infrastructure in whole Europe. The purpose of the new
PPP project is to relieve the road system of the capital of the
Slovak Republic Bratislava and to increase its effectiveness,
including diversion of transit traffic to Austria and Hungary,
and in the opposite direction beyond the built-up area of the
capital city of the Slovak Republic by connection to both D2
and D1.

In 2014 MTCRD SR procured the consortium of international
consultants PricewaterhouseCoopers Slovensko, s. r. 0., Whi-
te & Case, s. r. 0., and Obermeyer Slovenska republika s. r. 0.,
which provides financial, legal and technical advisory services

v ramci pripravy a pripadnej realizacie pripravovaného PPP
projektu. Novy PPP projekt ma byt rozdeleny na 5 Usekov
v celkovej dizke 59,1 km, pritom celkové predpokladané
stavebné naklady projektu su v zmysle Stidie uskutocnitel-
nosti PPP projektu D4/R7 zo dna 16. 10. 2014 priblizne
1,325 mild. eur. V ramci predloZenej Stidie sa uvaZuje o za-
¢ati pripravnych stavebnych prac a vystavby v marci 2016,
uvedeni prvého Useku projektu do predcasnej prevadzky
v novembri 2018 a o uvedeni celého projektu do plnej pre-
vadzky v maji 2020.

V priebehu roka 2015 sa o¢akava vyber koncesionara, pri-
¢om predpokladanym terminom podpisu koncesnej zmluvy
je koniec roka 2015. Po podpise koncesnej zmluvy a finan-
¢nom uzatvoreni dbjde k realizacii PPP projektu, pricom
¢as vystavby sa predpoklada priblizne na 4 roky a nasled-
na faza prevadzky a GdrZby bude prebiehat pocas obdobia
30 rokov.

2.1.5 Plan na rok 2015

V roku 2015 bude pokracovat intenzivna vystavba dialnic
a rychlostnych ciest. Do uZivania budd odovzdané Useky
dial'nice D1 Dubné Skala - Turany, D1 Janovce - Jablonov,
I. isek a ll. Gsek spolu s I. etapou privadzaca SpiSska Nova
Ves - Levoca, D1 FriGovce - Svinia a Usek rychlostnej cesty
R2 Pstrusa - Krivafi v celkovej dizke viac ako 57 km. Zaro-
ven by sa mala zac¢at vystavba Usekov dialnice D1 PreSov,
zapad - Presov, juh, D1 Budimir - Bidovce a D3 Cadca,
Bukov - Svréinovec.

Na cestach I. triedy bude nadalej hlavnou prioritou odstra-
novanie nevyhovujucich stavov vozoviek, t. j. rekonstrukcia
uZ jestvujucich lsekov ciest I. triedy, sanacie zosuvov, od-
stranovanie kritickych nehodovych lokalit a rekonstrukcia
mostnych objektov zaradenych v stavebnotechnickom stave
V. - VII. Dokonéenych a odovzdanych do uzivania by malo
byt viacero vyznamnych stavieb: ,1/59 Dolny Kubin - hrani-
ca okresu, pruh pre pomalé vozidla“, ,lI/72 Zbojska, sedlo
- Tisovec, Certova dolina“ v dizke 3,8 km, ,1/75 Galanta,
obchvat, Ill. etapa“, ,I/61 Trencin - most“ v dizke 2,45 km
a dalSich. Zaroven zacne realizacia dolezitych stavieb ,1/77
Bardejov, obchvat“, ,I/77 Smilno - Svidnik, rekonStrukcia
cesty“ v dizke 22,54 km, ,1/66 Brezno, obchvat, I. etapa“,
,Stavebné a bezpeénostné opatrenia na zniZenie nehodo-
vosti medzinarodného cestného tahu E371 na ceste |/73
Sarissky Stiavnik - Hunkovce* a dalsich.

Ministerstvo dopravy, vystavby a regiondlneho rozvoja pra-
cuje na novom zakone o cestach, ktory bude zakladom pre
rieSenie celospolocenskych Uloh v oblasti dopravy a cestnej
infrastruktlry. Zaroven sa pripravuje aj realizacia zasad-
nych zmien v oblasti technickych noriem a predpisov pre
cestné komunikacie a priprava zavedenia elektronickych
dialniénych znamok.

for the preparation and potential implementation of the PPP pro-
ject under preparation. The new PPP project will be divided into
5 sections in a total length of 59.1 km and the total estimated
construction costs of the project according to the feasibility stu-
dy of the PPP project D4/R7 of 16 October 2014 represent ap-
proximately EUR 1.325 billion. The submitted study envisages
the start of preparatory construction works and implementation
in March 2016, putting of the first section of the project into
temporary operation in November 2018 and putting of the who-
le project into regular operation in May 2020.

During the year 2015 the concession holder will be selected
and signature of the concession agreement is expected in the
end of year 2015. After signature of the concession agreement
and financial closing the PPP project will be implemented; the
estimated period of construction is 4 years and the subsequ-
ent operation and maintenance phase will be implemented
during a period of 30 years.

2.1.5 Plan for the year 2015

The construction of motorways and express ways will be pur--
sued and intensified in 2015. Sections of motorway D1 Dubna
Skala - Turany, D1 Janovce - Jablonov, 1st and 2nd sections,
together with 1st phase of feeder SpiSska Nova Ves - Levoca,
D1 Fricovce - Svinia and section of express way R2 Pstrusa
- Krivan in a total length of more than 57 km will be put into
operation. In addition, the construction of sections of motor-
way D1 PreSov, west - PreSov, south, D1 Budimir - Bidovce
and D3 Cadca, Bukov - Svrginovec will start.

As for first-class roads, the main priority will be the re-mo-
val of unsatisfactory conditions of roads, i.e. reconstruc-
tion of existing sections of first-class roads, reinstating of
landslides, eli-mination of blackspots and reconstruction
of bridge objects clas-sified to categories V to VIl in terms
of their building and technical condition. Several important
construction objects will be completed and put into opera-
tion: “I/59 Dolny Kubin - district boundary, crawler lane”,
“I/72 Zbojska, sedlo - Tisovec, Certova dolina” in a length of
3.8 km, “I/75 Galanta, bypass, 3rd phase*, “I/61 Trencéin -
bridge“ in a length of 2.45 km and others. At the same time,
important construction projects “l/77 Bardejov, bypass”,
“l/77 Smilno - Svidnik, road reconstruction“ in a length of
22.54 km, “l/66 Brezno, bypass, 1st phase”, “Building and
safety measures for reduction of the accident rate of the in-
ternational route E371 on road |/73 Sarissky Stiavnik - Hun-
kovce” and others will start to be implemented.

The Ministry of Transport, Construction and Regional De-
velopment of SR works on a new road act, which will serve
as the basis for implementation of national tasks in the
area of transport and road infrastructure. It also prepares
fundamental changes in the area of technical standards
and regulations for roads and introduction of electronic vig-
nettes.
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2.2 Cestna doprava

V oblasti osobnej a nakladnej cestnej dopravy ministerstvo
vytvaralo podmienky na zapojenie cestnych dopravcov so
sidlom na Uzemi Slovenskej republiky do medzinarodnej
del'by prace a pri zabezpeceni potrieb zahraniéného obcho-
du SR.

Dolezité bolo zabezpecenie Gcéasti Slovenskej republiky na
fungovani celoeurépskeho systému licencii CEMT, ktory sa
povaZuje za prakticky krok smerom k postupnej liberaliza-
cii cestnej nakladnej dopravy v spojeni s harmonizaciou
podmienok sitaZe medzi cestnymi dopravcami z rozliénych
krajin, ako aj medzi jednotlivymi druhmi dopravy. ISlo o vy-
daj licencii CEMT slovenskym dopravcom a sledovanie ich
vyuZitia. V spolupraci so sekretariatom ITF/CEMT sa pripra-
vil ndvrh na prijatie Charty kvality medzinarodnej cestnej
dopravy na zaklade povoleni ITF/CEMT vratane rokovacie-
ho a realizaéného poriadku. Rozpracovali sa tézy na fungo-
vanie systému licencii CEMT na d'alSie obdobie.

V ramci medzinarodnej bilateralnej spoluprace v cest-
nej doprave s neélenskymi §tatmi EU v zaujme zabez-
pecenia potrieb zahraniéného obchodu sa uskutocnilo
v maji 2014 rokovanie zmieSanej komisie Ruska fede-
racia - Slovenska republika, na ktorom bola spresnena
spolupraca na nasledujuci rok 2015 o reciproénej vymene
poctov prepravnych povoleni potrebnych na uskutoénova-
nie medzinarodnych preprav. Pocty prepravnych povoleni
boli dohodnuté a vymenené aj s ostatnymi neclenskymi
statmi EU.

Ministerstvo spolupracovalo na Grovni Rady EU, Eurép-
skej komisie a EHK OSN na priprave novej socialnej le-
gislativy, na novelizacii priloh Eurépskej dohody o me-
dzindrodnej cestnej preprave nebezpecnych veci (ADR)
a na novelizacii smernice Rady 96/53/ES, ktorou sa
v Spolocenstve stanovuji najvacsie pripustné rozmery
niektorych vozidiel vo vnutrostatnej a medzinarodnej cest-
nej doprave a maximalna povolena hmotnost v medzina-
rodnej doprave.

Z hladiska aproximacie prava bolo v Zbierke zakonov publi-
kovanych spolu osem nariadeni vliady Slovenskej republiky,
ktorych obsah sa tykal najma technickych poZiadaviek na
niektoré slcasti traktorov, dvojkolesovych a trojkolesovych
motorovych vozidiel a typového schvalenia ES traktorov.

Délezitym dokumentom je aj nariadenie vlady Slovenskej re-
publiky o pouZivani bezpeénostnych pasov vo vozidlach urci-
tych kategorii, kde sa pre lepSiu bezpecnost dietata upravuji
podmienky uchytenia detského zadrzného systému vo vozidle.

Na zniZenie administrativnej zataze vyrobcov vozidiel a na
odstranenie duplicity medzi smernicami Eurdpskej Unie
a predpismi EHK OSN v oblasti typového schvélenia ES
vozidiel bolo prijaté Nariadenie Eurépskeho parlamentu
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2.2 Road transport

In the area of passenger and freight road transport the Mi-
nistry created conditions for involvement of road carriers, who
are established in the territory of the Slovak Republic, in inter-
national division of work and satisfaction of needs of foreign
trade of SR.

An important step was the assurance of participation of the
Slovak Republic in the operation of the European system of
CEMT licences, which is regarded as a practical step toward
gradual liberalisation of road freight transport in combination
with harmonisation of conditions of competition among road
carriers from different countries as well as among individual
transport modes. CEMT licences were issued to Slovak carriers
and their use was monitored. The proposal for adoption of Qua-
lity Charter for International Road Haulage Operations based on
ITF/CEMT licences, including the rules of procedure and the im-
plementation rules, was prepared in cooperation with the ITF/
CEMT Secretariat. Propositions for the operation of the CEMT
licence system in the following period were drawn up.

Inthe area of international bilateral cooperation in road transport
with non-member EU countries in the interest of satisfaction of
needs of foreign trade, a meeting of the Russian Federation -
Slovak Republic Joint Committee was held in May 2014. The
conditions of cooperation on reciprocal exchange of the num-
bers of transport licences required for provision of international
transport services in the following year 2015 were specified at
this meeting. The numbers of transport licences were also agre-
ed and exchanged with other non-member EU countries.

The Ministry cooperated at the level of the Council of EU, the
European Commission and the UN ECE on the preparation of
new social legislation, amendment of Annex to the European
Agreement concerning the International Carriage of Dange-
rous Goods by Road (ADR) and amendment of the Council
Directive 96/53/EC laying down for certain road vehicles
circulating within the Community the maximum authorized
dimensions in national and international traffic and the maxi-
mum authorized weights in international traffic.

As regards the approximation of laws, eight regulations of the
Government of the Slovak Republic, dealing in particular with
technical requirements for specified parts of tractors, two and
three-wheeled motor vehicles and the EC type approval of trac-
tors, were published in the Collection of Laws.

Another important document is the Regulation of the Govern-
ment of the Slovak Republic on use of safety belts in certain
categories of vehicles, regulating the conditions of installation
of the child restraint system in vehicle for better child safety.

The Regulation (EC) No 661/2009 of the European Parliament
and of the Council was adopted with the aim to reduce the
administrative burden of vehicle manufacturers and elimina-
te duplication between directives of the European Union and

a Rady (ES) ¢. 661/2009, ktoré zrusilo niektoré smernice regulations of UN ECE in the area of EC type approval of ve-

upravujlce technické poZiadavky v tejto oblasti. Preto boli hicles. This regulation cancelled certain directives regulating

niektoré dokumenty v pradvnom poriadku SR zrusené. technical requirements in this area, which led to cancellation
of certain documents in the law of SR.

2.2.1 Statny dopravny trad 2.2.1 State Transport Authority

Statny dopravny drad v ramci svojej pdsobnosti vymedzenej Within the scope of its competences defined by several special
viacerymi osobitnymi zakonmi vystupuje ako typovy schva- acts, the State Transport Authority acts as type-approval autho-
lovaci Grad Statu zodpovedny za vSetky aspekty typového rity of the State responsible for all aspects of the type approval
schvalovania vozidiel, systémov, komponentov alebo samo- of vehicles, systems, components or separate technical units
statnych technickych jednotiek a na zaklade medzinarodnych and cooperates with competent authorities of the EC countries
dohdd spolupracuje s prislusnymi organmi krajin Eurépskeho and bodies of third countries in accordance with international
spoloCenstva a organmi tretich krajin. Ku koncu roka 2014 agreements. Toward the end of year 2014 the Office regjstered:
evidoval:

vyrobcov a zastupcov vyrobcov vozidiel, systémov, komponentov alebo samostatnych technickych jednotiek,

- 1421 ] ) . .
Manufacturers and representatives of manufacturers of vehicles, systems, components or separate technical units
. 3693 osvedceni o typovom schvaleni a typovom schvaleni ES vozidla
Certificates of type-approval and EC type approval of vehicle
. 1550 osvedceni o typovom schvaleni systému, komponentu, alebo samostatnej technickej jednotky vozidla,
Certificates of type-approval of system, component or separate technical unit of vehicle
. 2043 homologizacii typu systémov, komponentov alebo samostatnych technickych jednotiek.
Homologizations of system, component or separate technical unit types
Statny dopravny Grad koordinuje celostatny systém v oblasti The State Transport Office coordinates the state system in the
technickych kontrol a emisnych kontrol. Ide o systém pravidel- area of vehicle inspections and emission checks. It is a system
nej kontroly technického stavu vozidiel na staniciach technic- of regular inspections of vehicles by vehicle testing stations
kej kontroly (STK) a staniciach emisnej kontroly (SEK), ktory je (STK) and emission check stations (SEC), which is the basic

zakladnym prvkom bezpedénosti cestnej premavky. element of road safety.
Ku dnu 31.12.2014 bolo na Slovensku 136 stanic technickej As at 31.12.2014 Slovakia had 136 vehicle testing stations
kontroly (STK) a 213 pracovisk emisnych kontrol vozidiel. (STK) and 213 emission check stations.

Druh kontroly
Type of Inspection/chceck

Technicka kontrola Emisna kontrola
Vehicle inspection Emission check

Pocet sposobilych vozidiel/Number of roadworthy vehicles 1132736 1043 397

Pocet nesposobilych vozidiel/Number of non-roadworthy vehicles 36 124 22 054
Pocet docasne sposobilych vozidiel/Number of temporarily roadworthy vehicles 25 629
Celkovy pocet vykonanych kontrol v roku 2014 1194 489 1065 451

Total number of checks performed in 2014

Vysledky KO

Results of checks

Pozmenované identifikatory/Altered identifiers 194
Pozmenované doklady/Counterfeited documents 14
Vyskyt v patrani - vozidlo/Subject to investigation - vehicle 655

Vyskyt v patrani - doklady/Subject to investigation - documents 122
Docasne sposobilé/Temporarily roadworthy 1189
Nespdsobilé/Unroadworthy 222
Celkovy pocet vykonanych KO v roku 2014/ Total number of performed checks in 2014



V Clenskych statoch Eurdpskej lnie je kazdy rok ukradnu-
tych priblizne 1,2 miliona motorovych vozidiel. Velky podiel
tychto vozidiel je upravovanych a nasledne vyvezenych do
inych Statov v ramci aj mimo Eurépskej Unie. S cielom za-
medzit nelegdlnemu obchodovaniu a naslednej legalizacii
tychto vozidiel je zriadena siet pracovisk kontroly originality
vozidiel.

V rdmci riadenia a kontroly $tatnej spravy vo veciach autoskol
Statny dopravny Urad zabezpecuje v spolupraci so Slovenskou
komorou vycvikovych zariadeni autoSkdl ¢innosti, medzi ktoré
patri najma organizovanie inStruktorskych kurzov a kurzov na
predizenie platnosti instruktorského preukazu. Evidenciu au-
toskol vykonavajlcich vodiéské kurzy a kurzy inStruktorov mali
v roku 2014 v pésobnosti prislusné okresné Urady v sidle kraja.

Pocet evidovanych autoskol podla regionu
Number of registered drivin school based on data from region
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Pocet evidovanych autoskél k 31. 12. 2014 89 99

Number of registered driving schools as at 31.12.2014

Pocet evidovanych inStruktorov autoskél k 31. 12. 2014 253 299

Number of registered driving school instructors

as at 31.12.2014

Pocet novo zaregistrovanych auto$kol v roku 2014 9 7

Number of new registered driving schools in 2014

Statny dopravny Grad spravuje a dava k dispozicii odbornej ve-
rejnosti elektronicky register podnikov cestnej dopravy. Vyko-
navat povolanie prevadzkovatela vnuitroStatnej cestnej dopravy
mdZe podnik (osoba) na zaklade ,Povolenia“ (opravnenie) na
podnikanie v cestnej doprave. Podl'a Udajov z registra doprav-
cov pocet vydanych ,Povoleni“ prevadzkovatela cestnej do-
pravy k 31. 12. 2014 bol 7 345. Prevadzkovat medzinarodnu
dopravu v ¢lenskych Statoch méze prevadzkovatel cestnej do-
pravy, ktory ma udelend licenciu Spolo¢enstva. Pocet vydanych
licencii Spolo¢enstva k 31. 12. 2014 bol 6 500, pocet prislus-
nych overenych képii na pocet vozidiel podniku prevadzkovate-
la cestnej dopravy bol 41 115. Pocet platnych kvalifikacnych
kariet vodica evidovanych k 31. 12. 2014 bol 84 523.

V ramci prepravy nebezpecnych veci v sllade s dohodou ADR
bolo v roku 2014 vydanych, resp. predizenych 99 osvedéeni
o odbornej spdsobilosti bezpecnostného poradcu na prepravu
nebezpecénych veci cestnou dopravou, 2 100 ADR osvedcéeni
o Skoleni vodica a 444 osvedcéeni o schvaleni vozidla na prepra-
vu urditych nebezpeénych veci.

2.2.2 Bezpecnost cestnej premavky (BECEP)
Oddelenie bezpecnosti cestnej premavky (v skratke ,,BECEP*)

je narodnym koordinatorom zvySovania bezpeénosti cestnej
premavky v SR. Toto postavenie mu uklada strategicky doku-
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In the area of management and control of driving schools,
the State Transport Authority in cooperation with the Slo-
vak Chamber of Driving School Training Establishments
performs different activities, in particular organisation of
instructor courses and courses for prolongation of the in-
structor licence.

In 2014 the registration of driving schools providing driving
lessons and courses for instructors was the responsibility
of the respective district authorities for road transport and
roads situated in the region.
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The State Transport Authority keeps the electronic register of
carriers and makes it accessible to the expert public. An un-
dertaking (person) may perform the activity of inland road car-
rier on the basis of the licence for provision of road transport
services. Based on data from the carrier register, the num-
ber of issued road carrier licences as of 31. 12. 2014 was
7 345. A road carrier holding the Community licence may
provide international transport services in the Member Sta-
tes. The number of issued Community licences as of 31. 12.
2014 was 6 500, the number of respective certified copies
issued for the number of vehicles of road transport operator
was 41 115. The number of valid driver s qualification cards
registered as at 31.12.2014 was 84 523.

In the area of transport of dangerous goods in accordance with
agreement ADR 99 certificates of professional competence of
safety advisor in transport of dangerous goods by road were
issued or prolonged, 2 100 ADR certificates of driver training
and 444 certificates of vehicle approval for transport of speci-
fied dangerous goods were issued in 2014.

2.2.2 Road safety (BECEP)

The Road Safety Department (“BECEP”) is a national coordi-
nator of road safety in the Slovak Republic. This function is
vested in it by the strategic document for road safety - Road

ment pre bezpec¢nost na cestach, ktorym je Stratégia zvySenia
bezpecénosti cestnej premavky v Slovenskej republike v rokoch
2011 - 2020 (Narodny plan SR pre BECEP 2011 - 2020).

BECEP sa spolu s ostatnymi zainteresovanymi subjektmi (naj-
ma ministerstvami) aktivne snazi dosiahnut vytyceny ciel,
ktorym je znizenie poétu usmrtenych oséb pri dopravnych ne-
hodach do roku 2020 o polovicu v porovnani s rokom 2010.

BECEP v ramci svojich pravomoci vykonaval pocas celého
roku 2014 osvetovd, vzdelavaciu, vychovnl a propagacnu
¢innost, ¢im nezanedbatelne prispel k zvySovaniu bezpec-
nosti na slovenskych cestach.

V roku 2014 BECEP zorganizoval a podporil viacero lispes-
nych podujati pre zvySovanie bezpecnosti cestnej premavky:

@ propagacia zvySovania bezpecnosti cestnej premavky
medzi mladeZou na letnych festivaloch Space Music
Summer 2014 a Fun Radio Dohoda 2014,

@ vzdelavanie vodi¢ov osobnych automobilov , Autoskola BECEP*,
@ vzdelavanie vodi¢ov motocyklov ,Moto zraz*,

® ,BECEP v akcii“ - mobilna jednotka so simulaénymi
zariadeniami navstevujlca podujatia v regionoch SR.

BECEP taktiez pocas celého roka 2014 bezodplatne distribu-
oval zZiadatelom reflexné a vzdeldvacie materialy (reflexné pa-
siky, vesty, privesky, letaky, vzdelavacie DVD a iné), aktivne
vystupoval na délezitych konferenciach a stretnutiach tyka-
jlcich sa zvySovania bezpecénosti na cestach, publikoval pri-
spevky v odbornych periodikach a vykondval agendu tykajlcu
sa cestného bezpecnostného auditu v podmienkach SR.

2.3 Zelezniéna a kombinovana
doprava

V stilade s dopravnou politikou EU vyjadrenou v jej Bielej knihe,
kde je zamer postupne previest znaénu Cast dopravy z ciest
na Zeleznicu, ktora je nesporne environmentalne priaznivej-
§im druhom dopravy, a tym aj odstranit zapchy na cestach
a bojovat proti globalnemu oteplovaniu zniZzenim emisii produ-
kovanych dopravou, ministerstvo akcentuje rozvoj Zelezni¢nej
infrastruktiry a Zeleznicného mobilného parku. Na dosiahnu-
tie strategického zameru skokového zlepSenia kvalitativnych
a kvantitativnych parametrov Zelezniénej dopravy sa v ¢o naj-
SirSom diapazéne zmysluplne a efektivne vyuZivaju finanéné
prostriedky Eurépskej Unie, ako aj SR. Rok 2014 sa minister-
stvo rozhodlo orientovat najma na vyuZitie a uplatnenie naj-
novsich trendov v riadeni ZelezniGnej osobnej dopravy, teda
krok za krokom, avSak bez zavahania a odkladov, postupne
zavadzat intervalovy/taktovy grafikon vlakovej osobnej dopra-
vy, ¢im sa zvysili aj moZnosti na pravidelnu nakladnd dopravu,

Safety Enhancement Strategy in the Slovak Republic in the
Years 2011 to 2020 (National Road Safety Plan of SR 2011
- 2020).

BECEP together with other stakeholders (in particular minis-
tries) strives to achieve the set target of halving the num-
ber of persons killed in road accidents by 2020 compared
to 2010.

During the whole year 2014 BECEP within the scope of its
competences performed educational and promotion activity
and thus significantly contributed to enhancement of road sa-
fety on Slovak roads.

In 2014 BECEP organised and supported several successful
events for enhancement of road safety:

@ promotion of road safety among young people during sum-
mer festivals Space Music Summer 2014 and Fun Radio
Dohoda 2014

@ training of drivers of passenger vehicles “Driving School BECEP”
@ “Moto meeting” (training of motorcyclists)

@ “BECEP in action” - a mobile unit with simulation equip-
ment, visiting events in regions of SR.

Throughout the year 2014 BECEP provided and distributed to
applicants a large number of free reflection items and edu-
cational documents (reflection strips, vests, danglers, leaflets,
educational DVD and others), attended important conferences
and meetings devoted to road safety, published articles in spe-
cialised periodicals and performed the agenda related to road
safety audit in conditions of SR.

2.3 Railway and combined
transport

In line with the EU transport policy presented in the White
Paper, aiming the gradual transfer of a major part of traffic
from roads to railways, which is undoubtedly the environmen-
tally most friendly transport mode, and subsequent deconges-
tion and fight against global warming by reduction of emissi-
ons from traffic, the Ministry puts stress on the development
of railway infrastructure and rolling stock. For the purpose
of implementation of the strategic objective of leap improve-
ment of the qualitative and quantitative parameters of railway
transport the EU funds as well as funds of the Slovak Repub-
lic are used in the most meaningful and effective manner. In
2014 the Ministry decided to focus on the use and application
of the most recent trends in management of railway passenger
transport, i.e. step by step, but without hesitation and delays,
to introduce the tact timetable of railway passenger transport
and thus increase the possibilities for the use of regular frei-




¢o je zakladny predpoklad na udrZanie pridov tovaru v rdmci
vnUtrostatnej dopravy a stabilizovat a zvySovat v ramci mozZnos-
ti aj objemy medzinarodnej nakladnej dopravy.

2.3.1 Osobna Zelezni¢na doprava

Dna 23. 12. 2013 podpisal minister dopravy, vystavby
a regionalneho rozvoja Slovenskej republiky so Zeleznié-
nou spoloénostou Slovensko, a. s., Dodatok ¢. 4 k Zmlu-
ve o dopravnych sluzbach vo verejnom zaujme na roky
2011 - 2020. Tymto dodatkom sa ZSSK zaviazala vykonat
v roku 2014 celkovy rozsah dopravnych vykonov v objeme
29,604 mil. vikm a $tat sa zaviazal za tieto vykony zaplatit
197 559 000,00 eura.

0d marca 2012 vykondva prevadzku dopravnych vykonov
na trati ¢. 131 Bratislava - Dunajska Streda - Komarno prvy
stkromny dopravca Regiolet, a. s. Pre rok 2014 bol dodat-
kom €. 4 k Zmluve o dopravnych sluzbach vo verejnom za-
ujme pri prevadzkovani osobnej dopravy na Zelezni¢nej trati
Bratislava - Dunajska Streda - Komarno dohodnuty rozsah
dopravy na Urovni 1 196 526 vlkm, za ktory §tat poskytol
spoloénosti Regiolet Ghradu vo vySke 7 223 001,90 eura.

S cielom podporit dalSi rozvoj Zeleznicnej osobnej dopravy
vlada SR prijala ,Navrh na realizaciu opatreni finanéného,
ekonomického a socidlneho bali¢ka vlady v Zelezniénej osob-
nej doprave*, ktorym sa postupne, prostrednictvom dodatkov
k zmluvam o dopravnych sluzbach vo verejnom zaujme so Ze-
leznicnymi dopravcami zaviedla bezplatna preprava deti do
doviSenia 15 rokov veku; Ziakov a Studentov denného Stidia
do doviSenia 26 rokov veku; osob, ktoré dovisili 62 rokov veku,
vSetkych poberatelov déchodkov podla zédkona ¢. 461/2003
Z. z. o socialnom poisteni v zneni neskorSich predpisov; po-
beratelov vdovskych vysluhovych déchodkov, vdoveckych
vysluhovych déchodkov, sirotskych vysluhovych déchodkov
a invalidnych vysluhovych déchodkov a v neposlednom rade
sa upravilo cestovné pre pravidelnych cestujucich v Zeleznic-
nej osobnej doprave vyuZivajlcich tyZzdenné a mesacné pred-
platné cestovné listky, a to formou zlavy vo vySke 50 % oby¢aj-
ného cestovného. Ku koncu roka bolo pre bezplatni prepravu
registrovanych celkom 464 072 opravnenych, z toho ob¢ania
Slovenska tvorili 99,25 %, Ceskej republiky 0,57 %, Mad'arska
0,02 %, z ostatnych eurépskych krajin eSte menej. Celkovo
bolo v reZzime tejto prepravy k uvedenému datumu zastlpe-
nych 25 krajin. Najvacsi podiel 41,24 % tvorili obéania nad 62
rokov, Ziaci a Studenti mali 40,37 % zastlpenie, zvySok tvori-
li poberatelia déchodkov s vekom pod 62 rokov. Po zavedeni
zliav bol zaznamendvany narast cestujlcich prave v segmen-
te Studenti a déchodcovia, a to najma na trasach, ktoré boli
pokryvané slbeznou autobusovou dopravou. V medziroénom
porovnani iSlo o narast na Grovni 12,06 % poctu prepravenych
cestujlcich, ¢o predstavuje mesacéne 1 357 170 novych ces-
tujlcich v Zelezniénej preprave.

MDVRR SR zaroven rozsirilo rozsah zmluvnych Standardov
so zelezni¢nymi podnikmi, ktorych ciefom je skvalitnenie

ght transport, which is the basic condition of maintenance of
merchandise flows in the inland transport, and to stabilise and
increase, as far as possible, the volumes of international frei-
ght transport.

2.3.1 Passenger railway transport

On 23 December 2013 the Minister of Transport, Construction
and Regional Development of the Slovak Republic signed the
Amendment No. 4 to the Contract on Public Transport Servi-
ces with Zelezniéna spolo¢nost Slovensko, a. s., for the period
2011 - 2020. By this Amendment ZSSK committed to accom-
plish the transport outputs in a total volume of 29.604 million
train kilometres (tkm) in 2014 and the state obliged to pay
EUR 197 559 000 for these outputs.

Since March 2012 the first private railway undertaking Regi-
oJet, a. s. has provided transport services on the line No 131
Bratislava - Dunajska Streda - Komarno. By Amendment No
4 to the Contract on Public Passenger Transport Services on
the railway line Bratislava - Dunajska Streda - Komarno the
transport outputs in a total volume of 1 196 526 train kilo-
metres were agreed in 2014, for which the state paid the amo-
unt of EUR 7 223 001.90 to the company RegioJet.

With the aim to support further development of railway pas-
senger transport the Government of SR adopted “Proposal
for the implementation of measures included in the financial,
economic and social package of the Government in the area
of railway passenger transport”, by which it gradually - through
amendments to contracts on public transport services con-
cluded with railway carriers - introduced the free transport
for children below 15 years of age; daily students below 26
years of age; persons above 62 years of age, all pensioners
according to the Act No 461/2003 Coll. on social insurance,
as amended; people receiving widow s, widower s, orphan’s
or invalidity pension for years of service, and last but not le-
ast, adjusted the fare for regular passengers in railway pas-
senger transport who use weekly and monthly prepaid tickets,
by providing them a discount amounting to 50% of standard
fare. In the end of year the total number of eligible persons
registered for free transport was 464 072, of which 99.25%
Slovak citizens, 0.570 Czech citizens, 0.02% of Hungarian ci-
tizens and a smaller number of citizens of the other European
countries. The total number of 25 countries was represented
in this transport regime at that date. The citizens older than
62 years and students accounted for 41.24% and 40.37%,
respectively; the rest was represented by pensioners below
62 years of age. After the introduction of discounts an incre-
ase in the number of passengers, especially in the segment
of students and pensioners, was registered in particular on
routes covered by parallel bus transport. As compared to the
previous year, the number of transported passengers increa-
sed by 12.06%, which represents 1 357 170 new passengers
in railway transport per month.

MTCRD SR also extended the scope of contractual standards
with railway companies to improve the travelling comfort in

prepravy cestujlcich v osobnych vozhoch, ako aj zlepSenie
prostredia a informovanosti v jednotlivych Zelezni¢nych stani-
ciach. Kontroly ministerstva dokazujd, Ze tento krok bol nevy-
hnutny a Ze celkova situacia sa postupne aj vdaka takymto
zmluvnym zavéazkom zo strany Zelezni¢nych podnikov zlepSuje.

2.3.2 Kolajova a kombinovana doprava

V oblasti legislativy v Zelezni¢nej doprave pokracoval trend
postupnej a véasnej implementdcie prislusnych predpisov EU
do narodného prava.

V sUvislosti s tym, ked pravnou Gpravou z roku 2013 (zakon
&.402/2013 Z. z.), ukonéil svoju &innost Urad pre regulaciu
Zelezniénej dopravy a jeho kompetencie bezpec¢nostného
a regulaéného organu pre Zelezniéné, Speciadlne a lanové
drahy, ako aj kompetencie bezpeénostného organu pre
Zeleznic¢né vozidla presli na Dopravny Urad, prislo aj k tej
zmene, Zze kompetencie Specidlneho stavebného Gradu vy-
konava od 1. 1. 2014 ministerstvo.

V roku 2014 bol prijaty zakon, ktorym sa meni a dopifia zakon
¢.513/2009 Z. z. o drahach a 0 zmene a doplneni niektorych
zakonov v zneni neskorsich predpisov. Tymto zakonom bola
do pravneho poriadku SR transponovana Smernica Komisie
2014/38/EU z 10. marca 2014, ktorou sa meni priloha Il
k smernici Eurépskeho parlamentu a Rady 2008/57/ES, po-
kial ide o hluk. Zakon nadobudol G¢innost 1. jdla 2014.

V tomto roku sa pripravoval zakon, ktorym sa meni a dopifia
zakon ¢. 513/2009 Z. z. o drahach a o zmene a doplneni
niektorych zédkonov v zneni neskorSich predpisov a ktorym sa
menia a dopifiaju niektoré zakony.

Navrhom zakona sa transponuji do pravneho poriadku SR
europske smernice:

® smernica Komisie 2012/34/EU z 21. novembra 2012, kto-
rou sa zriad'uje jednotny eurépsky Zeleznicny priestor,

@ smernica Komisie 2014/88/EU z 9. jila 2014, ktorou sa
meni smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2004/49/
ES, pokial ide o spolo¢né bezpecnostné ukazovatele a spo-
lo¢né metody na vypocet nakladov v pripade nehdd,

@ smernica Komisie 2014/82/EU z 24. jina 2014, ktorou sa
meni smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2007/59/
ES, pokial ide o vSeobecné odborné znalosti, zdravotné po-
Ziadavky a poZiadavky suvisiace s preukazmi,

@ smernica Komisie 2014/103/EU z 21. novembra 2014,
ktorou sa prilohy k smernici Eurépskeho parlamentu a Rady
2008/68/ES o vnutrozemskej preprave nebezpecného to-
varu tretikrat prispdsobuju vedecko-technickému pokroku.

Zakon je v legislativnom procese a jeho prijatie sa predpokla-
da v polovici roka 2015.

passenger wagons, the environment and the provision of in-
formation for passengers at railway stations. The checks per-
formed by the Ministry prove that this step was necessary and
that overall situation gradually improves, also thanks to con-
tractual obligations taken by railway companies.

2.3.2 Rolling and combined transport

In the area of railway transport legislation the trend of gradual
and early implementation of the respective EU regulations in
national law continued.

The new Act No. 402/2013 Coll. abolished the Railway Regu-
latory Autho-rity and its competences of safety and regulatory
authority for railway tracks, special tracks and cableways, as
well as its competences of safety authority for railway vehicles,
were passed on the Transport Authority. From 1 January 2014
the Ministry executes the competences of special construction
authority.

In 2014 SR adopted the Act amending the Act No 513/2009
Coll. on Rail-ways and on amendment of some acts, as amen-
ded. This new act transposed into law of SR the Commission
Directive 2014/38/EU of 10 March 2014, amending Annex Il
to the Directive 2008/57/EC of the European Parliament and
of the Council, as regard noise. The Act entered into force on
1 July 2014.

The works on the Act amending the Act No 513/2009 Coll. on
Railways and on amendment of some acts, as amended, and
amending some acts, was under preparation during this year.

Draft Act transposed into law of SR the following European
directives:

® Commission Directive 2012/34/EU of 21 November 2012
establishing a single European railway area,

® Commission Directive 2014/88/EU of 9 July 2014 amen-
ding Directive 2004/49/EC of the European Parliament and
of the Council, as regards common safety indicators and
common methods of calculating accident costs

® Commission Directive 2014/82/EU of 24 June 2014 amen-
ding Directive 2007/59/EC of the European Parliament and
of the Council, as regards general professional knowledge
and medical and licence requirements

® Commission Directive 2014/103/EU of 21 November
2014 adapting for the third time the Annexes to Directive
2008/68/EC of the European Parliament and of the Council
on the inland transport of dangerous goods to scientific and
technical progress.

The Act is now in legislative process and its adoption is expec-
ted in the first half of year 2015.

27



Pocas roku 2014 smerovali investicie najma do moderniza-
cie zelezni¢nej infrastruktdry. V jali bola odovzdana do uziva-
nia Zelezni¢na trat v Gseku Trencianska Tepla - llava - Belu-
$a v dizke 20,409 km Zelezniénej trate vratane Zelezniénych
stanic Trenéianska Tepld, Dubnica, llava a Ladce. Nadalej
sa napifiali Program modernizacie a rozvoja Zelezniénej
infrastruktdry, ktory vlada SR schvalila dna 12.10.2011,
a Komplexny program rieSenia problematiky Zelezniénych
priecesti, ktory bol vypracovany na zaklade Planu prace vla-
dy SR a Programového vyhlasenia vlady SR, ktorym sa zavia-
zala, Ze dosiahne zniZenie poctu nezabezpeéenych Zeleznic-
nych priecesti.

Medzinarodna spolupraca a regulacna politika

V oblasti medzindrodnej spoluprace ministerstvo pini Glohy,
ktoré mu kompetencne patria a v ramci finanénych mozZnosti
danych Statnym rozpoctom a sumou vyclenenou na tento ucel
v kapitole ministerstva, sa zastupcovia ministerstva z(cast-
Auji na rokovaniach prislusnych vyborov Eurépskej komisie,
resp. pracovnych skupin Rady tykajlcich sa interoperability
a bezpecénosti Zelezni¢nej dopravy a lanovych drah.

Na trovni EU nad'alej prebiehaijt intenzivne rokovania o legisla-
tivnom ramci pod nazvom 4. Zelezni¢ny baliek, kde sa rieSia
nezrovnalosti tykajluce sa transpozicie smernice Eurdpskeho
parlamentu a Rady 2008/57/ES o interoperabilite systému
Zeleznic v Spolocenstve. TaktieZ sa z(¢astriuju na mnohych
stretnutiach pracovnych skupin, kde svojimi odbornymi zna-
lostami a skusenostami prispeli k odstraneniu nedostatkov
v predpisoch, a tym prispeli k vytvaraniu Jednotného Zeleznic-
ného priestoru.

Vytvorenie spolo¢ného podniku Shift2Rail ma byt jednym
z nastrojov na zaistenie spoluprace medzi jednotlivymi eurép-
skymi inStitGciami v oblasti vyskumu a vyvoja. Spoloény pod-
nik ma byt nadstavbovou podporou 4. Zeleznicného balicka.
MDVRR SR sa podielalo na tvorbe legislativy k predmetnej
problematike.

Zastupcovia ministerstva sa zG¢astnujd na zasadnutiach
o priprave novej Konvencie Organizacie pre spolupracu Ze-
leznic (0SZD), ktorej spravne znenie ma velky vyznam pre SR
a zachovanie bezproblémovej osobnej a nakladnej prepravy
z a do krajin Vychodnej Eurépy a Azie. Na zabezpeéenie ply-
nulej prepravy tovaru s tymito krajinami bol na 42. zasadnuti
Konferencie ministrov 0SZD, ktoré sa uskutognilo v dfioch
3. - 6. jina 2014 vo Vilniuse, na zaklade pristupovej listiny
vysloveny suhlas s pristipenim Slovenskej republiky k Do-
hode o medzinarodnej preprave tovaru po Zeleznici (SMGS)
v termine od 1. oktébra 2014, v sulade s uznesenim vlady
Slovenskej republiky ¢. 208 z 30. aprila 2014. Je snhahou vy-
tvarat priestor na aktivnu participaciu expertov MDVRR SR
na zasadnutiach 0SZD a SMGS.

Rovnako ddleZité je participovanie na praci na revizii do-
datkov Dohovoru o medzindrodnej Zelezni¢nej preprave
(COTIF), ktorych cielom je zabezpecit plnli zhodu vyuZivania
infrastruktury a pouZivania vozidiel v ¢lenskych Statoch

During the year 2014 investments were channelled in particular
into modernisation of railway infrastructure. In July the railway
line in the section Trenc¢ianska Tepla - llava - BeluSa in a length
20.409 km, including railway stations Trenc¢ianska Tepla, Dubni-
ca, llava and Ladce, was put into operation. The implementation
of the Programme of Modernisation and Development of Railway
Infrastructure, approved by the Government of SR on 12 October
2011, and the Comprehensive Programme for Solving the Issu-
es of Railroad Crossings, prepared on the basis of the Work Plan
of the Government of SR and the Manifesto of the Government
of SR, where the government undertook to reduce the number of
railroad crossings without barriers, continued in 2014.

International cooperation and regulatory policy

In the area of international cooperation the Ministry fulfils tasks
within the scope of its competences and its representatives at-
tend meetings of the respective committees of the European
Commission or working groups of the Council dealing with inte-
roperability and safety of railway transport and cableways, de-
pending on financial possibilities given by the state budget and
funds earmarked for this purpose in the chapter of the Ministry.

At the level of EU intensive negotiations on the legislative fra-
mework under the name “Fourth Railway Package” continue
with the aim to solve irregularities related to transposition of the
Directive 2008/57/EC of the European Parliament and of the
Council on the interoperability of the rail system within the Com-
munity. The representatives of the Ministry also attend many
meetings of working groups, where they contributed by their
knowledge and experiences to elimination of weaknesses in re-
gulations and thus to the creation of a Single Railway Area.

The foundation of the joint undertaking Shift2Rail should be
one of instruments for assurance of cooperation between indi-
vidual European institutions in the area of research and deve-
lopment. The joint undertaking will provide the superstructure
support to the Fourth Railway Package. MTCRD SR participa-
ted in the preparation of legislation to this issue.

Representatives of the Ministry attend mee-tings devoted to
the preparation of the new Convention of the Organisa-tion for
Cooperation of Railways (0OSJD), the correct wording of which is
very important for SR and for maintenance of smooth provision
of passenger and freight transport services from/to the coun-
tries of East Europe and Asia. The approval to accession of the
Slovak Republic to the Agreement on the International Goods
Transport by Rail (SMGS) from 1 October 2014, in accordance
with Resolution of the Government of the Slovak Republic No
208 of 30 April 2014, was issued on the basis of accession
deed at the 42th session of OSJF Ministerial Conference on
3 June to 6 June 2014 in Vilnius, with the aim to ensure conti-
nuous freight transport to/from these countries. The ambition
is to create conditions for active participation of experts of
MTCRD SR at sessions of OSJD and SMGS.

The cooperation on revision of appendices to the Convention
concerning International Carriage by Rail (COTIF), aiming at
achievement of fully consisten use of infrastructure and ve-

Eurdpskej Gnie a Medzivladnej organizacie pre medzinarod-
na Zelezniénl prepravu (OTIF). Sic¢asne pokracuju intenziv-
ne rokovania na Grovni EU k novo pripravovanému stboru
legislativnych opatreni s pomenovanim 4. zelezni¢ny bali-
¢ek. V oblasti bilateralnej medzistatnej spoluprace pokra-
¢uju rokovania so zastupcami ministerstiev dopravy Ma-
darska a Ukrajiny, ktoré sa zameriavaji na zmeny v oblasti
cezhrani¢nej Zelezni¢nej dopravy. Prislusné navrhy dohéd
s oboma krajinami boli, v zmysle platnych predpisov, pred-
loZzené Eurdpskej komisii na notifikaciu a tato k nim vydala
slhlasné stanovisko. Podobne napredovali aj stretnutia
s Ceskou republikou, ktorych obsahom je vymena informa-
cii v oblasti Zelezni¢nej dopravy, zvySenie bezpecénosti
a prirodzene, najma snaha o hladanie krokov na zlepSenie
cezhraniénej prepravy.

V ramci regulacnej politiky boli v roku 2014 ministerstvom
schvalené 4 typy Zelezninych vozidiel, vykonali sa podstatné
zmeny na 8 zelezni¢nych vozidlach v Zelezni¢nej doprave, dalej
bol schvaleny 1 novy typ elektricky, 1 typ zmodernizovaného
podvozku pre elektricku a 3 podstatné zmeny trolejbusu.

2.3.3 Plan na rok 2015

V roku 2015 sa bude v ramci modernizacie koridorov
pokracovat v realizacii stavieb, ktoré sa zacali v prie-
behu opera¢ného programu Doprava 2007 - 2013. Ide
o stavby na useku trate Nové Mesto nad Vahom - Piichov,
projektové dokumentacie na tiseky Plchov - Zilina a Lip-

tovsky Mikulas - Poprad - Krompachy - Kysak - KoSice.
V novom programovom obdobi 2014 - 2020 sa planuje
ukon&enie modernizacie trate z Bratislavy do Ziliny, z Kras-
na nad Kysucou do Cadce a zadnu sa rekonstruovat vybrané
Useky na trati medzi Zilinou a Kosicami. V stGéasnosti sa
spracovava Stidia realizovatelnosti pre Gsek Zilina - Ko-
Sice, ktord by mala stanovit moZnosti trasovania, predpo-
kladané naklady na modernizaciu a nasledne aj priblizné
terminy modernizéacie, a na zaklade vysledkov Studie reali-
zovatelnosti sa zacnu spracovavat projektové dokumenta-
cie na danom Useku.

V obdobi roku 2015 ministerstvo zamysla zavisit dlhsie
trvajlce Usilie o komplexnu novelizaciu zakona o dra-
hach (¢. 513/2009 Z. z.) a zdkona o doprave na drahach
(6. 514/2009 Z. z.). Prijatim zmeny tychto zakonov parla-
mentom bude do nasho pravneho poriadku transponova-
n& smernica EP a Rady 2012/34/EU, ktorou sa zriaduje
jednotny eurdpsky Zelezniény priestor, ako aj niektoré iné
smernice EU.

Rozhodnutim ministra dopravy, vystavby a regiondlneho
rozvoja Slovenskej republiky boli spustené prace na pri-
prave historicky prvej verejnej stitaze na vykony dialkovej
osobnej zelezni¢nej dopravy medzi Bratislavou - Zvolenom
a Banskou Bystricou. Realizacia sltaZe bude potvrdena
v 1. polovici 2015, pricom zaciatok prevadzkovania dopra-
vy vysltazenym dopravcom by bol spojeny so zaciatkom

hicles in the Member States of the European Union and the In-
tergovernmental Organisation for International Carriage by Rail
(OTIF), is also very important. Intensive negotiations at the level
of EU to the new prepared set of legjslative measures under the
name “Fourth Railway Package” continue. In the area of bilate-
ral transnational cooperation negotiations with representatives
of the Hungarian and Ukrainian transport ministries aimed to
changes in the area of cross-border railway transport, continue.
The respective draft agreements with both countries were sub-
mitted in accordance with valid regulations to the European
Commission for notification and the EC issued a favourable opi-
nion on them. Similar progress was achieved during the negotia-
tions with the Czech Republic aiming at the information exchan-
ge in railway transport, enhancement of safety and, of course,
finding steps toward improvement of cross-border transport.

In 2014 in the area of regulatory policy the Ministry approved
4 types of railway vehicles and 8 substantial modifications of
railway vehicles were implemented. Furthermore 1 new type
of tram, 1 type of modernised tram undercarriage and 3 sub-
stantial modifications of trolley-bus were approved.

2.3.3 Plan for the year 2015

In 2015 in the framework of modernisation of corridors the
implementation of projects launched under the Operational
Programme Transport 2007 - 2013, will continue. These
projects concern construction works on the railway section
Nové Mesto nad Vahom - Pichov, project documentations
for sections Puchov - Zilina and Liptovsky Mikulas - Poprad
- Krompachy - Kysak - KoSice. In the new programme period
2014 - 2020 the process of modernisation of railway lines
from Bratislava to Zilina and from Krasno nad Kysucou to Cad-
ca will be terminated and the reconstruction of specified secti-
ons of the railway line between Zilina and Kosice will start. The
feasibility study for section Zilina - KoSice is under prepara-
tion, which will determine potential routes, estimated costs of
modernisation and estimated dates of modernisation. On the
basis of results of this feasibility study the project documenta-
tion for the respective section will be prepared.

In 2015 the Ministry plans to complete its long-term ef-
fort at comprehensive amendment of the Act on Railways
(No 513/2009 Coll.) and the Act on Railway Transport (No
514/2009 Coll.). By adoption of the amendment of these acts
by the Slovak Parliament Directive 2012/34/EU of the Euro-
pean Parliament and of the Council establishing a Single Euro-
pean Railway Area, as well as some other EU directives will be
transposed into Slovak law.

By decision of the Minister of Transport, Construction and Regi-
onal Development of the Slovak Republic works on the prepa-
ration of historically first public tender for provision of long-dis-
tance passenger railway transport services between Bratislava
- Zvolen and Banska Bystrica were launched. The implementa-
tion of the public tender will be confirmed in the first half of year
2015 and the provision of transport services by the successful
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platnosti GVD 2016/2017. Cielom je zvySenie kvality a pri-
padne aj rozsahu dopravnych vykonov osobnej Zelezniénej
dopravy poskytovanych na tejto trati.

Cielom pre rok 2015 je aj nastavenie cielového grafiko-
nu vlakovej dopravy po roku 2020, ktorého zavery budd
vychodiskom pre adresné modernizacné kroky v oblasti
zvySovania cestovnej rychlosti a kvality vozidlového parku
a v oblasti zvySovania priepustnosti Zelezni¢nej infrastruk-
tary.

V oblasti bilateralnej spoluprace je zamerom pre rok 2015
schvalenie a podpisanie navrhu novej Dohody medzi viadou
Slovenskej republiky a viadou Madarska o vykonavani cez-
hranicnej Zelezniénej dopravy a zmeny Dohody medzi via-
dou SR a vladou Ukrajiny o Zelezni¢nej doprave cez Statnu
hranicu.

2.4 Civilneé letectvo

MDVRR SR sa v oblasti civilného letectva zameriava na vy-
tvaranie podmienok na rozvoj civilného letectva. Na medzi-
narodnom poli sa zléastfuje na &innosti EU a jej Struktdr.

V ramci svojej beznej agendy MDVRR SR vypracuva legislativu,
predpisy, Narodny bezpecnostny program civilného letectva
SR a Narodny program ochrany civilného letectva pred ¢inmi
protizakonného zasahovania.

UdrZiavanie existujucich a vytvaranie novych zmluvnych vzta-
hov, ako zékladného predpokladu na vykonavanie leteckych
dopravnych sluZieb do tretich Statov, ma vztah k potrebam le-
teckych dopravcov. Ma vSak aj politicky rozmer - vyjadruje volu
Statov Uzko spolupracovat na bilateralnej drovni. MDVRR SR
vroku2014 pokracovalovovytvaranitransparentnychaharmo-
nizovanych podmienok zostladenia bilateralnych a multilate-
ralnychvztahovSlovenskejrepublikyvoblasticivilnéholetectva
s pravnym prostredim Eurépskej Unie vo vztahu k tretim Sta-
tom.

Rokovania s Ruskou federaciou o Protokole, ktorym sa meni
a dopina Dohoda o leteckej doprave medzi Slovenskou re-
publikou a Ruskou federaciou z roku 1995, v roku 2014
nenapredovali aj v désledku geopolitickej situacie, a preto
sa predpoklad ukoncenia rokovania v roku 2014 nenapilnil.
Bilateralnu dohodu s Cinou sa v ddsledku zmeny postoja
¢inskej strany nepodarilo pripravit na podpis v roku 2014
- Cinska strana verbalnou nétou ozndmila, Ze zastavuje
proces uzatvarania dohdd o leteckych dopravnych sluzbach
so vetkymi ¢lenskymi &tatmi EU. Rokovania s Ruskou fe-
deraciou a Cinou su naroéné, pretoze nemaju s Eurépskou
komisiou vyjasnenu interpretaciu niektorych zakladnych
pojmov. Na druhej strane sa v roku 2014 aktivne pracovalo
na bilateralnych zmluvach s JuZnou Kéreou a so Spojenymi
arabskymi emiratmi.

tenderer will start on the same day when the Train Timetable
2016/2017 enters into force. The objective is to increase the
quality and where appropriate the scope of passenger railway
transport services, provided on this line.

Another objective for the year 2015 is the adjustment of the
target train timetable after the year 2020, the conclusions of
which will serve as the basis for targeted modernisation mea-
sures aimed at increasing of the travel speed, quality of rolling
stock and throughput of railway infrastructure.

In the area of bilateral cooperation the Ministry plans in 2015
to approve and sign the new draft Agreement between the Go-
vernment of the Slovak Republic and the Government of Hun-
gary on the operation of cross-border railway transport, as well
as amendment to the Agreement between the Government of
the Slovak Republic and the Government of Ukraine on cross-
border railway transport.

2.4 Civil aviation

In the area of civil aviation the Ministry focuses on the crea--
tion of conditions for the development of civil aviation. On the
international field the Ministry participates at activities of the
European Union and its structures.

In the framework of its common agenda MTCRD SR draws up le-
gislation, regulations, the National Safety Programme of Civil Avia-
tion of SR and the National Programme of Civil Aviation Security.

The maintenance of existing and the establishment of new
contractual relations as prerequisite of the operation of air
transport services to third countries is related to needs of
air carriers. However, it also has a political dimension - it
manifests the will of the States to a close bilateral coope-
ration. In 2014 MTCRD SR continued the creation of trans-
parent and harmonised conditions for harmonisation of the
bilateral and multilateral relations of the Slovak Republic in
civil aviation with legal environment of the European Union
in relation to third countries.

In 2014 negotiations with the Russian Federation on the Proto-
col amending the Air Transport Agreement between the Slovak
Republic and the Russian Federation from the year 1995 did
not progress among others owing to the geopolitical situation,
therefore the aim of termination of the negotiations in 2014
was not fulfilled. In 2014 the bilateral agreement with China co-
uld not be prepared for signature due to the revised position of
the Chinese party, which informed the Slovak party by a verbal
note about suspension of the process of conclusion of the air
transport service agreements with all EU member states. The
negotiations with the Russian Federation and China are difficult,
because these two countries have not cleared the interpretation
of some basic concepts with the European Commission. On the
other hand, in 2014 the Ministry actively worked on the bilateral
treaties with South Korea and the United Arab Emirates.

V minulom roku boli letiskovym spolo¢nostiam a LPS SR, S. p.,
v rdmci programu 055 Letecka doprava a infrastruktira po-
skytnuté dotdacie zo Statneho rozpoétu v celkovej sume asi
7,6 mil. eur. Dotacie boli poskytnuté na ucel bezpecnostnej
ochrany letisk, vykon zachrannych a hasicskych sluzieb a ria-
denie a vybavenie letov oslobodenych od odplat.

Vroku 2014 bola vykondvana pravidelna vnitrostatna a medzi-
narodna letecka doprava z Letiska Bratislava, z Letiska KoSice
a z Letiska Poprad-Tatry. Vnutrostatne lety boli vykonavané len
medzi Bratislavou a KoSicami. Nepravidelna letecka doprava
bola okrem Bratislavy a Kosic vykonavana aj z Letiska Poprad-
Tatry, Letiska Sliag, Letiska Zilina a Letiska Piestany.

Pocet odbavenych cestujlcich na slovenskych letiskach v roku
2014 vzrastol oproti roku 2013 o asi 7 % na 1 769 448 ces-
tujdcich. Klesajlci trend v pocte prepravenych cestujlcich
zaznamenavany kazdoroéne od roku 2008 sa konecne
zastavil. Jednotlivé letiskd zaznamenali v uplynulom roku
rozdielne vysledky. Najvacsi medziroény pokles vykaza-
lo Letisko Zilina, a to a7 40 %. Letisko Sliaé medziroéne
zaznamenalo pokles o 2 % a Letisko Bratislava priblizne
0 1 %. Naopak Letisko KoSice vykazalo vyrazny medziroény
narast zhruba o 50 %, Letisko Poprad -Tatry o 27 % a na
Letisku Piestany bol medzirocny narast cestujlcich o 118 %.
Aj napriek velkym percentualnym zmenam pri malych letis-
kach v absolutnych ¢&islach ide o maly pocet cestujucich.

V roku 2014 udelilo ministerstvo licenciu na vykonavanie
leteckej dopravy za odplatu spoloénostiam: Alpha Jet, Air
Cargo Global. V roku 2014 ukondili svoju ¢innost letec-
ké spolocnosti VIP Wings, VR Jet, Sayegh Aviation Europe,
Opera Jet.

V oblasti bezpe¢nostnej ochrany vykonala Eurépska komi-
sia v roku 2014 inSpekciu na letisku v Bratislave a ukongi-
la inSpekciu na letisku v Kosiciach konstatovanim suladu
vykondvania opatreni a plneni povinnosti prevadzkovatelmi
podla prislusnych pravnych predpisov.

Plan na rok 2015

Predpokladame, Ze v roku 2015 budi pokracovat bilateral-
ne rokovania o leteckych dopravnych sluzbach s CLR, Sri
Lankou, s Ruskou federaciou, Katarom a JuZnou Kéreou.
Ministerstvo dopravy, vystavby a regiondlneho rozvoja sa
bude zl&astiovat na ginnosti EU a jej Struktdr, na rokova-
niach ICAO a ECAC (platforma na zblizovanie pravidiel me-
dzi EU a ostatnymi krajinami regiénu, presadzovanie tejto
politiky v globalnom rozmere na pdde ICAO).

Sekcia participuje na priprave predsednictva SR v EU v .
2016. Ide o naro¢nu Ulohu, kedZe pocas nasho predsed-
nictva sa bude konat 39. valné zhromaZdenie ICAO a za-
stupcovia SR budUl prezentovat, obhajovat a presadzovat
politiku EU.

Subsidies from the state budget totalling EUR 7.6 million were
provided to airport companies and LPS SR, S. p., under the
programme 055 Air Trans-port and Infrastructure in the pre-
vious year. The subsidies were provided for airport security,
performance of rescue and fire-fighting services and control
and dispatch of flights exempt from charges.

In 2014 scheduled domestic and international air transport
services were provided by the airports of Bratislava, Ko-Sice
and Poprad-Tatry. Domestic flights were only operated betwe-
en Bratislava and KoSice. Non scheduled air transport servi-
ces were also provided by airports Poprad-Tatry, Sliag, Zilina
and Piestany.

In 2014 the total number of passengers transported at Slovak
airports increased by 7% to 1 769 448 passengers, as com-
pared to the year 2013. The downward trend in the number
of transported passengers registered every year since 2008
has finally been reversed. In the previous year the individu-
al airports registered different results. The largest decrease
between years was reported by the airport Zilina (40%). The
airport Slia¢ and the airport Bratislava registered a decrease
of 2% and 1%, respectively. On the contrary, the airport KoSi-
ce, Poprad-Tatry and Piestany reported the increase between
years of 50%, 27% and 118%, respectively. In spite of the large
changes in percentage registered by small airports, it repre-
sents a small number of passengers in absolute terms.

In 2014 the Ministry granted the operating licence for provi-
sion of air transport services for remuneration to the following
companies: Alpha Jet, Air Cargo Global. The airlines Alpha Jet,
VR Jet, Sayegh Aviation Europe and Opera Jet terminated their
activity in 2014.

In the area of airport security the European Commission car-
ried out an inspection at the airport Bratislava and completed
the inspection at the airport KoSice in 2014. The EC stated
compliance of the implementation of measures and the ful-
filment of obligations by the operators according to the valid
legal regulations.

Plan for the year 2015

The bilateral negotiations on air transport services with Chi-
na, Sri Lanka, the Russian Federation, Qatar and South Korea
are expected to continue in 2015. The Ministry of Transport,
Construction and Regional Development will participate in ac-
tivities of the EU and its structures and in negotiations of ICAO
and ECAC (platform for approximation of the rules between the
EU and other countries of the region, enforcement of this poli-
¢y on a global scale within ICAO).

The Section participates in the preparation of the Slovak Pre-
sidency of EU in 2016. It is a difficult task, because the 39th
Session of the ICAO Assembly will take place under the Slovak
Presidency and the representatives of SR will present, defend
and enforce the EU policy.
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2.5 Vodna doprava

Ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja v oblas-
ti vodnej dopravy napifha zdmery, usmernenia a ciele stano-
vené v koncepénych a strategickych dokumentoch. V oktébri
2014 bol schvaleny Eurépskou komisiou material ,Operacny
program Integrovana infrastruktdra 2014 - 2020“ (dalej len
,OPII“). Ide o strategicky dokument, prostrednictvom ktoré-
ho budu najblizsich desat rokov Cerpané peniaze z fondov
Eurépskej Gnie na dopravu a rozvoj informacnej spolo¢nosti
na Slovensku.

2.5.1 Vnutrozemska plavba

V ramci Prioritnej osi ¢. 4 OPIl - Infrastruktira vodnej do-
pravy, bude mozné podporit udrzatelny rast vodnej dopravy,
a to zlepSenim plavebnych podmienok na Dunaji a dobudo-
vanim a zmodernizovanim infrastruktiry verejného pristavu
Bratislava.

V roku 2014 v oblasti legislativy pre vniitrozemski plavbu

boli ministerstvom vydané nasledovné pravne predpisy:

@ zakon &. 35/2014 Z. z., ktorym sa meni a dopifia zékon
¢. 338/2000 Z. z. o vnitrozemskej plavbe a o zmene a do-
plneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov a kto-
rym sa menia a dopifaji niektoré zakony,

@ nariadenie vlady SR ¢. 265/2014 Z. z., ktorym sa meni
a dopifia nariadenie vlady SR &.193/2009 Z. z. o technic-
kej spdsobilosti a prevadzkovej sposobilosti plavidiel v zneni
neskorsich predpisov,

® vyhlaska MDVRR SR ¢. 80/2014 Z. z., ktorou sa ustanovuju
podrobnosti o Skoleni a skiske bezpecnostného poradcu
a odbornika na prepravu nebezpeéného tovaru po vnutro-
zemskych vodnych cestach a o ¢innosti skisobnych komisii,

@ vyhlaska MDVRR SR ¢. 287/2014 Z. z., ktorou sa meni a do-
pifia vyhlaska Ministerstva dopravy, post a telekomunikaci
Slovenskej republiky ¢. 12/2005 Z. z., ktorou sa ustanovu-
ja podrobnosti o kvalifikacnych predpokladoch, o overovani
odbornej spdsobilosti ¢lena posadky plavidla a vodcu malé-
ho plavidla a vzory preukazov odbornej spdsobilosti ¢lenov
posadky plavidla v zneni neskorsich predpisov.

Cielom tychto pravnych Uprav je harmonizovat eurépske pravo
s narodnym pravom a odstranit niektoré nedostatky sticasné-
ho pravneho stavu, ktoré vyplynuli z aplikaénej praxe zakona.

Prace v medzinarodnych organizaciach pre vnitrozemsku
plavbu - Dunajskej komisii, Ustrednej komisii pre plavbu na
Ryne, Eurépskej hospodarskej komisii OSN pokracovali podla
schvélenych planov ¢innosti. V oblasti bilateralnej spoluprace
ministerstvo Gzko spolupracuje hlavne s Ceskou republikou,
Raklskom a Chorvatskom.

2.5 Water transport

In the area of water transport the Ministry of Transport, Con-
struction and Regional Development of SR fulfils plans, gui-
de-lines and objectives defined in concepts and strategic
documents. In October 2014 the European Commission ap-
proved the document “Operational Programme Integrated In-
frastructure 2014 - 2020” (hereinafter “OPII”). It is a strategic
document, through which EU funds will be drawn for transport
and development of information society in Slovakia in the fol-
lowing ten years.

2.5.1 Inland navigation

From priority axis No 4 of OPIl - Water Transport Infrastruc-
ture it will be possible to support a sustainable growth of wa-
ter transport by improvement of navigation conditions on the
Danube and by completion and modernisation of infrastructu-
re of the public port of Bratislava.

In 2014 in the area of legislation for inland navigation, the
Ministry issued the following legal regulations:

® Act No 35/2014 Coll. amending the Act No 338/2000 Coll.
on inland navigation and on amendment of some acts, as
amended, and amending some acts,

@ Regulation of the Government of SR No 265/2014 Coll.
amending the Regulation of the Government of SR No
193/2009 Coll. on technical qualification and operational
capability of vessels, as amended;

® Decree of MTCRD SR No 80/2014 Coll. stipulating the de-
tails of training and examination of safety advisor and ex-
pert in transport of dangerous goods on inland waterways
and on the activity of examination commissions

® Decree of MTCRD SR No 287/2014 Coll. amending the
Decree of the Ministry of Transport, Posts and Telecommu-
nications of the Slovak Republic No 12/2005 Coll. stipula-
ting the details on qualification requirements, verification
of profe-ssional competence of a ship crew member and
a skipper of small vessel, and templates of professional cer-
tificates of ship crew members, as amended.

The objective of these legal regulations is to harmonise the Eu-
ropean law with national law and to remove some deficiencies
in the present legal state, which resulted from the application
of the Act in practice.

Works in international organisations for inland navigation, i.e.
the Danube Commission, the Central Commission for the Na-
vigation of the Rhine and the UN European Economic Commis-
sion, continued according to approved plans. In the area of
bilateral cooperation the Ministry closely cooperates with the
Czech Republic, Austria and Croatia.

Ministerstvo je od roku 2013 zapojené v projekte IRIS Euro-
pe 3, ktory zabezpecuje pokracovanie implementacie RIS
v Eurépe a poskytuje nevyhnutny implementaény ramec
na zavedenie pilotnej implementacie kvality informacénych
sluZieb pre RIS na narodnej, ako aj medzinarodnej Grovni.
Projekt sa skoncil k 31.12.2014 a v ramci neho boli imple-
mentované kvalitativne aspekty pre medzinarodni vyme-
nu RIS Udajov na technickej, legislativnej a organizacnej
Grovni, nové RIS sluzby na zaklade existujlcich klGcovych
RIS technolégii, boli vyhodnotené nové a rozsirené rozhra-
nia na ,Eurépske sluzby“ a bola zabezpecena neustéala
udrzba a Gprava ,Standardov a technickych $pecifikacii
pre RIS*.

Plan na rok 2015

Vroku 2015 bude ministerstvo v oblasti vnitrozemskej plav-
by pokragovat v napifiani cielov strategického planu rozvoja
dopravnej infrastruktiry do roku 2020, Operaéného progra-
mu Integrovanej infrastruktiry 2014 - 2020 a Akéného pla-
nu NAIADES II, ktory sa zameriava na dlhodobé Strukturaine
zmeny v odvetvi vnltrozemskej vodnej dopravy, aby mohlo
v plnej miere prispiet k dosiahnutiu stratégie Eurépa 2020,
ktorej cielom je inteligentny, udrZatelny a inkluzivny rast.
V oblasti legislativy bude potrebné aktualizovat Eurépsku do-
hodu o medzinarodnej preprave nebezpecnych tovarov (ADN
2015) a Eurdpske pravidla vnatrozemskych vodnych ciest
(CEVNI rev. 5).

2.5.2 Namorna plavba

V ramci implementacie medzinarodnych dohovorov v oblasti
namornej plavby bol v roku 2014 finalizovany proces pristU-
penia Slovenskej republiky k tzv. Aténskemu dohovoru o pre-
prave cestujlcich a ich batoziny po mori z roku 1974 a Proto-
kolu k uvedenému dohovoru z roku 2002. Okrem uvedeného
medzinarodného dohovoru prebieha priprava na pristipenie
Slovenskej republiky k medzindrodnému dohovoru o obme-
dzeni zodpovednosti pre ndmorné pohladavky z roku 1976
a Protokolu k uvedenému dohovoru z roku 1996. V roku 2014
bol prijaty zdkon &. 152/2014 Z. z., ktorym sa meni a dopifia
zakon ¢. 435/2000 Z. z. o namornej plavbe v zneni neskorsich
predpisov, ktorym sa do pravneho poriadku Slovenskej repub-
liky transponovala smernica Eurépskeho parlamentu a Rady
2012/35/EU z 21. novembra 2012, ktorou sa meni a dopina
smernica 2008/106/ES o minimalnej Grovni pripravy namor-
nikov a smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2013/38/EU
z 12. augusta 2013, ktorou sa meni smernica 2009/16/ES
o Statnej pristavnej kontrole. Okrem zakona ¢. 152/2014
Z. z. bola v roku 2014 prijata vyhlaska ¢. 286/2014 Z. z.
ktorou sa ustanovujd podrobnosti o technickej spdsobilosti
namornej jachty, vynos MDVRR SR ¢&. 05358/2014/C421-
SCLVD/67299-M, ktorym sa ustanovuji podrobnosti o ziskani
odbornej spbsobilosti ¢lena lodnej posadky.

Zakonom ¢. 152/2014 Z. z. a vynosom ¢. 05358/2014/C421-
SCLVD/67299-M sa sUcasne transponovali zmeny a doplne-
nia ustanoveni tykajlcich sa postupov a posudzovania noriem

Since 2013 the Ministry has participated in the project IRIS
Europe 3, which ensures the continuation of the implementa--
tion of river information services (RIS) in Europe and provides
the required implementation framework for introduction of the
pilotimplementation of enhanced informa-tion services for RIS
at national and international level. In the framework of this pro-
ject, which was terminated on 31.12.2014, qualitative aspects
for international exchange of RIS data at technical, legislative
and organisational level as well as new RIS services based on
existing key RIS technologies were implemented, new and ex-
tended interfaces for “European services” were evaluated and
continuous maintenance and updating of the “Standards and
technical specifications for RIS” was ensured.

Plan for the year 2015

In 2015 in the area of inland navigation the Ministry will con-
tinue the implementation of objectives of the Strategic Plan
of Development of Transport Infrastructure of the Slovak Re-
public until 2020, the Operational Programme Integrated In-
frastructure 2014 - 2020 and the Action Plan NAIADES lII,
which focuses on long-term structural changes in inland water
transport, in order to fully contribute to the implementation of
the strategy Europe 2020 for smart, sustainable and inclusive
growth. In the area of legislation it will be necessary to update
the European Agreement concerning the International Carria-
ge of Dangerous Goods by Inland Waterways (ADN 2015) and
the European Code for Inland Waterways (CEVNI rev. 5).

2.5.2 Maritime navigation

In 2014, during the implementation of international conventi-
ons in the area of maritime navigation, the process of acces-
sion of the Slovak Republic to so-called Athens Convention re-
lating to the Carriage of Passengers and their Luggage by Sea
1974 and the Protocol to this Convention from 2002 was com-
pleted. In addition to this international convention, the prepa-
ration for the accession of the Slovak Republic to the interna-
tional Convention on Limitation of Liability for Maritime Claims
from 1976 and the Protocol to this Convention from 1996 is
under way. In 2014 the Act No 152/2014 Coll. amending the
Act No 435/2000 Coll. on maritime navigation, as amended,
was adopted, which transposed into Slovak law the Directive
2012/35/EU of the European Parliament and of the Council
of 21 November 2012, amending Directive 2008/106/EC
on the minimum level of training of seafarers and Directive
2013/38/EU of the European Parliament and of the Council of
12 August 2013, amending the Directive 2009/16/EC on port
State control. In 2014, in addition to the Act No 152/2014
Coll., the Decree No 286/2014 Coll. stipulating the details on
seaworthiness of marine yachts and the Decree of MTCRD SR
No 05358/2014,/C421-SCLVD/67299-M, stipulating the de-
tails on gaining professional qualification of a ship crew mem-
ber, were adopted.

The Act No 152/2014 Coll. and the Decree No 05358/2014/

C421-SCLVD/67299-M also transposed amendments of provi-
sions relating to the procedures and assessment of standards
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podla Medzinarodného dohovoru o normach vycviku, kvalifi-
kacie a straznej sluzby namornikov (STCW) 1978 v platnom
zneni. Okrem uvedenych pravnych predpisov bol vytvoreny
navrh vyhlasky MDVRR SR, ktorou sa ustanovuju podrob-
nosti o vedeni namorného registra a lodnych listin, dennikov
a inych lodnych dokladov podla zakona ¢. 435/2000 Z. z.
0 namornej plavbe v zneni neskorSich predpisov, ktory je vo
svojej findlnej faze.

Okrem legislativnej ¢innosti v oblasti namornej plavby pokra-
¢oval v priebehu roku 2014 proces pri vypracovani postupov
a opatreni pre namorné lode, namorné jachty a ndmorné re-
kreané plavidla zapisané v namornom registri Slovenskej
republiky a zaroven i poZiadavky na klasifikacné spolo¢nosti
vykondavajlce pravidelné technické kontroly uvedenych namor-
nych plavidiel.

Namorny Grad sa podielal na rozvoji bilateralnych vztahov
s namornymi administraciami dalSich krajin, s Eurépskou na-
mornou bezpecnostnou agentirou (EMSA), ako aj s jednotli-
vymi uznanymi klasifikacnymi spoloc¢nostami.

Vo februari 2013 bol oddelenim nadmorného Gradu vypraco-
vany a zavedeny systém riadenia kvality pre operacné cas-
ti ¢innosti Gradu, ktoré suvisia s funkciou vlajkového Statu.
Systém riadenia kvality podla ¢lanku 7 smernice EP a Rady
¢. 2009/21/ES o plneni povinnosti vlajkového Statu bol na-
sledne certifikovany nezavislou certifikatnou spolo¢nostou
a je udrziavany v sulade s uplatnitelnymi medzinarodnymi
normami kvality ISO 9001:2008.

Plan na rok 2015

Cielom oddelenia namorného Uradu je pokracovat v tvorbe
kvalitného narodného systému v namornej plavbe vratane
systému namorného registra SR zaloZzenom na prijati medzi-
narodnych dohovorov Medzinarodnej namornej organizacie
(IMO) z oblasti namornej bezpeénosti, zodpovednosti a na-
hrady $kod v oblasti néamornej plavby a transponovat pravne
predpisy EU z oblasti ndmornej plavby s ich ndslednou aplika-
ciou a déslednym dodrziavanim.

V oblasti namornej plavby bude v priebehu roku 2015 ukon-
éeny proces podpisania novych zmlav s klasifikacnymi spo-
locnostami American Bureau of Shipping a Lloyd Register
podla principov smernice 2009/15/ES o spolo¢nych pra-
vidlach a normach pre organizacie vykonavajlce inSpekcie
a prehliadky lodi a pre prislusné ¢innosti ndmornych Ura-
dov a nariadenia (ES) ¢. 391/2009 o spolo¢nych pravidlach
a normach pre organizacie vykonavajlice inSpekcie a pre-
hliadky lodi. V oblasti vycviku, kvalifikacie a stréaznej sluzby
¢lenov lodnych posadok namornych lodi bude pokracovat
proces pripravy postupov a opatreni podla Medzinarodného
dohovoru o normach vycviku, kvalifikacie a straznej sluzby
namornikov (STCW), novych pravnych predpisov EU a zmien
vyplyvajlcich z aplikaénej praxe.
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according to the international Convention on Standards
of Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers
(STCW) 1978, as amended. In addition to these legal regu-
lations, the draft Decree of MTCRD SR stipulating the details
on keeping of the marine register, log books and other ship
documents according to the Act No 435/2000 Coll. on ma-
ritime navigation, as amended, was prepared and now is in
its final phase.

Beside of the legislative activity in the area of maritime navi-
gation, the process of preparation of procedures and measu-
res for seagoing vessels, marine yachts and marine pleasure
crafts listed in the marine register of the Slovak Republic and
requirements for classification companies performing regular
technical checks of these seagoing vessels, continued during
the year 2014.

The Maritime Office partici-pated in the development of bilate-
ral relations with maritime administrations of other countries,
the European Maritime Sa-fety Agency (EMSA), and individual
recognised classification companies.

In February 2013 the Maritime Office Department developed
and introduced the quality management system for operatio-
nal activities of the Maritime Office related to the function of
flag state. The quality management system according to Article
7 of the Directive No 2009/21/EC of the European Parliament
and of the Council on compliance with flag State requirements
was later certified by independent certifying body and is ma-
intained in accordance with applicable international quality
standards ISO 9001:2008.

Plan for the year 2015

The objective of the Maritime Office Department is to continue
the development of a national system of high quality in mariti-
me navigation, including the system of the marine register of
SR based on adoption of international conventions of the Inter-
national Maritime Organisation (IMO) in the area of maritime
safety, liability and indemnification in maritime navigation, and
to transpose the EU regulations in the area of maritime naviga-
tion with their later application and consistent observation.

In the area of maritime navigation the process of signing of
new contracts with classification companies American Bure-
au of Shipping and Lloyd Register according to the principles
of Directive 2009/15/EC on common rules and standards
for ship inspection and survey organisations and for the re-
levant activities of maritime administrations and Regulation
(EC) No 391/2009 on common rules and standards for ship
inspection and survey organisations will be terminated during
the year 2015. In the area of training, qualification and watch-
keeping of crew members of seagoing ships the process of
preparation of procedures and measures according to the in-
ternational Convention on Standards of Training, Certification
and Watchkeeping for Seafarers (STCW), new EU regulations
and amendments resulting from the application in practice will
continue.

Lode a plavidla registrované v namornom registri Slovenskej republiky
Ships and vessels appearing in the fleet marine register of the Slovak Republic

k 31. 12. 2010/As of 31. 12. 2010
k 31.12.2011/As of 31. 12. 2011
k 31.12.2012/As of 31. 12. 2012
k 31. 12. 2013/As of 31. 12. 2013
K 31. 12. 2014/As of 31. 12. 2014

Pocet zapisanych namornych
lodi v namornom registri SR

Number of seagoing vessels
appearing in the marine
register of SR
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o O o o

Hruba priestornost

registrovanych namornych

lodi (RT)
Gross tonnage
of registered seagoing
vessels (RT)

Pocet zapisov v registri
namornych rekreacénych
plavidiel SR
Number of entries
in the marine pleasure craft
register of SR



3. Elektronicke

komunikacie
a postove
sluzby

Electronic
Communications
and Postal
Services

Smerovanie a ciele rozvoja elektronickych komunikacénych
sieti a sluzieb v SR stanovila Narodna politika pre elektronic-
ké komunikacie na roky 2009 - 2013. V tomto roku minis-
terstvo pripravilo jej zaverecné vyhodnotenie, ktoré viada SR
vzala na vedomie, a zaroven zacalo s pripravou novej narod-
nej politiky, ktora stanovi smerovanie sektora elektronickych
komunikacii do roku 2020. Paralelne s narodnou politikou
ministerstvo zacalo aj s pripravou aktualizacie Stratégie za-
vadzania digitalneho pozemského rozhlasového vysielania,
ktora stanovi principy prechodu na digitdlne rozhlasové vy-
sielanie v SR.

V ramci medzinarodnej spoluprace v oblasti elektronickych
komunikacii ministerstvo aktivne komunikuje s EK a jej od-
bornymi zloZkami, spolupracuje s medzinarodnymi organi-
zaciami na vladnej (ITU, EUTELSAT, IMSO, OECD), ako aj na
rezortnej Grovni (CEPT a ETSI). Spomedzi najvyznamnejsich
podujati v roku 2014, na ktorych sa zucastnili zastupcovia
ministerstva, mozno uviest:

@ Zasadnutie Konferencie ITU vladnych splnomocnencov -
PP“14 (20. 10. az 7. 11. 2014, Busan, Korejska republika)
zvolilo novych funkcionarov a schvalilo navrh strategického
a finanéného planu ITU na roky 2016 - 2019. Pri rokovani
o zékladnych dokumentoch ITU (Ustava, Dohovor) bol do-
siahnuty konsenzus, Ze nebudu prijaté Ziadne zmeny, tieto
budi predmetom rokovania nasledujlcich zasadnuti PP.
Zastupcovia SR sa zamerali na presadzovanie spolo¢nych
priorit SR, EU a CEPT vratane zachovania vysky prispevkovej
jednotky. Priority boli vo velkej miere akceptované a zapra-
cované do zaverecnych dokumentov PP "14.

® Zhromazdenie zmluvnych stran IMSO (25. a7 28. 11. 2014,
Londyn, Spojené kralovstvo) poskytlo zmluvnym stranam
informacie o stave dohovoru a jeho ratifikacii ¢lenskymi
Statmi, aktivitach riaditel'stva IMSO, vysledkoch rokovani
Poradného vyboru a o implementacii zakladnych principov
a aktivitach spolo¢nosti Inmarsat Ltd.

@ 63. generalne zhromazdenie ETSI (17. az 19. 3. 2014, So-
phia Antipolis, Franclizsko) prerokovavalo najma rozpocet
na zabezpecenie eurdpskych noriem pre elektronické ko-
munikacie na rok 2015 a stratégiu ETSI pri tvorbe eurdp-
skych noriem. Hlavnou témou 64. generalneho zhromazde-
nia (17. az 19. 11. 2014, Sophia Antipolis, Franclzsko) boli
volby nového predsedu a dvoch podpredsedov Generdlne-
ho zhromaZdenia ETSI a tieZ volby novych ¢lenov Vykonnej
rady ETSI.

Ministerstvo v zaujme (celného vyuzivania frekvenc¢ného
spektra aktualizovalo narodnu tabulku frekvenéného spek-
tra (NTFS). Dévodom bolo najmé zoslladenie s eurépskymi
dokumentmi a odportcaniami ITU. NTFS bola ustanovena
nariadenim vlady SR ¢. 372 z 3. 12. 2014, ktoré nadobudlo
Gcinnost 1. 1. 2015. Elektronicka podoba slovenskej i ang-
lickej verzie NTFS je verejnosti pristupna na webovej stranke
http://www.vus.sk/ntfs/. Udaje z NTFS boli taktieZ zapraco-
vané do Frekvenéného informacéného systému EFIS, ktory

The direction and objectives of development of electronic com-
munication networks and services in SR were determined by
the National Electronic Communications Policy for the years
2009 - 2013. In this year the Ministry prepared its final evalu-
ation, which was acknowledged by the Government of SR, and
started the preparation of a new national policy to determine
the direction of the electronic communications sector until
2020. In parallel with national policy, the Ministry started the
preparation of the update of the Strategy of introduction of di-
gital radio broadcasting, which will determine the principles of
transition to digjtal radio broadcasting in SR.

Within the framework of international cooperation in the area
of electronic communications the ministry actively communi-
cates with the EC and its specialised units, cooperates with
international organisations at governmental (ITU, EUTELSAT,
IMSO, OECD) and ministerial level (CEPT and ETSI). The re-
presentatives of the Ministry participated among others in
the following most important events in 2014:

® Meeting of the ITU Plenipotentiary Conference - PP“14 (20.
10. - 07. 11. 2014, Busan, Republic of Korea) elected new
officials and approved the draft Strategic and Financial Plan
of ITU 2016 - 2019. During negotiation of basic documents
of ITU (Constitution, Convention) the participants agreed
that no changes would be adopted, but that these would be
the subject of the following meetings of PP. The representa-
tives of SR focused on furthering of common priorities of SR,
EU and CEPT, including maintenance of the amount of the
contribution unit. The priorities were largely accepted and
incorporated into the final documents of PP "14.

® IMSO Assembly of Parties (25. 11. - 28. 11. 2014, London,
United Kingdom) provided the parties with information on
the state of the Convention and its ratification by the mem-
ber states, activities of the IMSO Directorate, results of me-
etings of the Advisory Committee and implementation of
basic principles and activities of the company Inmarsat Ltd.

® 63th General Assembly of ETSI (17.03 - 19. 03. 2014, So-
phia Antipolis, France) discussed among others the bud-
get for development of European standards on electronic
communications for the year 2015 and the ETSI Strategy
for Development of European standards. The main topic of
the 64th General Assembly (17.11. - 19. 11. 2014, Sophia
Antipolis, France) was the election of a new chairman and
two deputy chairmen of the ETSI General Assembly and the
election of new members of the ETSI Executive Board.

In the interest of effective use of the frequency spectrum the Mi-
nistry updated the National Table of Frequency Spectrum (NTFS).
Main reason was its harmonisation with European documents
and recommendations of ITU. NTFS was established by Regu-
lation of the Government of SR No 372 of 3 December 2014,
which entered into force on 1 January 2015. The electronic form
of the Slovak and English versions of NTFS is available for the
public on the website http://www.vus.sk/ntfs/. Data from NTFS
were also incorporated into the frequency information system




obsahuje informacie o prideleni pasiem a vyuzivani frekvencii EFIS, which contains information on allocation of bands and use
v krajinach CEPT. of frequencies in the CEPT member countries.

V ramci svojej kompetencie ministerstvo spolupracuje aj na eu- Within the scope of its competences the ministry also works on
ropskom programe GALILEO. Jednou z jeho Styroch zakladnych the European programme GALILEO. One of its four basic services
sluZieb bude tzv. verejna regulovana sluzba (VRS). Clenské will be so-called public regulated service (PRS). The EU mem-
taty EU, ktoré maju zaujem vyuZivat tato sluzbu, st povinné ber states wishing to use this service are obliged to establish a
zriadit prislusny organ VRS. Jeho Ulohou je riadit a spravovat competent body for PRS. Its task will be to control and manage
vyuZivanie tejto sluzby na Gzemi daného $tatu a zaroven za- the use of this service in the territory of the respective state and
bezpecit, aby subjekty vyuzivajuce tuto sluzbu mali adekvatne to ensure that entities using this service have adequate autho-
opravnenie. Ministerstvo postupne pripravuje zriadenie Uradu risation. The Ministry gradually prepares the establishment of
pre verejnd regulovanu sluzbu, ktory bude v podmienkach SR the Authority for Public Regulated Service, which will fulfil the
plnit Glohu uvedeného prislusného organu VRS. function of this competent body for PRS in the conditions of SR.

Plan na rok 2015 Plan for the year 2015

Ministerstvo pripravi novelu zakona ¢. 351/2011 Z. z. o elek- The ministry will prepare an amendment to the Act No 351/2011
tronickych komunikaciach, slvisiacu s transpoziciou smernice Coll. on electronic communications related to transposition of the
EP a Rady 2014/61/EU z 15. maja 2014 o opatreniach na Directive 2014/61/EU of the European Parliament and of the Co-
znizenie nakladov na zavedenie vysokorychlostnych elektro- uncil of 15 May 2014 on measures to reduce the cost of deploying
nickych komunikacnych sieti a so zriadenim a zabezpecenim high-speed electronic communications networks and to establis-

¢innosti prislusného organu VRS. hment and assurance of activity of the competent body for PRS.

Vybrané ukazovatele vyvoja na trhu elektronickych komunikacii v SR
Some indicators of development on the electronic communications market in the Slovak Republic

Vybrané ukazovatele v SR

Pocet telefonnych Gcastnickych pripojok v pevnych sietach (vratane VolP) 20,04 18,07 17,56 16,17 16,07 15,53
na 100 obyvatelov/Number of fixed-network telephone connections

(including VolP) per 100 inhabitants

Podiel telefonnych Géastnickych pripojok v pevnych sietach (vratane 40,46 39,12 38,14 36,95 34,90 33,76
VolP) v domacnostiach (%)/Share of fixed-network telephone connections
(including VoIP) in households (%)

Pocet aktivnych Gcastnikov mobilnych sieti na 100 obyvatelov 101,58 109,01 110,71 112,63 114,63 117,65
Number of active mobile network participants per 100 inhabitants

Pocet internetovych Sirokopasmovych pripojeni v pevnych sietach 775 056 876 953 953098 1045490 1109060 1191010
Number of broadband Internet connections in fixed network

Pocet internetovych Sirokopasmovych pripojeni v pevnych sietach na 100 14,29 16,13 17,64 19,32 20,48 21,97

obyvatel'ov/Number of broadband Internet connections in fixed network
per 100 inhabitants

Pocet internetovych pripojeni xDSL/Number of xDSL Internet connections 367 723 398 056 404 823 414 576 436 901 459 581

Pocet optickych pripojeni na internet (FTTH, FTTB )/Number of optical 177 574 199 787 223 980 249 325 266 639 307 835
Internet connection (FTTH, TTB)

Pocet internetovych pripojeni cez rozvody kablovej televizie 80 251 94 449 115 796 132 598 142 182 151 448
Number of Internet connections through cable TV transmission lines

Pocet internetovych pripojeni s pevnym radiovym pristupom 147 150 182 166 206 119 246 660 262 565 271511
Number of Internet connections with fixed radio access

Pocet internetovych Sirokopasmovych pripojeni v mobilnych sietach 831189 1128886 1746406 1915242 2729679 3246305
Number of broadband Internet connections in mobile networks

Pocet internetovych Sirokopasmovych pripojeni v mobilnych sietach na 15,32 20,77 32,31 35,40 50,40 59,88

100 obyvatelov/Number of broadband Internet connections in mobile
networks per 100 inhabitants

Pocet internetovych Sirokopasmovych pripojeni v mobilnych sietach cez 552 635 771499 1358324 1494465 2297202 2720501
mobilné zariadenia (SIM/USIM karty)/ Number of broadband Internet con-

nections in mobile networks through mobile devices (SIM/USIM cards)

Pocet internetovych Sirokopasmovych pripojeni v mobilnych sietach cez 278 554 357 387 388 082 420 777 432 477 525 804
datové zariadenia/Number of broadband Internet connections in mobile

networks through data devices

Pocet internetovych Sirokopasmovych pripojeni v pevnych a mobilnych sietach 1 606 245 2 005839 2699504 2960732 3838739 4437 315
Number of broadband Internet connections in fixed and mobile networks

Pocet internetovych Sirokopasmovych pripojeni v pevnych a mobilnych 36,90 49,95 54,72 70,88 81,85

sietach na 100 obyvatel'ov/Number of broadband Internet connections
in fixed and mobile networks per 100 inhabitants

29,61

Poznamka: Statistické Gdaje Sirokopasmovych pripojeni s vypo&itané Note: Statistical data of broadband connections are calculated according
podla metodiky ITU a OECD pre prenosovd rychlost 256 kbit/s. to the ITU and OECD methodology for transmission speed of 256 kbit/s.
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Rozdelenie aktivnych ic¢astnikov telefonnej sluzby v mobilnych sietach
Classification of active subscribers of telephone service in mobile networks
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service subscribers prepaid card services “business” category

Zdroj: Statistické zistovanie MDVRR SR Source: Statistical survey of MTCRD SR

Vyuzivanie technolégii pripojenia na internet v pevnej sieti icastnikmi od roku 2006
Use of Internet connection technologies in fixed network by participants since 2006
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Zdroj: Statistické zistovanie MDVRR SR Source: Statistical survey of MTCRD SR



Rozdelenie internetovych pripojeni v pevnej sieti podla krajov a technolégii vdecembri 2014
Classification of Internet connections in the fixed network by regions an technologies in December 2014
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Zdroj: Statistické zistovanie MDVRR SR

Vyvoj poctu ucastnikov s pevhym a mobilnym Sirokopasmovym pripojenim
Development of number of participants with fixed and mobile broadband connection
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2009

Il Pevné pripojenie
fixed connection

Poznamka: Zahrnuté su vSetky pevné a mobilné Sirokopasmové pripojenia
s nepretrzZitym pristupom a prenosovou rychlostou vaésou ako 256 kbit/s.
Zdroj: Statistické zistovanie MDVRR SR
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Source: Statistical survey of MTCRD SR
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B Mobilné pripojenie (telefony SIM/USIM karty)
mobile connection (cards, modems, keys)

Mobilné pripojenie (karty, modemy)
mobile connection (telephones SIM/USIM cards

Note: The number includes all fixed and mobile broadband connections
with continuous access and transmission speed higher than 256 kbit/s.
Source: Statistical survey of MTCRD SR

Rozdelenie sSirokopasmového pripojenia na internet v pevnej sieti podla technologii vdecembri 2014
Classification of broadband Internet connection in the fixed network by technologies in December 2014

38,6 %

\ 25,9 %

12,7 %

Zdroj: Statistické zistovanie MDVRR SR

V novembri 2015 sa v Zeneve uskuto&ni Svetova radiokomu-
nikacna konferencia (WRC-15), na ktorej sa zGc¢astni aj dele-
gacia SR. Na WRC-15 sa bude prerokovavat najma reorgani-
zacia frekvenénych pasiem v sllade s potrebami existujlcich
a buducich radiokomunikacnych sluzieb a zmeny a dodatky
Radiokomunikacéného poriadku.

Postoveé sluzby

V oblasti postovych sluzieb ministerstvo v tomto roku vypra-
covalo materidl ,Hodnotiaca sprava o plneni Gloh PoStovej
politiky do roku 2014“, ktory bol zamerany na plnenie Gloh
v oblasti poStovej legislativy, regulacie trhu s poStovymi sluz-
bami, postavenia poskytovatela univerzalnej sluzby a medzi-
narodnych vztahov. Zo zaverov spravy vyplynulo, Ze bol napl-
neny zakladny ciel ,vytvorenie legislativneho a regulacného
réamca na poskytovanie postovych sluzieb na Uplne liberalizo-
vanom trhu s dérazom na zabezpecenie univerzalnej sluzby.
Predpokladom na to boli aj rozhodnutia Uradu pre regulaciu
elektronickych komunikacii a postovych sluZieb slvisiace
predovsetkym s financovanim univerzalnej sluzby, a to najma
uréenie Cistych nakladov na univerzalnu sluzbu za rok 2013
(10 661 552 €), ktoré predstavovali pre poskytovatela uni-
verzalnej sluZzby neprimeranu financnd zataz. Spinené boli aj
stanovené normy kvality.

V priebehu roka 2014 sa uskuto¢nil prieskum potrieb a pre-
ferencii pouzivatelov postovych sluZieb v SR so zameranim
na poskytovanie univerzalnej sluzby. Ziskané vysledky budd
slazit pri rieSeni Gloh postovej politiky a zabezpedeni rozsahu
univerzalnej sluzby v dalSom obdobi.

Il Opticky pristup (FTTH, FTTB)
Optical access

[ Radiovy pristup
Radio access

B Kablovy modem
Cable modem

xDSL
xDSL

22,8%

Source: Statistical survey of MTCRD SR

In November 2015 the World Radiocommunication Conferen-
ce (WRC-15) will take place in Geneva, in which a delegation
of SR will participate. The participants of WRC-15 will discuss
among others the reorganisation of frequency bands in ac-
cordance with needs of existing and future radiocommunica-
tion services and amendments to the Radio Regulations.

Postal services

In the area of postal services the Ministry prepared in this
year a document “Evaluation report on fulfilment of tasks
of the Postal Policy until 2014”, aimed at the fulfiiment of
tasks in the area of postal legislation, regulation of postal
services market, position of the universal service provider and
international relations. Based on conclusions of the report, the
primary objective “Creation of a legislative and regulatory fra-
mework for provision of postal services on a fully liberalised
market with stress on provision of universal service” was ful-
filled, among others thanks to the decisions of the Regulatory
Authority for Electronic Communications and Postal Services,
relating among others the financing of universal service, in
particular the determination of net costs of universal service
for the year 2013 (EUR 10 661 552), which represented an
excessive financial burden for the universal service provider.
The determined standards of quality were fulfilled as well.

During the year 2014 a survey of needs and preferences of
users of postal services in SR, focusing the provision of univer-
sal service, was implemented. The obtained results will serve
for addressing of tasks of the postal policy and provision of the
scope of universal service in the following period.



Medzinarodna spolupraca v postovych sluzbach bola za-
merand na plnenie Gloh vyplyvajdcich z ¢lenstva SR v EU,
Svetovej postovej Unii (UPU) a v Eurépskom vybore pre
postovl reguldciu (CERP). Pokial ide o &lenstvo v EU, mi-
nisterstvo spolupracovalo vo Vybore pre postovi smerni-
cu a v Pracovnej skupine pre posStové sluzby, a to najma
v sUvislosti s oznamenim Komisie a jej planom dobudova-
nia jednotného trhu dodavania balikov a budovania doéve-
ry v sluzby dodavania zasielok a podpory elektronického
predaja. Spolupraca bola zamerana aj na postavenie uni-
verzalnej sluzby, kvalitu postovych sluzieb, normalizaciu
a postovl Statistiku. V ramci ¢lenstva v UPU sa minister-
stvo podielalo na ¢innosti jej stalych organov - Spravna
rada a Rada pre postovl prevadzku, s osobitnym zamera-
nim na postovl bezpecnost, reformu UPU a reviziu medzi-
vladnych zmldv o poStovych sluzbach. V ramci spolupra-
ce s Clenskymi krajinami CERP bola pozornost venovana
potrebe zmien v univerzalnej sluzbe.

Podla emisného planu bolo v tradi¢nych emisnych radoch vy-
danych 25 postovych znamok a tri postové celiny. Ich prehlad
je zverejneny na webovom sidle ministerstva. V spolupraci
s filatelistickymi zdruzeniami sa uskutoénili kultirno-spolo-
¢enské podujatia venované znamkam a filatelii, ktoré minis-
terstvo podporilo podla uznesenia vliady ¢. 688/2013.

PInenie noriem kvality postovych sluzieb - vysledky merania ¢asu prepravy postovych zasielok

vo vnitrostatnom styku

Fulfilment of standards of quality of postal services - results of measurement of time of carriage of postal

consignments in national postal intercourse

100 —

92 —
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International cooperation in the area of postal services was ai-
med to the fulfilment of tasks resulting from membership of SR
in EU, Universal Postal Union (UPU) and the European Commit-
ted for Postal Regulation (CERP). As regards the membership
of SR in EU, the Ministry worked in the Postal Directive Com-
mittee and the Working Group for Postal Services, especially
in connection with the communication of the Commission and
its plan to complete the single market for parcel delivery, to
build trust in delivery services and to encourage online sales.
The cooperation was also aimed to the position of universal
service, quality of postal services, standardisation and postal
statistics. Within the framework of its membership in UPU the
Ministry participated at work of its permanent bodies - the Co-
uncil of Administration and the Postal Operations Council, with
special focus on postal security, reform of UPU and revision of
intergovernmental agreements on postal services. Within the
framework of cooperation with the CERP member outcries at-
tention was paid to the need of changes in universal service.

According to the issue plan, 25 postage stamps and three
items of postal stationery were issued on the basis of traditi-
onal issue series. Their list is published on the website of the
Ministry. In cooperation with philatelic societies several cultu-
ral and social events devoted to postage stamps and philately
were organised and supported by the Ministry according to the
Government Resolution No 688/2013.

2003 2004 2005 2006 2007

M Listy 1. trieda
Letters of 1%t class

Listy 2. trieda
Letters of 2" class

Zdroj: Urad pre reguléciu elektronickych komunikacii
a posStovych sluzieb
* meranie ¢asu prepravy balikov v roku 2014 sa neuskutocnilo
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2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014

M Baliky 1. triedy
Parcels of 1%

[ Baliky 2. triedy
Parcels of 2™ class

Source: Regulatory Authority for Electronic Communications
and Postal Services

* The measurement of time of carriage of parcels in 2014 did not take place.

Plan na rok 2015

V roku 2015 bude prioritou priprava postovej politiky na dal-
Sie obdobie, ktora bude reagovat na meniace sa podmien-
ky na poStovom trhu, spojené najma s rasticim vyuzivanim
informacno-komunikaénych technolégii a vytvaranim integ-
rovaného trhu dorucovania balikov generovanych elektronic-
kym obchodom.

V rdmci medzinarodnych vztahov bude ministerstvo svoju ¢in-
nost orientovat na pripravu zmien medziviadnych zmldv, ktoré
budu schvalované na 26. svetovom poStovom kongrese v Is-
tanbule v roku 2016.

Planuje sa vydat 23 postovych znamok a tri poStové celiny.
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Plan for the year 2015

In 2015 the priority will be the preparation of postal policy for
the following period, which will react to the changing conditi-
ons on the postal market, in particular related to the growing
use of information-communication technologies and the estab-
lishment of an integrated parcel delivery market generated by
electronic trade.

Within the framework of international relations the Ministry will
orient its activity to the preparation of changes in the intergo-
vernmental agreements, which will be approved on the 26th
World Postal Congress in Istanbul in 2016.

The issue of 23 postage stamps and three items of postal sta-
tionery is planned.
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4.1 Vystavba

Ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja SR vy-
konavalo Ulohy zamerané na Gzemné planovanie, umiestnova-
nie a povolovanie stavieb, stavebny poriadok, Statny stavebny
dohl'ad, energeticki hospodarnost budov a stavebné vyrobky.
Pokracovalo vo vytvarani podmienok na ovplyvnenie politiky
a smerovania vystavby budov tak, aby SR dodrzala zavazky
voéi EU na dosiahnutie ambiciéznych cielov v oblasti budov,
znizit emisie sklenikovych plynov o 20 percent, zvysit podiel
obnovitel'nych zdrojov na 20 percent a zlepsit energeticki
hospodarnost o 20 percent a dosiahnut Groven vystavby bu-
dov s takmer nulovou potrebou energie od roku 2018 resp.
2020.

Prioritnou Glohou pre rok 2014 bola priprava a predloZenie
navrhu nového zakona o zemnom planovani a vystavbe a no-
vého zakona o vyvlastiovani pozemkov a stavieb. Na procese
tvorby tychto zakonov sa podielali svojimi pripomienkami aj
odbornici zo vSetkych relevantnych oblasti, pricom svoje pri-
pomienky mali moznost predloZit v rdmci rokovani pracovnych
skupin. V juni 2014 boli navrhy zakonov predloZené na medzi-
rezortné pripomienkové konanie, ktoré trvalo az do septembra
a nasledne po vyhodnoteni vSetkych pripomienok sa uskutoc-
nili rokovania so vSetkymi dotknutymi subjektmi o zasadnych
aj hromadnych pripomienkach. Po naslednej Uprave textu
navrhu zdkonov boli ndvrhy pripravené na predloZenie do dal-
Sieho legislativneho procesu. Dalej pokragovali prace na troch
vykonavacich predpisoch k novému stavebnému zakonu.

V stlade so zakonom ¢. 226/2011 Z. z. rezort zabezpecil 70
obciam poskytnutie dotacii na spracovanie Gzemnoplanovacej
dokumentécie obci vo vySke 496 888,40 EUR.

Zaroven do platnosti vstlpila vyhlaska ¢.59/2014 Z. z.,
ktorou sa ustanovuji podrobnosti o hodnotiacich kritériach
a spbsobe hodnotenia Ziadosti o poskytnutie dotacii na spra-
covanie Uzemnoplanovacej dokumentacie obci, s G¢innostou
od 1. jana 2014.

Medzinarodna spolupraca pokracovala jednak na bilateralnej
drovni s Ceskou republikou, s Polskom a Madarskom, ale aj
na urovni multilateralnej.

Stretnutim v Bratislave nadalej UspesSne pokracovala aj ¢in-
nost v ramci riadiacej skupiny k Spoloénej stratégii tzemného
rozvoja krajin V4+2.

Aj v priebehu roka 2014 pokracovala ¢innost vo Vybore vyssich
Uradnikov Eurépskej konferencie ministrov zodpovednych za
priestorové planovanie (CEMAT) Rady Eurépy a podielali sme
sa na finalizacii ndvrhu opera¢ného programu ESPON - Eurép-
ska monitorovacia siet priestorového planovania pre progra-
mové obdobie 2014 - 2020.

V oblasti stavebnych vyrobkov aktivne spolupracovalo
so Stalym vyborom pre stavebnictvo a zlG¢astnilo sa na jeho

4.1 Section of Construction

The Ministry of Transport, Construction and Regional Deve-
lopment of SR fulfilled tasks aimed to territorial planning, pla-
cement and approval of buildings, con-struction regulations,
state building supervision, energy efficiency of buildings, and
construction products. It continued creating conditions for in-
fluencing of the policy and direc-tion of construction of new
buildings to allow SR fulfilment of its commitments towards
EU regarding the achievement of ambitious objectives in the
area of buildings, reduction of greenhouse gas emissions of
20 per cent, increasing of the use of renewable sources to 20
per cent, improve the energy efficiency by 20% and achieve
the level of construcation of buildings with almost zero energy
requirements since 2018 or 2020.

The priority task for the year 2014 was the preparation and
submission of a draft new Act on Land Planning and Construc-
tion and a new Act on Expropriation of Land and Buildings.
The process of prepa-ration of this legislation involved experts
from all relevant areas who could present their comments du-
ring working group meet-ings. The draft acts were submitted
to the inter-sectoral consultation procedure in June 2014. The
procedure lasted until September and, following the evalua-
tion of all comments, negotiations on fundamental and col-
lective comments were held with all affected subjects. After
editing the draft legislation was prepared for submission for
further legislative process. The work on three implementing
regulations to the new building act continued.

Under Act No. 226/2011 Coll., the Ministry granted subsidies
in the amount of EUR 496 888.40 to 70 municipalities for the
preparation of their land-planning documentation.

The Decree No 59/2014 Coll. detailing the evaluation criteria
and the method of evaluation of applications for subsidies for
the preparation of land-planning documentation of municipa-
lities entered into force on 1 June 2014.

International cooperation was developed at bilateral level with
the Czech Republic, Poland and Hungary, but also at multila-
teral level.

Works within the steering group on the Joint Territorial Deve-
lopment Strategy of the V4 + 2 countries were successfully
pursued by a meeting in Bratislava.

Also in 2014 the Ministry was involved in the activities of the
Committee of Senior Officials of the Council of Europe Conference
of Ministers Responsible for Spatial/Regional Planning (CEMAT),
and in the finalisation of the draft ESPON operational program-
me - Eu-ropean Observation Network for Territorial Development
and Cohesion for the Programming Period 2014 - 2020.

With regard to construction products, the Ministry actively wor-
ked with the Standing Committee on Construction and attended
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zasadaniach vo februari a juni 2014 a na zasadani Pripravnej
skupiny Staleho vyboru pre stavebnictvo v oktébri 2014 a za-
roven spolupracovalo s EK v oblasti implementacie nariadenia
EP a Rady (EU) €. 305/2011.

Ministerstvo zabezpecovalo a koordinovalo proces energetic-
kej certifikacie budov predovSetkym v oblasti metodického
usmernovania odborne sposobilych oséb a dalej pokraduje
v budovani databazy Gdajov z vysledkov energetickej certifika-
cie budov. V roku 2014 bolo v systéme evidovanych 13 866
energetickych certifikatov (Priloha €. 1) a za obdobie elektro-
nickej evidencie energetickych certifikatov za roky 2010 az
2014 to je 59 821 (Priloha ¢. 2).

Ministerstvo ako spolugestor pre transpoziciu ¢lanku 4 Obno-
va budov a ¢lanku 5 Vzorova Uloha budov verejnych subjektov
smernice Eurépskeho parlamentu a Rady 2012/27/EU z 25.
oktébra 2012 o energetickej efektivnosti, ktorou sa menia
a doplfiaji smernice 2009/125/ES a 2010/30/EU a ktorou
sa zrusuji smernice 2004/8/ES a 2006/32/ES (dalej len
»Ssmernica“), predlozZilo na rokovanie vlady Slovenskej repub-
liky material ,Stratégia obnovy fondu bytovych a nebytovych
budov v Slovenskej republike“ (d'alej len ,stratégia“). Straté-
gia obsahuje prehlad vnutrostatneho fondu budov, identifika-
ciu nakladovo efektivnych pristupov k obnove budov, politiky
a opatrenia na podporu nakladovo efektivnej hibkovej obnovy,
perspektivu orientovani do budicnosti s cieflom usmerno-
vat investi¢né rozhodnutia jednotlivcov, stavebného odvet-
via a finan¢nych institdcii a evidenciou podlozeny odhad oca-
kavanych dspor energie.

Pokracovala informaéna kampan zamerana na energeticku
hospodarnost budov s dérazom na certifikaciu budov a pro-
pagaciu postupnych krokov na dosiahnutie vystavby budov
s takmer nulovou potrebou energie aj prostrednictvom tele-
viznej relacie.

Ministerstvo participovalo na tvorbe odvetvovej koncepcie
pripravy mladeZe na povolanie v odvetvi stavebnictva, predo-
vSetkym podpory dalSieho vzdelavania pracovnej sily v oblasti
zlepSovania energetickych vlastnosti budov.

V roku 2015 ostava prioritnou Glohou novy zakon o Gzemnom
planovani a vystavbe spolu s vykonavacimi predpismi i novy
zakon o vyvlasthovani pozemkov a stavieb. Ministerstvo da-
lej predloZi na rokovanie vlady SR aj navrh zmeny zdkona
¢. 138/1992 Zbh. o autorizovanych architektoch a autorizova-
nych stavebnych inZinieroch v zneni zakona ¢. 339/2013 Z. z.,
ktory je spracovany z dévodu potreby transpozicie Smernice
Rady 2013/25/EU z 13. maja 2013, ktora sa menila v slvis-
losti so vstupom Chorvatskej republiky do Eurdpskej Unie.

V spolupraci s ministerstvami a ostatnymi Ustrednymi organ-
mi Statnej spravy vypracovat a predloZit na rokovanie viady SR
plan obnovy budov v ich vlastnictve.

Planuje sa pokracovat v medzinarodnej spolupraci, najma vo
vztahu na V4, z dévodu predsednictva Slovenskej republiky vo

its meetings in February and June 2014, as well as a meeting
of the Preparatory Group for the Standing Committee on Con-
struction in October 2014. It also cooperated with the EC on
the implementation of the Regulation (EU) No 305/2001 of
the EP and of the Council.

The Ministry ensured and coordinated the process of energy
certification of buildings, main-ly with regard to methodolo-
gical guidance for qualified persons. It continues developing
databases containing data from the results of energy certifi-
cation of buildings. A total of 13.866 energy certificates were
registered in the system in 2014 (Annex No 1) and a total num-
ber of 59 821 energy certificates were registered in the system
during the period of electronic registration of energy certifica-
tes in the years 2010 to 2014 (Annex No 2).

As the co-gestor for transposition of Article 4 Building renovation
and Article 5 Exemplary role of public bodies’ buildings of the Di-
rective 2012/27/EU of the European Parliament and of the Co-
uncil of 25 October 2012 on energy efficiency, amending Direc-
tives 2009/125/EC and 2010/30/EU and repealing Directives
2004/8/EC and 2006/32/EC (hereinafter “Directive”), the Mi-
nistry submitted at the meeting of the Government of the Slovak
Republic the document “Strategy of Restoration of Residential
and Non-Residential Buildings in the Slovak Republic” (hereinaf-
ter “Strategy”). The strategy contains an overview of the national
stock of buildings, identification of cost-effective approaches to
building renovation, policies and measures for the support of
cost-effective in-depth renovation, a perspective oriented to the
future with the aim to guide investment decisions of individuals,
the construction sector and financial institutions, as well as a
documented estimate of expected energy savings.

The Ministry carried forward an information campaign on
energy efficiency of buildings emphasizing the necessity of
construction certification and follow-up steps taken to achieve
the construc-tion of buildings with almost zero energy require-
ments also through a TV programme.

The Ministry participated in the preparation of the sectoral con-
cept of vocational training of young people for work in construc-
tion, aimed to the support of further education of labour force in
the area of improvement of energy characteristics of buildings.

The priority task for the year 2015 remains the new Act on
Land Planning and Construction, including implementing re-
gulati-ons, and a new Act on Expropriation of Land and Buil-
dings. In 2015 the Ministry will also submit at the meeting of
the Government of the Slovak Republic a draft amendment of
Act No. 138/1992 Coll. on authorised architects and autho-
rised civil engineers, as amended by Act No 339/2013 Coll.,
needed for transposition of the Council Directive 2013/25/
EU of 13 May 2013, which was amended in connection with
accession of the Republic of Croatia to the European Union.

In cooperation with other ministries and central bodies of state admi-
nistration the Ministry will prepare and submit at the meeting of the
Government of SR a plan of renovation of buildings owned by them.

VySehradskej skupine. V tejto slvislosti je prioritnym poduja-
tim planované stretnutie Statnych tajomnikov zodpovednych
za Uzemné planovanie a regionalny rozvoj, ktoré sa ma usku-
tocnit na Slovensku.

4.2 Bytova politika a mestsky
rozvoj

Z hladiska kompetencii sa ministerstvo v tejto oblasti zameria-
va predovsetkym na bytovad politiku, politiku mestského rozvo-
ja, Statny dozor verejnych prac a zaroven zastupuje Slovensko
v operacnom programe URBACT Il a URBACT Il

Cielom Statnej bytovej politiky je postupné zvySovanie cel-
kovej drovne byvania tak, aby si kazda domacnost mohla
zabezpecit primerané byvanie. Problematika mestského
rozvoja reaguje na potreby Slovenskej republiky a vSeobec-
né medzinarodné trendy, ktoré dlhodobo potvrdzujd vyznam
Glohy miest v socidlnom a ekonomickom rozvoji krajin. Ulo-
hou Statneho dozoru verejnych prac je kontrola dodrZiava-
nia povinnosti predkladatela a stavebnika pri zabezpeco-
vani kvality verejnych prac a plnenia povinnosti v priebehu
celého investicného procesu.

V roku 2014 ministerstvo predlozilo na rokovanie viady SR
novu Koncepciu Statnej bytovej politiky do roku 2020, ktorou
nadviazalo na predchadzajlice koncepéné dokumenty. Kon-
cepcia Statnej bytovej politiky do roku 2020 bola schvalena
uznesenim vlady SR ¢. 13 zo dia 7. januara 2015. Minister-
stvo pokracovalo v priprave zékona o podmienkach spravy by-
tovych domov a viedlo odborné diskusie s ¢lenmi pracovnej
skupiny a zastupcami zaujmovych organizacii.

V rdmci podpory vystavby a obnovy bytového fondu boli v roku
2014 poskytnuté dotacie na obstaranie najomnych bytov, na
obstaranie technickej vybavenosti a na odstranenie systémo-
vych porlch bytovych domov pre 252 stavieb v celkovej vySke
37 877 080 eur, pricom sa podporilo obstaranie 2 007 najom-
nych bytov a obnova 2 011 bytovych jednotiek. Dotacia vo vys-
ke 315 340 eur bola poskytnuta na obstaranie 7 nahradnych
najomnych bytov.

Statny fond rozvoja byvania (SFRB) v roku 2014 zaslal do fi-
nancujucej banky 802 zmldyv, ¢o predstavuje objem UGverov
v sume 177 589 289 eur, z toho nenavratny prispevok pred-
stavuje 8 710 eur. Tymto objemom finanénych prostriedkov
SFRB podporil obstaranie 2 278 bytov, obnovu 25 280 bytov
a vystavbu alebo obnovu 80 miest v zariadeniach sociédlnych
sluZieb.

Ministerstvo poskytlo Statnu prémiu k stavebnému sporeniu
vo vyske 41 534 570 eur, ¢im podporilo 768 967 stavebnych
sporitelov a taktieZ pokracovalo v poskytovani Statneho pri-
spevku k hypotekarnym Gverom vo vyske 30 096 572 eur, ¢im

It also plans to develop international cooper-ation, in particular
as a V4 member, with regard of the Presidency of the Slovak Re-
public of the Visegrad Group. In this context the priority event will
be the planned meeting of the state secretaries in charge of spa-
tial planning and regional development to be held in Slovakia.

4.2 Housing policy and urban
development

With regard to its competencies, in this area the Ministry focu-
ses on housing policy, urban development policy and supervi-
sion of public works and represents Slovakia in the URBACT Il
and URBACT Ill Operational Programme.

The aim of the state housing policy is to gradually increase
the overall level of housing so as to make adequate housing
available to each household. The issue of urban development
reacts to needs of the Slovak Republic and to general internati-
onal trends, which have long confirmed the importance of role
played by the cities in the social and economic development of
countries. The function of state supervision of public works is
the verification of fulfilment of obligations by the applicant and
the investor assuring the quality of public works and fulfilment
of obligations during the whole investment process.

In 2014 the Ministry submitted for meeting of the Government
of SR a new State Housing Policy Concept until 2020, building
up on the previous conceptual documents. The State Housing
Policy Concept until 2020 was approved by the Government Re-
solution No 13 of 7 January 2015. The Ministry continued pre-
paring the Act on housing management of residential buildings
and launched expert consultations with the members of the
working group and representatives of interest organisations.

To support the construction and refurbishment of residential
buildings, subsidies were provided to the acquisition of rental
dwellings and technical facilities and to the elimination of sys-
-~temic failures of 252 residential buildings at a total amount
of EUR 37 877 080. The Ministry thus supported the acqui--
sition of 2 007 rental dwellings and refurbishment of 2 011
dwelling units. A subsidy at an amount of EUR 315 340 was
provided for the acquisition of 7 substitute rental dwellings.

In 2014 the State Housing Development Fund (SHDF) sent
802 contracts to the financing bank, representing loans in the
amount of EUR 177 589 289 and a non-refundable contribu-
tion of EUR 8 710. By this volume of funds SHDF supported
the acquisition of 2 278 dwellings, refurbishment of 25 280
dwellings and construction or renewal of 80 places in social
service facilities.

The ministry granted a state bonus to building savings in the
amount of EUR 41 534 570, thus supporting 768 967 buil-
ding savers. It also continued providing the state contribution
to mortgage loans in the amount of EUR 30 096 572, thus
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uspokojilo narok 68 028 poberatelov, z nich bolo 54 536 po-
beratelov Statneho prispevku pre mladych.

Ministerstvo s cielom ziskania informacii o fyzickom, technic-
kom a pravnom stave podporenych stavieb vykonalo v roku
2014 vo vybranych samospravach 16 naslednych finanénych
kontrol, zameranych na dodrziavanie zakonnych a zmluvnych
podmienok, ako aj podmienok hospodarneho, efektivneho
a lGcéelného hospodarenia s verejnymi prostriedkami.

Na propagaciu dosiahnutych vysledkov pri podpore rozvoja by-
vania ministerstvo kaZdorocne organizuje sutaz Progresivne,
cenovo dostupné byvanie. Vysledky jej 16. roénika boli vyhla-
sené v maji 2014 v Bratislave v rdmci samostatného odborné-
ho podujatia pre samospravy.

V oblasti mestského rozvoja sa zacala priprava Koncepcie
mestského rozvoja SR, na ktorej sa podielali ¢lenovia pracov-
nej skupiny pre mestsky rozvoj, pozostavajlicej zo zastupcov
relevantnych UGstrednych organov Statnej spravy, zastupcov
samosprav, akademickych institGcii, podnikatelského a mi-
movladneho sektora. Priprava koncepcie, jej tematické okru-
hy a vychodiska boli verejne prezentované a diskutované na
viacerych odbornych podujatiach a publikované vo viacerych
tlaGovych periodikach.

V ramci Statneho dozoru verejnych prac vykonalo v roku
2014 ministerstvo 82 Statnych dozorov. Na MDVRR SR bolo
predlozenych celkom 59 dokumentacii stavebnych zamerov
verejnych prac z rezortov a samospravnych krajov. Z nich
bolo 41 zaradenych do Sihrnného programu verejnych prac
a 18 dokumentacii bolo z dévodu nesplnenia pozadovanych
kritérii pre ich zaradenie vratenych predkladatelom. V proce-
se realizacie verejnej prace bol statny dozor vykonany na 11
stavbach v mieste uskutocnovania stavby. Na ministerstvo
bolo predloZzenych a skontrolovanych 12 Zavere¢nych tech-
nickych a ekonomickych hodnoteni dokoncenych verejnych
prac. V roku 2014 bol vypracovany Rozvojovy program priorit
verejnych prac na roky 2015 az 2017, ktory bol schvaleny
uznesenim vlady SR ¢. 348/2014 zo dna 9. jula 2014.

Ministerstvo sa podielalo na priprave programovych dokumen-
tov pre ¢erpanie prostriedkov z eurdpskych Strukturalnych
a investic¢nych fondov v oblasti energetickej efektivnosti budov
na byvanie a integrovaného mestského rozvoja, ako aj na pri-
prave programu nadregionalnej spoluprace URBACT lII, ktory
bol v decembri 2014 schvaleny Eurépskou komisiou.

Ministerstvo sa aktivne zucastnovalo na podujatiach na europ-
skej Urovni, ktoré suvisia s uplatiovanim Gzemného rozmeru
eurépskej politiky sidrznosti, ako aj pripravovanou eurépskou
urbannou agendou, zapojilo sa tieZ aktivne do priprav kon-
ferencie OSN o ludskych sidlach a udrZzatelnom mestskom
rozvoji - Habitat Ill, ktord je najvyznamnejSim svetovym pod-
ujatim pre byvanie a fudské sidla. Vyznamnou mierou prispelo
aj k priprave a prijatiu Zenevskej charty OSN o udrZatelnom
byvani. Delegatka ministerstva predseda vyboru pre byvanie
a pozemkovy manazment EHK OSN.
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satisfying 68 028 eligible recipients, of which 54 536 were
re-cipients of the state contribution for young people.

With the aim to collect information about the physical, tech-
nical and legal state of supported construction projects, the
Ministry performed 16 follow-up checks at selected self-gover-
ning authorities aimed to fulfilment of legal and contractual
conditions as well as conditions of economic, effective and
expedient use of public funds.

With regard to urban development, works on the Urban Deve-
lopment Concept of SR were launched. Members of the urban
development working group composed of representatives of
relevant central government bodies, self-governing regions,
academic institutions, as well as the business and non-govern-
ment sectors participated in the preparation of this concept.

The works on the concept, its themes and underlying docu-
ments were publicly presented and discussed in several spe-
cialised events and published in several periodicals.

Under the state supervision of public works, the Ministry per--
formed 82 state supervisions in 2014. A total of 59 construc-
tion pro-jects of public works from various ministries and
self-govern-ing regions were submitted to the MTCRD. For-
ty-one of them were included in the Public Works Summary
Programme, and 18 construction projects were returned to
the applicants because they did not fulfil the required criteria
for inclusion. State supervision at the process of public works
performance was conducted at 11 building sites. A total num-
ber of 12 final technical and economic evaluation reports on
completed public works were submitted to and checked by the
Ministry. The Public Works Development Programme 2015 -
2017 was prepared and approved by the Government Resolu-
tion No 348/2014 of 9 July 2014.

The ministry participated in the preparation of programme
documents for drawing of funds from the European Struc-
tural and Investment Funds in the area of energy perfor-
mance of residential buildings and integrated urban deve-
lopment, as well as in the preparation of the transnational
cooperation programme URBACT lll, which was approved
by the European Commission in December 2014.

The ministry actively participated in events at European le-
vel, related to the application of the territorial dimension of
the European Cohesion Policy, as well as to the prepared
European Urban Agenda. It also actively contributed to the
preparation of the UN Conference on Human Settlements
and Sustainable Urban Development - Habitat Ill, which
is the most important world event for housing and human
settlements. The Ministry also significantly contributed to
the preparation and adoption of the Geneva UN Charter on
Sustainable Development. A delegate of the ministry cha-
irs the UN-ECE Committee on Housing and Land Manage-
ment.

Pocet podporenych najomnych bytov z MDVRR SR od roku 2008 - 2014
Number of rental dwellings supported by MTCRD SR in 2008 - 2014
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Prehlad o poskytnutej podpore do rozvoja byvania v jednotlivych systémoch v roku 2014
Overview of support to housing development by system in 2014
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Plan na rok 2015

V legislativnej oblasti je zamerom ministerstva pripravit na-
vrhy na zmenu zékona &. 150/2013 Z. z. o Statnom fonde
rozvoja byvania a jeho vykonavacieho predpisu a zakona ¢.
443/2010 Z. z. o dotaciach na rozvoj byvania a o social-
nom byvani v zneni zakona ¢. 134/2013 Z. z. a pripravit
navrh zakona o spravcoch bytovych domov, ktorého nosnou
myslienkou je profesionalizacia vykonu spravy bytov na Slo-
vensku.

1,589

2011

61,8

2,007

1,088 1,399

2012 2013

M Statny fond rozvoja byvania
State Housing Development Fund

|1 Statna prémia k stavebnému sporeniu
State bonus to building savings

[ Statny prispevok k hypotekarnym tverom
State contribution to mortgage loans

Dotacie MDVRR SR
Subsidies of MTCRD SR

[ | Nahradné najomné byty
Substitute rental dwellings

Plan for the year 2015

In the legislative area the ministry plans to prepare proposals
for amendment of the Act No 150/2013 Coll. on the State
Housing Development Fund and its implementing regulation,
and of the Act No 443/2010 Coll. on subsidies for housing
development and on social housing, as amended by Act No
134/2013 Coll. It will also prepare a draft Act on housing ma-
nagement of residential buildings, the main idea of which is

professionalization of dwelling management in Slovakia.




Pri zabezpecovani zvySovania dostupnosti byvania bude mi-
nisterstvo nadalej pokracovat v napifiani cielov a bude po-
skytovat podporu prostrednictvom zavedenych legislativnych
a ekonomickych nastrojov, bude posudzovat a vyhodnocovat
Ziadosti o poskytnutie dotacii na rozvoj byvania. Zaroven bude
pokracovat v kontrolnej ¢innosti na podporenych stavbach
s cielom ziskat aktualne informéacie o fyzickom, technic-
kom a pravnom stave podporenych stavieb. Ministerstvo
bude aktivne pristupovat k dialégu s partnermi z odbornej
verejnosti a zo samospravy, zabezpeéi Uspesny priebeh
17. ro¢nika sutaze Progresivne, cenovo dostupné byvanie.

V oblasti mestského rozvoja je ambiciou ministerstva
predloZit na rokovanie vlady SR navrh Koncepcie mest-
ského rozvoja Slovenskej republiky, ktorej hlavnym cielom
je systematické posilnenie Ulohy miest v celkovom rozvoji
krajiny.

V priebehu roka 2015 planuje ministerstvo vykonavat stat-
ny dozor pri 11 verejnych pracach v mieste ich realizacie
priebeZne podla predkladanych dokumentacii.

Ministerstvo rokuje so sekretariatom OP URBACT IlI
o ustanoveni Narodného kontaktného miesta pre URBACT
a pripravuje sa na aktivizaciu potencialnych uchadzacov
o prostriedky programu. Ministerstvo bude nadalej aktiv-
ne v priprave Urbannej agendy EU a slvisiacich dokumen-
tov, ako aj v priprave predsednictva SR v Rade EU v ob-
lasti byvania a mestského rozvoja. V roku 2015 bude na
ministerstvo oficialne delegovana koordinacia Programu
Organizacie Spojenych narodov pre byvanie a ludské sidla
(UN HABITAT).

4.3 Regionalny rozvoj

Hospodarska a socialna situacia v jednotlivych regiénoch za-
sadnym spdsobom ovplyviuje vyvoj hospodarstva krajiny ako
celku i Zivotné podmienky jej obyvatelov. Jednym z nastrojov
finanénej podpory regiondlneho rozvoja na Slovensku su finan-
¢né prispevky Ministerstva dopravy, vystavby a regionalneho
rozvoja SR pre regionalne rozvojové agentlry (RRA) a euroregi-
onalne zdruZenia (ERZ).

RRA sU zaujmovymi zdruZeniami pravnickych oséb zaloZzenymi
podla Obcianskeho zakonnika, ktoré vykonavaju ¢innosti pod-
la zékona ¢. 539/2008 Z. z. o podpore regiondlneho rozvoja
v zneni zakona ¢. 309/2014 Z. z. Tvoria vyznamny medzicla-
nok medzi verejnym, sikromnym a tretim sektorom v oblasti
regionalneho rozvoja. Pokryvajl Gzemie celého Slovenska na
Urovni LAU 1 (okres), pomahaju regionalnemu rozvoju, zapa-
jaju sa do vsetkych faz projektového cyklu v regiénoch, a tym
prispievaju k odstranovaniu regionalnych disparit. Poskytuju
informacie roznym subjektom (podnikatel'sky a treti sektor, ve-
rejné sprava) prostrednictvom osobnych konzultacii, telefonic-
ky, e-mailom alebo aj cez vzdeldvacie a propagacné aktivity.

In the process of improving the access to housing, the ministry
will continue the implementation of objectives and the provi-
sion of support through existing legislative and economic in-
struments. It will also assess and evaluate the applications
for subsidies for housing development. It will also continue
checking the supported construction projects to collect most
recent information about the physical, technical and legal sta-
te of supported projects. The Ministry will actively enhance the
dialogue with partners from the expert public and self-govern-
ments and ensure the successful organisation of the 17th year
of the Progressive and Affordable Housing competition.

With regard of the urban development, the ministry has the
ambition to submit to the Government of the Slovak Republic
a draft Urban Development Concept of the Slovak Republic,
aimed to systematic strengthening of the role of cities in the
overall development of the country.

During the year 2015 the ministry plans to perform interim
state supervision of 11 public works on the building sites ac-
cording to submitted construction projects.

The ministry is negotiating with the Secretariat of OP URBACT
Il the establishment of the National Contact Point for URBACT
and preparing for the activation of potential applicants for the
programme funds. The ministry will further actively participate
in the preparation of the EU Urban Agenda and related docu-
ments as well as in the preparation of the SK Presidency of
the EU Council in the area of housing and urban development.
In 2015 the coordination of the United Nations Organisation
Human Settlements Programme (UN HABITAT) will be officially
delegated to the ministry.

4.3 Regional development
and territorial cooperation

The economic and social situation in individual regions has a
significant impact on the development of economy of the who-
le country and the living conditions of its population. One of
financial support instruments for the regional development in
Slovakia is financial contribution of the Ministry of Transport,
Construction and Regional Development of SR for the regional
development agencies (RDA) and the Euroregions.

RDAs are interest groups of legal persons founded under
the Civil Code, performing activities according to the Act No
539/2008 Coll. on the support of regional development, as
amended by Act No 309/2014 Coll. They represent an impor-
tant link among the public, private and third sectors in the area
of regional development. They cover the whole Slovak territory
at the level of LAU 1 (district), help the regional development,
participate in all phases of the project cycle in regions and
thus contribute to the reduction of regional disparities. They
provide information to different entities (business and third
sectors, public administration) by means of personal consul-

RRA sa osvedCili ako G¢inny nastroj podpory rozvoja regionu aj
v Slenskych statoch EU.

Na podporu Integrovanej siete RRA (IS RRA) boli na rok 2014
z rozpoCtovej kapitoly ministerstva poskytnuté finanéné pri-
spevky na realizaciu ¢innosti 44 RRA na zaklade vyhodnotenia
ich doterajSej ¢innosti a Gzemnej pésobnosti v celkovej sume
815 154, €. Podmienkou poskytnutia finanéného prispevku
bolo zabezpedenie spolufinancovania z vlastnych zdrojov RRA
najmenej vo vySke 30 % z celkovej vysky finanéného prispev-
ku. Boli podporené ¢innosti nasledujicich modulov: Informo-
vanie a poradenstvo, Planovanie rozvoja regiénu vratane zberu
Udajov, Spolupraca pri metodike PHSR, Socialne siete, Média,
Ugast na podujatiach, Organizacia podujati pre Siroku verej-
nost, Vzdeldvacie aktivity organizované v spolupraci s poskyto-
vatelom, Partnerstvo a Sekretariat IS RRA.

K rozvoju jednotlivych regiénov prispievaju aj Euroregionalne
zdruzenia. Ide o zaujmové zdruZenia pravnickych oséb, ktoré
sa zameriavajl na cezhrani¢nu spolupracu. Prispievaja k zlep-
Seniu susedskych vztahov, rieSeniu spolo¢nych socialnych
a hospodarskych problémov i zlepSeniu spoluprace podnika-
tel'skych subjektov na oboch stranach statnych hranic.

V roku 2014 euroregionalne zdruZenia ukongili ¢erpanie fi-
nancnych prispevkov poskytnutych na projekty v roku 2013,
ktoré boli zamerané na UdrZbu a obnovu cykloturistického zna-
¢enia a na budovanie doplnkovej cyklistickej infrastruktary.

V predmetnom roku ministerstvo vyhlasilo vyzvu na predkla-
danie Ziadosti o poskytnutie finanéného prispevku na projekt,
ktory je zamerany na realizaciu euroregionalnych aktivit. Vy-
zva bola zamerana na podporu vypracovania Stludie alebo
projektovej dokumentéacie k vydaniu stavebného povolenia na
vystavbu cyklistickych komunikacii. Do vyzvy sa zapojilo devat
zdruZeni s projektmi v celkovej sume 342 865,- eur. Minis-
terstvo podporilo osem projektov, na ktoré poskytlo financné
prostriedky vo vyske 285 024,- eur. Prehl'ad podporenych pro-
jektov je uvedeny dale;j.

Odbor koordinacie subjektov regionalneho rozvoja v roku 2014
vypracoval Aktualizaciu Narodnej stratégie regionalneho rozvo-
ja Slovenskej republiky, ktora bola schvalena vliadou SR uzne-
senim ¢&. 222/2014 diia 14. maja 2014. Dalej bol novelizova-
ny zakon ¢. 539/2008 Z. z. o podpore regiondlneho rozvoja.
Vlada SR uznesenim ¢&. 297/2014 z 18. jina 2014 schvalila
predmetny ndvrh zékona. Zakon ¢. 309/2014 Z. z., ktorym sa
meni a dopifa z&kon &. 539/2008 Z. z. 0 podpore regionalne-
ho rozvoja, nadobudol G¢innost 1. januara 2015.

OKSRR pripravil navrh nového vynosu Ministerstva dopravy,
vystavby a regiondlneho rozvoja Slovenskej republiky, kto-
rym sa ustanovuje vzor Ziadosti o poskytnutie dotacie na
projekt, prilohy k Ziadosti a naleZitosti projektu pre subjekty
Uzemnej spoluprace na podporu regionalneho rozvoja. Ma-
terial bol v novembri/decembri predmetom MPK a nasledne
bol prerokovany v Stalej pracovnej komisii Legislativnej rady
vlady SR pre finanéné pravo.

tations, telephone, e-mail or training and promotion activities.
RDA proved to be an efficient instrument of the regional deve-
lopment support also in the EU Member States.

Forthe support of the Integrated Network of RDA (IS RDA) funds
in total amount of EUR 815 154 were provided from the bud-
get chapter of the Ministry for the implementation of activities
of 44 RDA on the basis of evaluation of their previous activities
and territorial coverage. The provision of financial contribution
was made conditional upon the provision of cofinancing from
own resources of RDA representing at least 30% of the total
amount of the financial contribution. Activities of the following
modules were supported: Informing and consulting, Planning
of the regional development including data collection, Coope-
ration on the methodology of PHSR, Social networks, Media,
Participation in events, Organisation of events for the general
public, Training activities organised in cooperation with the
provider, Partnership and Secretariat of IS RDA.

The Euroregions also contribute to the development of indivi-
dual regions. They are interest groups of legal persons, focu-
sing on cross-border cooperation. They contribute to the im-
provement of neighbourly relations, solution of common social
and economic problems and enhancement of cooperation of
business entities on both sides of the state border.

In 2014 the Euroregios finished the drawing of funds provided
for projects in 2013, which were aimed at maintenance and
restoration of cycle track signs and the construction of supple-
mentary cycling infrastructure.

This year the Ministry issued a call for proposals for financial
contribution to projects aiming the implementation of euroregio-
nal activities. The purpose of the call was to support the elabo-
ration of study or project documentation for the issue of building
permits for cycle routes. Nine associations with projects in total
amount of EUR 342 865 participated in the call. The Ministry
supported eight projects for which it provided funds in amount
of EUR 285 024. The supported projects are listed below.

In 2014 the Department of Coordination of Regional Develop-
ment Subjects (DCRDS) drawn up the Update of the National
Regional Development Strategy of the Slovak Republic, which
was approved by the Government Resolution No 222/2014 on
14 May 2014. Furthermore, the Act No 539/2008 Coll. on the
support of regional development was amended. The Government
of SR approved the draft act by its Resolution No 297/2014 of
18 June 2014. The act No 309/2014 Coll. amending and sup-
plementing the Act No 539/2008 Coll. on the support of regio-
nal development entered into force on 1 January 2015.

DCRDS prepared a new draft decree of the Ministry of
Transport, Construction and Regional Development of the Slo-
vak Republic stipulating the model application for subsidy for
a project, appendices to the application and the particulars of
the project for territorial cooperation stakeholders for the sup-
port of regional development. The document was subject to
interdepartmental consultation in November/December and
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Prehlad podporenych projektov euroregionalnych zdruzeni v roku 2014
List of supported projects of European regional associations in 2014

Projekt Priznany finanény prispevok  Z toho bezné vydavky  Z toho kapitalové vydavky
Project Provided financial In it current In it capital expenditure
contribution (EUR) expenditure (EUR) (EUR)

Prijimatel
Beneficiary

Euroregion dunajskej Projektova dokumentacia 32495,- € 3675,- € 28 820,- €
iniciativy = ) pre vystavbu cyklotrasy
Danube Initiative Euroregion Pekna cesta - Alstrova

Project documentation

for construction of the
Pekna cesta - Alstrova

cycle route
2 Slovensky dom Centrope Rozvoj cyklistiky 38 042,- € 3600,- € 34 442,- €
Slovak House of Centrope v regiéne Centrope
Development
of cycling in the region
Centrope
3 REGION BIELE KARPATY &tddia VaZskej cyklotrasy 28 515,- € 4515,- € 24 000,- €
REGION WHITE Study of the Véh cycle
CARPATHIANS route
4 Regionalne zdruZenie Vypracovanie projekto- 40 000,- € 0,- € 40 000,- €

Vah -Dunaj - Ipel
Vah - Dunaj - Ipel
Regional Association

vych dokumentacii pre
tseky Cicov - Komarno
a Kravany nad Dunajom
- Stirovo medzinarodne;j
cyklotrasy EUROVELO 6
Elaboration of project
documentation for
sections Cicov -
Komarno and Kravany
nad Dunajom - Sttirovo
of the international
cycle route

EUROVELO 6

5 REGION BESKYDY RAJECKA 40 000,- € 0,- € 40 000,- €

BESKIDS REGION CYKLOMAGISTRALA
RAJEC CYCLE ROUTE

6 Region Neogradiensis
Region Neogradiensis

Cyk|0trasy Novohradu 27 064,— € 360,- € 26 704,- €

- realizacna projektova
dokumentacia cyklotrasy
medzi mestom Lucenec
a obcou Hali¢ (cyklotrasa
po byvalej Zelezni¢nej
trati)

Novohrad cycle routes -
implementation project
documentation of the
cycle route between the
cities Lucenec and Hali¢
(cycle route in the place
of former railway line)

7 ZdruZenie Euroregjon Tatry Priprava na vybudovanie 39 908,- € 1276,- € 38632,- €
Euroregion Tatry Association  cyklistického chodnika
v podtatranskom regione
Preparation for
construction of cycle
path in the Tatra
submountain region

8 Karpatsky euroregion
Carpathian Euroregion
Slovakia

Realizacia projektovych 39000,- € 5008,- € 33992,- €
dokumentdacii vybranych
Usekov Eurovelo 11

v Karpatskom
euroregione
Implementation of
project documentations
for selected sections of
Eurovelo 11

in the Carpathian
Euroregion

Spolu/Total 285 024,- € 266 590,- €
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S cielom zjednotit obsah PHSR a proces jeho spracovavania
bola vypracovana nova Metodika na vypracovanie programu
hospodarskeho a socialneho rozvoja obce/obci/VUC (dalej
len ,metodika“).

V oblasti zahranicnej spoluprace mézeme vyzdvihnut realiza-
ciu spolo¢ného projektu s OECD s nazvom ,Podpora regional-
neho rozvoja a konkurencieschopnosti vychodoslovenského
regionu“. Termin realizacie uvedeného projektu: rok 2014
a 1. Stvrtrok 2015. Bol vytvoreny expertny team pracovnikov
pozostavajlci so zastupcov VUC KosSice, VUC Presov, mesta
Kosice, mesta PresSov, obci, podnikatelskych subjektov, mi-
movladnych organizacii, bankovych subjektov a MDVRR SR
za oblast regiondlneho rozvoja s cielom spolupracovat na vy-
hodnoteni podmienok na zefektivnenie verejnych a verejno-
sukromnych investicii vo vychodoslovenskom regione (NUTS
2) a vytvarat podmienky na podporu konkurencieschopnosti
regionu.

Plany na rok 2015

V roku 2015 ministerstvo bude pokracovat v plneni Gloh vy-
plyvajicich z Aktualizacie Narodnej stratégie regionalneho
rozvoja Slovenskej republiky a zavadzat do praxe Metodiku
na vypracovanie programov hospodarskeho a socialneho roz-
voja obce/obci/VUC.

4.4 Cestovny ruch

Cestovny ruch je medzirezortnym odvetvim, ktoré priamo za-
sahuje do sféry hospodarstva, priemyslu, obchodu a sluzieb,
financii,dopravy, regionalnehorozvoja, kultlry, zdravotnictva,
vzdelavania, Sportu, ochrany Zivotného prostredia, lesného
a vodného hospodarstva, pédohospodarstva, zamestnanos-
ti, vytvarania novych pracovnych miest a pésobnosti samo-
sprav.

Ciele rozvoja cestovného ruchu ministerstva i konkrétne ulo-
hy na napifanie cielov boli v roku 2014 zamerané na plnenie
zamerov definovanych v Stratégii rozvoja cestovného ruchu do
roku 2020, ktoru uznesenim Cislo 379 schvalila vlada SR 10.
juala 2013. Medzi hlavné ciele patri zvySovanie konkurencie-
schopnosti sektora cestovného ruchu, zlepSenie vyuZitia jeho
potencialu, vyrovnavanie regionalnych disparit a vytvaranie no-
vych pracovnych prileZitosti. Realizacia Gloh preto v roku 2014
bola zamerana do 3 zakladnych oblasti, a to oblasti kvality,
podpory dopytu a ponuky cestovného ruchu a v sucinnosti so
Slovenskou agentirou pre cestovny ruchu aj do oblasti prezen-
tacie Slovenska ako krajiny cestovného ruchu.

Z hladiska vyvoja cestovného ruchu je mozné konstatovat,
Ze po jednom z najuspesnejsich rokov 2013 v tomto desat-
ro¢i a druhom historicky najispeSnejSom v histoérii Sloven-
ska vobec, roku 2013, sme zaznamenali v roku 2014 pokles
v niektorych ukazovateloch. Dévody mierneho poklesu po¢-
tu turistov sme zaznamenali uz na zacdiatku minulého roka.

then discussed in the Permanent Working Commission of
the Government “s Legislative Council for Financial Law.

The new Methodology for Preparation of the Programme of Eco-
nomic and Social Development of municipality/municipalities/
HTU (hereinafter “Methodology”) was developed with the aim
to unify the content of this programme and its preparation.

In the area of foreign cooperation we highlight the implementation
of the common project with OECD with the name “Support of regio-
nal development and competitiveness of the East Slovakia region”.
Deadline of implementation of this project: 2014 and Q1 2015.
An expert team composed of representatives of HTU KoSice, HTU
PreSov, city of KoSice, city of PreSov, communities, businesses,
non-government organisations, banks and MTCRD SR for the area
of regional development was set up to cooperate on the evaluation
of conditions for increasing the effectiveness of public and public/
private investments in East Slovakia (NUTS 2) and to create condi-
tions for the support of competitiveness of the region.

Plans for the year 2015

In 2015 the Ministry will continue the performance of tasks
resulting from the Update of the National Regional Develop-
ment Strategy of the Slovak Republic and will implement the
Methodology.

4.4 Tourism

Tourism is a cross-sectional industry, which directly in-
tervenes into economy, industry, trade and services, fi-
nance, transport, regional development, culture, health
care, education, sport, protection of environment, fore-
stry and water management, agriculture, employment,
creation of new jobs and competences of self-governing
authorities.

In 2014 the tourism development objectives of the Ministry
as well as specific tasks for their fulfilment were aimed to the
implementation of plans defined in the Tourism Development
Strategy until 2020, which was approved by the Government
Resolution No 379 on 10 July 2013. The main objectives are
enhancement of competitiveness of the tourism sector, bet-
ter use of its potential, elimination of regional disparities and
creation of new job opportunities. Therefore, the implementa-
tion of tasks in 2014 was focused on 3 basic areas: quality,
promotion of tourism supply and demand, and presentation of
Slovakia as a country of tourism in cooperation with the Slovak
Tourist Board.

As for the development of tourism, after the year 2013 as one
of the most successful years in this decade and the second
historically most successful year in Slovakia s history, we ob-
served a decrease in several indicators in 2014. The reasons
for the slight decrease in the number of tourists were already
registered at the beginning of the previous year. The develop-




Vyvoj cestovného ruchu vlani vyraznym spdésobom ovplyv-
nila slaba zima bez snehu, ¢o sa prejavilo v mensej nav-
Stevnosti najma naSich vysokohorskych oblasti. Rovhako
cestovnému ruchu u nas neprial ani silny kurz eura, ktory
predraZil slovenské dovolenky lud'om z okolitych krajin. Ide
pritom o krajiny, ako st Ceska republika, Madarsko &i Pol-
sko, odkial' k nam prichadza podstatna cast navstevnikov.
NavySe tato skutocnost bola umocnena aj konfliktom na
Ukrajine, ktory sa prejavil znizenim navstevnosti z Ukrajiny
a Ruska.

Na druhej strane vSak rok 2014, napriek miernemu medziroc-
nému poklesu poctu turistov, je z hladiska prijmov z cestov-
ného ruchu najlspesnejSi v samostatnej histérii Slovenska.
Konkrétne prijmy z aktivneho zahraniéného cestovného ruchu
SR za rok 2014 v porovnani s rokom 2013 vzrastli o 0,8 %
a dosiahli vySku 1 940,6 mil. eur, pricom sa zvysila priemer-
na diZka pobytu. Z hladiska jednotlivych aktivit bola &innost
v roku 2014 zamerana na vytvorenie Narodného systému kva-
lity sluZieb v cestovnom ruchu, a to v nadvaznosti na ziskan
licenciu rovnakého systému v Nemecku. Hlavnym cielom tohto
projektu je zabezpecenie kontinudlneho zvySovania kvality slu-
Zieb v cestovnom ruchu. Pripravovany systém je dobrovolny,
trojstupnovy, otvoreny. Firmy (subjekty), ktoré sa do systému
zapoja, budud moct jeho vyhody vyuZivat nielen v rdmci svojej
pbdsobnosti, ale aj na svoje marketingové Gcely. V tejto si-
vislosti bolo realizované verejné obstaravanie zamerané na
analyzu, nasledné nastavenie Standardov a branding krajiny.
Sicéasne bolo a je pripravované verejné obstaravanie orien-
tované na vzdelavanie, Skolenie a udelovanie prislusnych
znakov.

V roku 2014 ministerstvo dalej pokracovalo v podpore des-
tinatného manazmentu cestovného ruchu realizovaného
v zmysle zdkona ¢. 91/2010 Z. z. o podpore cestovného ru-
chu v zneni neskorSich predpisov. Konkrétne bol spracovany
a vydany Vynos z 10. februara 2014 ¢. 04210/2014/B710-
SCR/8331-M, ktorym ustanovilo vzor Ziadosti o poskytnutie
dotdacie organizaciam cestovného ruchu a nalezitosti projektu.
Vynos nadobudol Gcinnost 15. februara 2014. Vynos spresnil
proces podavania a schvalovania Ziadosti o dotacie. V zmysle
uvedenej pravnej normy i vynosu boli poskytnuté dotacie 33
organizaciam cestovného ruchu, a to 29 oblastnym organi-
zaciam a 4 krajskym organizaciam cestovného ruchu. VySka
poskytnutej dotacie v roku 2014 predstavovala 3 707 589,46
eura. V porovnani s predchadzajicim rokom to predstavuje
narast 0 9,3 % a oproti roku 2012 je to viac o 13 %. Dotacie
boli zamerané najma na podporu marketingu a propagaciu
cestovného ruchu, tvorbu a podporu produktov cestovného
ruchu, infrastruktiru cestovného ruchu a ¢innost turistickych
a informacnych centier.

V ramci medzinarodnej spoluprace v oblasti trvalo udrzatel-
ného rozvoja cestovného ruchu v Karpatoch bola spracovana
a prijata na 4. konferencii zmluvnych stran Karpatského doho-
voru Stratégia trvalo udrZzatel'ného rozvoja cestovného ruchu
v Karpatoch. Tento dokument je vjznamnym ndstrojom imple-
mentacie Protokolu o trvalo udrzatelnom cestovnom ruchu

ment of tourism in 2013 was significantly affected by weak
winter without snow, which was reflected in the lower number
of visitors, in particular in the mountain regions. The strong
exchange rate of EUR, which made Slovak holidays expensive
for people from the neighbouring countries, was also unfavou-
rable for the tourism of SR, because a high percentage of fore-
ign visitors come to Slovakia from countries such as the Czech
Republic, Hungary and Poland. Moreover, this unfavourable
situation was aggravated by the conflict in Ukraine, which was
reflected in a decline of visitors from Ukraine and Russia.

However, in terms of income from tourism, the year 2014
was - in spite of the slight decrease in the number of to-
urists between years - the most successful year in the
history of independent Slovakia. In 2014 international to-
urism receipts of SR increased by 0.8% compared to the
previous year and achieved the amount of EUR 1 940.6
million, whereby the average length of stay increased. In
terms of individual activities, the activity in 2014 was ai-
med to the establishment of National System of Quality of
the Tourism Services in relation to the licence issued for the
same system in Germany. The main objective of this project
is continuous improvement of the tourism services. The
prepared system is voluntary, three-level and open. Com-
panies (entities) participating in this system will be able
to use its benefits not only for their work, but also for their
marketing purposes. In this context a public tender aimed
to analysis, setting of standards and branding of countries
was implemented. In addition, a public tender oriented to-
wards training and granting of respective signs was and is
being prepared.

In 2014 the Ministry continued the provision of support for
destination management of tourism implemented within the
meaning of the Act No 91/2010 Coll. on promotion of to-
urism, as amended. It prepared and issued the Decree No
04210/2014/B710-SCR/8331-M of 10 February 2014,
providing the model application form for subsidy for tourism
organisations and the particulars of project. The Decree en-
tered into force on 15 February 2014. The decree specified
the process of submission and approval of applications for
subsidies. On the basis of this act and this decree subsi-
dies were provided to 33 tourism organisations, of which
29 local and 4 regional tourism organisations. In 2014 the
total amount of provided subsidies represented EUR 3 707
589.46. It means an increase of 9.3% compared to the pre-
vious year and of more than 13% compared to the year 2012.
Subsidies were provided among others for the support of
marketing and promotion of tourism, production and support
of tourism products, tourism infrastructure and activity of to-
urism and information centres.

As regards international cooperation in the area of sustainab-
le development of tourism in the Carpathians, Strategy of
Sustainable Development of Tourism in Carpathians was
developed and adopted at the 4th meeting of the Conference
of the parties to the Carpathian Convention. This document is
an important instrument of implementation of the Protocol on

k Ramcovému dohovoru o ochrane a trvalo udrZzatelnom roz-
voji Karpat. Cielom je vytvorit z geografického regionu Karpat
udrzatelnd konkurencieschopnu, vyznamnu a atraktivnu des-
tinaciu cestovného ruchu. Nasledujlce prace budu vyZadovat
vzajomnu sicinnost vSetkych subjektov vratane medzinarod-
nej spoluprace.

Motivacny charakter mala sttaZ o Najlepsiu inovaciu v ces-
tovnom ruchu, ktord bolo organizovana v minulom roku po pr-
vykrat. Jej cielom bolo zviditel'nit pozitivne nové zmeny rozvoja
cestovného ruchu veduce k zvySeniu zaujmu klientov o sloven-
ské destinacie a ponukané produkty. V tejto oblasti eSte mi-
nisterstvo vyhlasilo na rok 2014 novinarsku sutaz Slovensko
- pohostinné srdce Europy, ktorej ciefom je podpora tvorby
a uverejnovania kvalitnych publicistickych prispevkov zame-
ranych na podporu doméaceho cestovného ruchu a na jeho
propagaciu. Vysledky boli vyhlasené a ocenenia odovzdané
v rdmci najvacsej vystavy cestovného ruchu na Slovensku, ITF
Slovakiatour 2015, v januari t. r.

V kontexte predsednictva SR vo V4 ministerstvo usporiadalo
a organizacne zabezpecilo medzinarodnu konferenciu krajin
V4 na tému ,Perspektivy rozvoja cestovného ruchu v regione
krajin V4: Kvalita - kl'Gcovy faktor rozvoja cestovného ruchu®,
ktora sa uskutocnila 19. novembra 2014 v Bratislave za (iCas-
ti Statnych tajomnikov zodpovednych za oblast cestovného
ruchu z partnerskych krajin V4 - Ceskej republiky, Polska
a Madarska. Na konferencii sa zlGéastnilo asi 150 Gcastni-
kov a jej hlavhym cielom bolo stimulovat diskusiu o potrebe
dosahovania vysSej kvality cestovného ruchu prostrednictvom
vymeny osvedcenych postupov a tieZ o jej moZznom zavedeni
do praxe v ramci krajin V4.

Na zaklade pozvania Statneho tajomnika FrantiSka Palka
pricestoval v dnoch 27. - 29. oktébra 2014 na prvu oficial-
nu navstevu Slovenskej republiky generalny tajomnik Sve-
tovej organizacie cestovného ruchu (UNWTO) Taleb Rifai
spolu s regionalnou riaditelkou UNWTO pre Eurépu Isabelou
Garana. Generalny tajomnik UNWTO sa pocas svojej navste-
vy v Bratislave stretol s prezidentom SR Andrejom Kiskom,
podpredsedom vlady a ministrom zahraniénych veci a eu-
ropskych zalezitosti SR Miroslavom Lajéakom, primatorom
hlavného mesta SR Bratislavy Milanom Ftacnikom, s rek-
torom Ekonomickej univerzity v Bratislave Rudolfom Siva-
kom, zGc¢astnil sa okrihleho stola so zastupcami stikromne;j
sféry z oblasti cestovného ruchu, predniesol prednasku na
Ekonomickej univerzite v Bratislave a poskytol interview pre
RTVS.

Aj v roku 2014 pokradovala tizka spolupraca so Statistickym
uradom SR v oblasti realizacie vyberového zistovania o aktiv-
nom zahraniénom cestovnom ruchu SR, ktoré je dolezité pre
zostavenie satelitného (Ctu cestovného ruchu SR. Satelitny
Ucet slUZi na zistenie vernejSieho obrazu o vyzname cestovné-
ho ruchu pre narodné hospodarstvo. Okrem toho je z uvedené-
ho zistovania mozné identifikovat napriklad aj spotrebitelské
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sprévanie turistov z vybranych kl'G¢ovych zdrojovych trhov. Mi-
nisterstvo bude pokracovat v tejto spolupraci aj v roku 2015

Sustainable Tourism to the Framework Convention on the Pro-
tection and Sustainable Development of the Carpathians. The
objective is to make the geographic region of the Carpathians
a sustainable, competitive, important and attractive tourism
destination. The following works will require mutual coopera-
tion of all stakeholders, including international cooperation.

The competition “Best Innovation in Tourism”, which was
first organised in the previous year, had a motivating cha-
racter. Its purpose was to visualise the positive new deve-
lopments in tourism leading to the increased interest of
clients in Slovak destinations and offered products. In this
area the Ministry announced for the year 2014 a journalist
competition Slovakia - Hospitable Heart of Europe with
the aim to support the production and publication of quality
newspaper articles devoted to the support and promotion
of domestic tourism. The results were announced and the
awards were handed over during the largest tourism fair in
Slovakia - ITF Slovakiatour 2015 - in January 2015.

During the Slovak V4 Presidency the Ministry organised the In-
ternational Conference of the V4 countries on“Perspectives
for the Development of Tourism in the V4 Region: Quality as
a Key Factor of the Development of Tourism”. The Conference
was held on 19 November 2014 in Bratislava with participa-
tion of the state secretaries responsible for tourism from the
partner V4 countries - Czech Republic, Poland and Hungary.
About 150 participants attended the conference and its main
objective was to trigger a discussion on the need of achie-
vement of higher quality of tourism through the exchange of
well-proved procedures and on its potential introduction in the
practice in the V4 countries.

Upon invitation of the State Secretary FrantiSek Palko the
Secretary-General of the UN World Tourism Organisation
(UNWTO) Taleb Rifai together with the UNWTO Regional Di-
rector for Europe Isabela Garana paid the first official visit
to the Slovak Republic on 27 October to 29 October 2014.
The Secretary-General of UNWTO during his visit to Bratisla-
va met the President of the Slovak Republic Andrej Kiska,
the Deputy Prime Minister and Minister of Foreign and Euro-
pean Affairs of SR Miroslav Lajéak, the mayor of the Capital
City of SR Bratislava Milan Ftac¢nik, the Rector of the Univer-
sity of Economics in Bratislava Rudolf Sivak, participated
the round table discussion with representatives of the pri-
vate tourism sector, presented a lecture at the University of
Economics in Bratislava and provided an interview for RTVS
- Slovak Radio and Television.

In 2014 the close cooperation with Statistical Office of SR
in the area of implementation of the selective survey of in-
bound tourism of SR, which is one of the important sources
for compilation of the TSA - Tourism Satellite Account of SR,
continued. The TSAprovides a comprehensive picture of the
importance of tourism for national economy. The selective
survey allows to identify e.g. consumer behaviour of tourists
from selected key source markets. The Ministry will continue
this cooperation in 2015 and through the Statistical Office
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a prostrednictvom SU SR zabezpedi dalsi prieskum o zahra-
niénych navstevnikoch na Slovensku, ktorého vysledky budd
doleZité nielen ako vstupné Udaje do tabuliek satelitného Gétu,
ale zaroven budu potrebné pri plneni planovacich a monitoro-
vacich dloh ministerstva v oblasti cestovného ruchu.

Plan na rok 2015

Klacové dlohy ministerstva v roku 2015, i dalSich nasleduja-
cich, vyplyvaju zo schvalenej Stratégie rozvoja cestovného ru-
chu do roku 2020. Pojde predovsetkym o prace spojené so
zavadzanim narodného systému hodnotenia kvality subjektov
cestovného ruchu ako jedného z najdélezZitejSich prvkov zvy-
Sovania konkurenénej schopnosti. Koncom tohto, resp. za-
Giatkom buduceho roku predpokladame zaciatok certifikacie
prvych subjektov cestovného ruchu.

Predpokladame dalSi rozvoj a skvalitiovanie destinaéného
manaZmentu realizovaného oblastnymi a krajskymi organi-
zaciami cestovného ruchu aj za pomoci dotécii zo Statneho
rozpoctu.

Zamerom je aj hladanie mozZnosti a systémov podpory doma-
ceho cestovného ruchu réznymi formami, a to tak na strane
motivacie potencidlnych Gcastnikov cestovného ruchu, ako
aj podpory subjektov cestovného ruchu réznymi ekonomic-
kymi Ci legislativnymi nastrojmi. Konkrétne nastroje a for-
my budu predkladané v nadvaznosti na spracuvané stddie,
analyzy a navrhy.

V scinnosti s prisluSnymi subjektmi bude potrebné dalej roz-
pracovat a realizovat zamery prijaté v ramci Karpatskej straté-
gie, a to aj na baze medzinarodnej spolupréace.

V roku 2015 je potrebné pozornost zamerat aj na rozvoj medzi-
narodnej spoluprace tak na bilateralnej, ako aj multilateralnej
drovni (UNWTO, EU, OECD, V4). Stéastou musia byt aj prace spo-
jené s pripravou Slovenska na predsednictvo v EU v roku 2016.

Vzhladom na sUcasnu situaciu bude v neposlednom rade po-
trebné neustéle sledovat a analyzovat vyvoj cestovného ruchu
na Slovensku, navrhovat a prijimat adekvatne opatrenia. V tej-
to oblasti je potrebné uskutocnovat vSetky adekvatne prace
spojené so satelitnym G¢tom cestovného ruchu, a to v Uzkej
stginnosti so Statistickym Gradom SR.
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of SR it will implement another survey on foreign visitors in
Slovakia, the results of which will be important not only as
input data for satellite account tables, but also for the accom-
plishment of planning and monitoring tasks of the Ministry in
the area of tourism.

Plan for the year 2015

The key tasks of the Ministry in 2015 and in the following
years result from the approved Strategy of Development of
Tourism until 2020. They will include among others works re-
lated to the introduction of the National System of Quality of
the Tourism Services as one of the most important elements
of enhancement of competitiveness. In the end of this or at
the beginning of the following year, the launch of the process
of certification of first tourism entities is expected.

We expect further development and improvement of destina-
tion management implemented through local and regional to-
urism organisations, also with the help of subsidies from the
state budget.

Another objective is the search for possibilities and systems
of promotion of domestic tourism in different forms, e.g. by
motivating potential tourism entities and providing support
to the tourism entities through different economic or legis-
lative instruments. Specific instruments and forms will be
submitted in relation to the implemented studies, analyses
and drafts.

In cooperation with respective entities it will be necessary to

develop and implement the objectives agreed in the Carpathian
Strategy, also on the basis of international cooperation.

In 2015 attention should also be paid to the development of
international cooperation at bilateral and multilateral level
(UNWTO, EU, OECD, and V4). It must comprise works related to
the preparation of Slovakia for its EU presidency in 2016.

In view of the present situation it will be necessary to con-
tinuously monitor and analyse the development of tourism
in Slovakia, as well as to propose and take appropriate me-
asures.

Statistické idaje o CR v SR za roky 2013/2014

Statistical data on tourism in SR 2013 - 2014

UKAZOVATEL/INDICATOR

Prijmy z AZCR mil EUR)
International tourism receipts (mil EUR)

Vydavky na PZCZ (mil. EUR)
International tourism expenditures (mil. EUR)

Saldo zahrani¢ného CR (mil. EUR)
Balance of international tourism (mil. EUR)

Podiel AZCR na HDP (%)
Share of inbound tourism on GDP (%)

Podiel AZCR na exporte sluzieb (%)
Share of inbound tourism on export of services (%)

Podiel AZCR na exporte tovarov (%)
Share of inbound tourism on export of goods (%)

Podiel AZCR na exporte tovarov a sluzieb (%)
Share of inbound tourism on export of goods and services (%)

Pocet turistov celkovo spolu/ubytovanych navstevnikov
Total number of tourists (accommodated visitors)

vtom: zahrani¢ni/Share
domaci/Share
Poéet prenocovani turistov spolu/Share
vtom: zahraniéni/In it: foreign
domaci/Domestic

Priemerny pocet prenocovani spolu
Total number of nights spent by tourists

vtom: zahraniéni/In it: foreign
domaci/In it: foreign
AZCR - aktivny zahrani¢ny cestovny ruch

PZCR - pasivny zahrani¢ny cestovny ruch
Zdroj: Statisticky Grad SR, Narodna banka Slovenska

NDEX (%)

|
19245 1940.6 100.8
1782.0 1859.8 104.4
1425 80.8 56.7
2.6 2.6 100.0
29.9 31.8 106.4
3.0 3.0 100.0
2.8 2.8 100.0
4 048 505 3727 710 92.1
1669 948 1475 017 88.3
2378 557 2252693 94.7
11486 571 10 900 434 94.9
4340009 3904 468 90.0
7 146 562 6995 966 97.9
28 2.9 103.1
2.6 2.6 101.9

3.0 31

Source: Statistical Office of SR, National Bank of Slovakia
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5. Eurofondy
EU Funds

Pre Ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja bol
rok 2014 v poradi 6smym rokom z programového obdobia
2007 - 2013, v ktorom ministerstvo plnilo Glohu riadiaceho
organu pre Operacény program Doprava (dalej len RO OPD).
Zaroven zacalo plynit nové programové obdobie 2014 -
2020, v ktorom bude ministerstvo opéat z pozicie riadiace-
ho organu koordinovat implementaciu nového operacného
programu Integrovana infrastruktdra (dalej len OPII).

Rezort dopravy v roku 2014 stupnoval Groven spoluprace
s prijimatemi pomoci. Cielene sa tato spolupraca oriento-
vala na pripravu dodatoénych projektov a maximalne Ger-
panie alokacie. V priebehu roka sa na podporu spoluprace
a na zaklade principu partnerstva konali dve riadne za-
sadnutia Monitorovacieho vyboru OPD, (dalej len MV OPD)
za Ucasti zastupcov Eurépskej komisie (dalej len EK). Za-
sadnutia MV OPD zohravaju déleZitd Ulohu v napredovani
celého OPD. Centralny koordinaény organ, ktory zastreSuje
¢erpanie eurofondov na narodnej Grovni, na svojom vy-
roénom zasadnuti vyzdvihol MV OPD ako Uspesny priklad
dobrej praxe za SR.

V zavere roku 2014 sa ministerstvo taktiez pripravovalo
na organizaciu prvého zasadnutia monitorovacieho vyboru
pre OPIl. Monitorovaci vybor sa konal po tom, ¢o bol OPII
v aprili 2014 schvaleny vladou SR a v oktébri 2014 defini-
tivne schvaleny na Grovni EK. ISlo o jeden z prvych desiatich
schvalenych OP z celkového poétu zhruba 300 v ramci celej
Eurépskej lnie.

Cielom prvého zasadnutia MV OPII bolo schvalenie Statdtu
a rokovacieho poriadku Riadiaceho vyboru pre prioritné osi
1 - 6 a zvI&st pre prioritni os 7 Informaénéa spoloénost. Ulohy
spojené s implementaciou PO 7 Informacéna spolo¢nost bude
Riadiaci organ zabezpecovat v spolupraci s MF SR, ktoré je
pre PO 7 sprostredkovatel'skym organom RO.

5.1 Operacny program Doprava

OPD je programovym dokumentom Slovenskej republiky, kto-
ry definuje konkrétne oblasti pre ¢erpanie pomoci z fondov
Eurépskej Unie na roky 2007 - 2013 v sektore dopravy. Za-
kladnym cielom tohto programu je podpora trvalo udrZatel-
nej mobility prostrednictvom rozvoja dopravnej infrastruktdry
a rozvoja verejnej osobnej dopravy. Projekty st spolufinanco-

vané z prostriedkov Kohézneho fondu a Eurépskeho fondu
regionalneho rozvoja. Celkova alokacia vyclenena pre OPD
predstavuje 3 790 719 991 eur. Z toho prispevok z eurép-
skych fondov predstavuje 3 160 154 595 eur a 630 565
396 eur je povinné narodné spolufinancovanie. lde o najvac-
Siu alokaciu spomedzi 11 operacnych programov Narodného
strategického referenéného ramca.

Na konci roka 2014 bolo v rdmci OPD na konecnej schvalo-
vacej Urovni (pozn. velké projekty nad 50 mil. eur schvaluje

For the Ministry of Transport, Construction and Regional Develop-
ment of SR the year 2014 was the eight year of the programme
period 2007 - 2013, in which it fulfilled the function of Managing
Authority of the Operational programme Transport (hereinafter
“MA OPT”). The new programme period 2014 - 2020 started,
in which the Ministry will again coordinate the implementation of
the new operational programme Integrated Infrastructure (herei-
nafter “OPII”) in the capacity of Managing Authority.

In 2014 the Ministry of Transport intensified its cooperation with
beneficiaries of assistance. This cooperation was aimed to the
preparation of additional projects and maximum drawing of al-
location. Two ordinary meetings of the Monitoring Committee of
OPT (hereinafter “MC OPT”) with participation of representatives
of the European Commission (hereinafter “EC”) were organised
during the year for the support of cooperation based on the
principle of partnership. Meetings of MC OPT play an important
role in the implementation of the whole OPT. At its annual me-
eting the Central Coordination Authority, which is responsible
for drawing of EU funds at national level, highlighted MC OPT as
a successful example of good practice for SR.

In the end of year 2014 the Ministry was also preparing for the
organisation of the first meeting of the Monitoring Committee
for OPII. The Monitoring Committee “s meeting was held after
the approval of OPII by the Government of SR in April 2014 and
its definitive approval by the EC in October 2014. It was one of
the first ten approved OPs from the total number of approxima-
tely 300 OPs throughout the European Union.

The objective of the first meeting MV OPIl was the approval
of the statute and the rules of procedure of the Managing
Committee for priority axes 1 - 6 and separately for the pri-
ority axis 7 Information Society. The Managing Authority will
implement tasks related to the implementation of PO 7 Infor-
mation Society in cooperation with MF SR, which is for PO 7
Intermediary Authority reporting to MA.

5.1 Operational Programme
Transport

OPT is a programme document of the Slovak Republic defin-ing
areas of transport sector for the drawing of EU funds in the pe-
riod 2007 - 2013. The primary objective of this programme is
the support of sustainable mobility through the development
of transport infrastructure and public passenger transport.
The projects are co-financed from the Cohesion Fund and the
European Regional Development Fund. The overall allocation
of funds for OPT amounts to EUR 3 790 719 991, of which
EUR 3 160 154 595 is contribution from the EU funds and
EUR 630 565 396 is obligatory national cofinancing. It is the
largest allocation from all 11 operational programmes of the
National Strategic Reference Framework.

In the end of year 2014, in the framework of OPT at final
approval level (Note: large projects above EUR 50 million are
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EK, ostatné RO OPD) schvalenych 94 projektov, ¢o je narast
0 27 projektov oproti minulému roku. Z toho bolo 14 vel-
kych projektov v sume 1,626 mld. eur (zdroje EU) a 80 ma-
lych projektov do 50 mil. eur. Realizacia velkych projektov
zohrdva podstatnu Ulohu pri implementacii OPD. Z doteraz
schvalenych prostriedkov OPD tvoria velké projekty az 75
%. V priebehu roku 2014 RO OPD predlozil na schvalenie EK
5 velkych projektov v sume 450 mil. eur (zdroje EU). V roku
2014 boli na drovni EK schvalené 2 velké projekty v sume
146 mil. eur (zdroje EU).

Cerpanie a kontrahovanie

K 31. 12. 2014 predstavovalo ¢erpanie finanénych pro-
striedkov (znizené o nezrovnalosti) 2 360 837 367 eur,
z toho zdroje EU 1 951 561 554 eur a spolufinancovanie
zo Statneho rozpoctu 409 275 813 eur. V roku 2014 bolo
vyéerpanych takmer 502 mil. eur (15,88 % alokacie), ¢o je
zhruba o 41 mil. eur viac ako v roku 2013. Spolu s narod-
nym financovanim bolo v roku 2014 vycerpanych celkovo
591 mil. eur, ¢o je najvyssie cerpanie za celé doteraj-
Sie obdobie OPD. RO teda dokazal zvysit tempo Cerpania
a prekonat Uroven z roku 2013, ktory bol doteraz najlispes-
nejSim rokom z hladiska Cerpania. Z hladiska plnenia
zavazkov 2007 - 2013 ostava do konca roku 2015 vy-
Cerpat zavazok za rok 2013, ktorého nedocerpana vyska
k 31. 12. 2014 je priblizne 1 209 mil. eur.

Kontrahovanie OPD bolo k 31. 12. 2014 na urovni
4 155 112 109 eur, z toho zdroje EU 3 469 887 896 eur,
¢o predstavuje 109,8 % z celkovej alokacie programu.
V priebehu roka 2014 bolo podpisanych 29 zmldv o NFP
v celkovej vyske 823 935 159,75 eura, z toho zdroje EU
700 344 886 eur, ¢o tvori 21,74 % celkovej alokacie. Naj-
vysSiu Groven kontrahovania vykazovala prioritnd os ¢. 5
ato 125,29 % z alokacie pre tato prioritnd os.

Cisté kontrahovanie vzrastlo v roku 2014 za zdroje EU zhru-
ba 0 593 mil. eur. Celkovo bolo k 31. 12. 2014 zazmluvne-
nych 61 projektov z Kohézneho fondu, 33 projektov ERDF
a 53 projektov technickej pomoci z ERDF. Uroven zazmluv-
nenia bude v priebehu roka 2015 upravovana tak, aby ne-
bola prekroéena celkova alokéacia.

V suvislosti so zabezpeéenim maximalneho ¢erpania alo-
kacie vypracoval RO v sledovanom obdobi navrh piatej re-
vizie operaéného programu. Dévodom spracovania revizie
bola implementacia dodatoénych projektov a s tym suvi-
siaca potreba rozsirenia stratégie prioritnej osi 2 0 mozZnost
realizacie aktivit zameranych na vystavbu a modernizaciu
ciest I. triedy. Tymto opatrenim sicasne doslo k Ciastoc-
nému uvolneniu ¢asti nadkontrahovanej alokacie v ramci
prioritnej osi €. 5. Navrh revizie bol schvaleny EK vo februari
2015.
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approved by the EC and the other projects are approved by MA
OPT) 94 projects were approved, which represents the increase of
27 projects compared to the previous year. These projects com-
prised 14 large projects in the amount of EUR 1.626 billion (EU
funds) and 80 small projects up to EUR 50 million. The imple-
mentation of large projects plays an important role in the imple-
mentation of OPT. Large projects account for up to 75% of all OPT
funds approved so far. During the year 2014 MA OPT submitted
for approval to the EC 5 large projects in the amount of EUR 450
million (EU funds). In 2014 two large projects in the amount of
EUR 146 million (EU funds) were approved at the level of EC.

Drawing and contracting

As at 31. 12. 2014 the drawing of funds (decreased by irregu-
larities) represented EUR 2 360 837 367, of which EUR 1 951
561 554 was the allocation from the EU funds and EUR 409
275 813 was cofinancing from the state budget. In 2014 the
drawing represented nearly EUR 502 million (15.88% of allo-
cation), which is approximately by EUR 41 million more than
in 2013. Together with national financing, the total amount
of EUR 591 million was drawn in 2014, which is the highest
drawing for the whole existing period of OPT. It means that
MA was able to increase the rate of drawing and overcome
the level from the year 2013, which was the most successful
year so far in terms of drawing. As regards the achievement
of the target amounts for the years 2007 - 2013, the target
amount for the year 2013 must be drawn before the end of
year 2015, whereby its undrawn amount represented EUR
1 209 million as at 31. 12. 2014.

As at 31. 12. 2014 the contracting of OPT was at the level
of EUR 4 155 112 109, of which the EU funds represent
the amount of EUR 3 469 887 896, i.e. 109.8% of the total
allocation of the programme. During the year 2014 twenty-
nine contracts on NFC totalling EUR 823 935 159.75 were
signed, of which EU funds represented EUR 700 344 886,
i.e. 21.74% of the overall allocation. The highest level of con-
tracting was achieved by priority axis No 5 - 125.29% of the
allocation for this axis.

The net contracting of EU funds increased by approximately
EUR 593 million in 2014. As of 31.12.2014, 61 Cohesion
Fund projects, 33 ERDF projects and 53 ERDF technical as-
sistance projects were contracted. The level of contracting
will be adjusted during the year 2015 so as not to exceed the
total amount of allocation.

In order to ensure maximum drawing of the allocation MA
prepared a draft 5th revision of the operational programme
in the period under review. The reason for the preparation of
the revision was the implementation of additional projects
and the resulting need of extension of the strategy of prio-
rity axis 2 to potential implementation of activities aimed to
construction and modernisation of first-class roads. By this
measure a portion of the over-contracted allocation in prio-
rity axis No 5 was partially released. The draft revision was
approved by EC in February 2015.

Prehlad finanénej implementacie OPD k 31. 12. 2014 v EUR (zdroje EU)
Overview of financial implementation of OPT as of 31. 12. 2014 in EUR (EU funds)

3,700,000,000 —

2,500,000,000 —

1,300,000,000 —

100,000,000 —

115,05 %

109,80 %

61,76 %

-1, 100,000,000

Alokécia OPD Schvalené Zazmluvnené Cerpanie PJ Cerpanie CO
Allocation of funds prostriedky prostriedky Drawing by PU Drawing by CA
for OPT Approved Contacted
resources resources
OPD 3,160,154,595 3,635,885,401 3,469,887,896 2,022,561,254 1,951,561,554

Prehlad finanénej implementacie OPD - stav k 31. 12. 2014
Overview of financial implementation of OPT as of 31. 12. 2014

OP Doprava
OP Transport

Prioritna os 1
Priority axis 1

Prioritna os 2
Priority axis 2

Prioritna os 3
Priority axis 3

Prioritna os 4
Priority axis 4

Opatrenie 4.1
Measure 4.1

Opatrenie 4.2
Measure 4.2

Prioritna os 5
Priority axis 5

Opatrenie 5.1
Measure 5.1

Opatrenie 5.2
Measure 5.2

Prioritna os 6
Priority axis 6

Prioritna os 7
Priority axis 7

SPOLU KF/TOTAL CF
SPOLU ERDF/TOTAL CF
Spolu za OPD/TOTAL CF

Zavazok
Target amount
2007 - 2013

869 428 274,00

1019 083 473,00

15939 551,00

425 044 200,00

159 971 915,00

265 072 285,00

694 044 961,00

307 470 000,00

386 574 961,00

88 510 567,00

48 103 569,00

2 329 495 498,00
830 659 097,00
3160 154 595,00

Cerpanie prostriedkov v roku 2014

Drawing of funds in 2014

Spolu
Total

134 284 833,96

138 141 337,97

5887 707,64

97 642 788,26

15 390 151,70

82 252 636,56

123 679 523,82

80 868 936,88

42 810 586,94

747 604,51

1484 583,11

375 956 667,83
125911 711,44
501 868 379,27

% 20 zavazku
% of the target
amount
2007 - 2013

15,45

13,56

36,94

22,97

9,62

31,03

17,82

26,30

11,07

0,84

3,09

16,14
15,16
15,88

Cerpanie prostriedkov kumulativne
Cumulative drawing of funds

Spolu
Total

665 054 219,01

644 254 587,81

7548 470,75

116 283 940,13

17 191 152,91

99 092 787,22

410 363 429,34

206 301 994,44

204 061 434,90

79 642 866,27

28 414 040,34

1433 141 217,70
518 420 335,95
1951 561 553,65

% 20 zavazku
% of the target
amount
2007 - 2013

76,49

63,22

47,36

27,36

10,75

37,38

59,13

67,10

52,79

89,98

59,07

61,52
62,41
61,76



5.1.1 Cestna infrastruktara

V OPD sa projekty cestnej infrastruktliry realizujd
z prostriedkov KF a ERDF. Prostriedky KF sa vyuZivaju
predovSetkym na projekty dialnic a rychlostnych ciest
(dalej len RC), ktoré su sUcastou zakladnej siete TEN-T.
V ramci poslednej revizie sa mozu prostriedky KF pouzit
aj na vystavbu a modernizaciu ciest I. triedy, ktoré do-
¢asne plnia funkciu chybajicich Usekov dialnic a RC na
Usekoch zakladnej siete TEN-T. Z prostriedkov ERDF sa
realizuju projekty RC a ciest I. triedy, ktoré nie su slcas-
tou zakladnej siete TEN-T.

Ku koncu roka 2014 bolo stavebne dokonéenych 22,07
km dialnic a 42,25 km rychlostnych ciest. V roku 2014
bol do uzZivania odovzdany Usek rychlostnej cesty R2 Ziar
nad Hronom - obchvat s dizkou 5,7 km. V sledovanom
obdobi prebiehala vystavba 6 Usekov dialnic a 3 Usekov
RC spolu v celkovej dizke 117 km.

V ramci dial'ni¢nej siete sa v roku 2014 zacala realizacia pro-
jektov na zhotovenie projektovej dokumentacie potrebnej pre
plnohodnotné rozsirenie dialniéného Gseku medzi Bratislavou
a Trnavou na 6-pruhovi dialnicu. Taktiez sa zacala projekto-
va priprava projektov zameranych na zvySenie bezpecnosti na
dialniciach a rychlostnych cestach.

Sucastou rozvoja cestnej infrastruktdry prostrednictvom OPD
je aj vystavba a modernizacia ciest I. triedy. Doteraz bolo
UspesSne ukoncéenych a odovzdanych do uZivania 9 projektov,
pricom niekolko d'alSich je v zaverecnej faze vystavby, ako na-
priklad projekt I/61 Trenéin - most, /75 Galanta - obchvat,
Ill. stavba alebo I/68 MniSek nad Popradom - Statna hrani-
ca SR/PR. Symbolickym poklopanim zakladného kamena sa
zacali stavebné prace na projektoch 1/66 Brezno - obchvat,
I. etapa; I/77 Smilno - Svidnik, rekonstrukcia cesty; alebo
I/ 77 Bardejov, juhozapadny obchvat. Vyznamnym prinosom
v oblasti napifiania ciefov OPD bude projekt Stavebnych
a bezpecénostnych opatreni na cestach |. tried, v ramci kto-
rého sa v roku 2015 zmodernizuje 168 km ciest.

5.1.2 Zelezniéna infrastruktira a verejna
osobna doprava

V oblasti projektov Zelezniénej infrastruktdry a verejnej osob-
nej dopravy boli sistredené prace na pokracujicu moderniza-
ciu Zelezni¢ného koridoru financovaného v ramci prioritnej osi
&. 1 Zeleznidna infrastruktira (TEN-T). Stavebne boli ukonéené
4 velké projekty:

@ Modernizacia Zelezniénej trate, Usek Zilina - Krasno nad
Kysucou,

@ 7SR Zilina Teplicka, zriadovacia stanica, 2. stavba, 2. etapa,

® Modernizacia Zel. trate Nové Mesto n/Vahom - Zlatovce,

® Modernizacia Zel. trate Trenéianska Tepla - BeluSa.

5.1.1 Road infrastructure

The road infrastructure projects of OPT are implemented from
CF and ERDF resources. CF resources are used in particular
for projects of motorways and express ways (hereinafter “EW”),
which are included in the TEN-T core network. In the last revi-
sion the CF resources may also be used for construction and
modernisation of first-class roads, which temporarily fulfil the
function of missing sections of motorways and express ways
of the TEN-T core network. The resources of ERDF are used for
the implementation of projects of express ways and first-class
roads, which are not included in the TEN-T core network.

Toward the end of year 2014, construction works on 22.07 km
of motorways and 42.25 km of express ways were terminated. In
2014 the section of express way R2 Ziar nad Hronom - bypass
with a length of 5.7 km was put into operation. In the period
under review 6 new sections of motorways and 3 new sections
of EW in the total length of 117 km were constructed.

In 2014, in the framework of the motorway network the imple-
mentation of projects for the preparation of project documenta-
tion required for the extension of the motorway section between
Bratislava and Trnava to a 6-lane motorway started. In addition,
the project preparation of projects aimed to enhancement of sa-
fety on motorways and express ways started.

The development of road infrastructure through OPT comprises
the construction and modernisation of first-class roads. Nine
projects have been successfully completed and put into opera-
tion to this date and several other projects, e.g. the project |/61
Trenéin - bridge, |/75 Galanta - bypass, 3rd construction, or
I/68 MniSek nad Popradom - SR/Poland border, are in the final
phase of construction. By ceremonial knocking on the corner-
stone the construction works on projects |/66 Brezno - bypass,
phase I; I/77 Smilno - Svidnik, road reconstruction; or /77
Bardejov, south-west bypass, started. A significant benefit in the
area of fulfilment of OPT objectives will be the project “Building
and safety measures on first-class roads”, under which 168 km
of roads will be modernised in 2015.

5.1.2 Railway infrastructure and public
passenger transport

Works in the area of projects of railway infrastructure and
public passenger transport were concentrated on the ongo-
ing modernisation of railway corridor financed under Priority
Axis No 1 Railway infrastructure (TEN-T). The construction
works on the following 4 large projects were terminated:

® Modernisation of railway line, section Zilina - Krasno nad
Kysucou,

@ /SR Zilina Tepliéka, marshalling yard, 2nd construction,
2nd phase,

@ Modernisation of railway line Nové Mesto n/Vahom - Zlatovce,

® Modernisation of railway line Trenc¢ianska Tepla - BeluSa.

V rémci prvého z nich bola zmodernizovana Zelezni¢na trat
v dizke 18,92 km, v rdmci druhého bola ukonéena vystavba
Zelezniénej zriadovacej stanice v Ziline Teplicke. V pripade
tretieho projektu bola zmodernizovana Zelezniéna trat v dizke
17,457 km. V ramci projektu modernizacie trate Tren¢ianska
Tepla - Belusa bol zmodernizovany tsek v dizke 20,4 km. Da-
lej v prioritnej osi €. 1 prebiehala implementacia troch velkych
projektov:

® Modernizacia Zeleznicnej trate, Usek TrenCianska Tepla -
Belusa,

@ Modernizacia Zeleznicnej trate, Gsek BeluSa - Puchov,

® Modernizacia Zeleznicnej trate, Gsek PovaZska Tepla - Dolny
HriGov.

Okrem toho bolo v rdmci PO 1 schvalenych 6 projektov do 50
mil. eur, ktoré boli aj zakontrahované. Projekty do 50 mil. eur
sU zamerané na pripravu projektovej dokumentacie pre mo-
dernizaciu dalSich Usekov Zelezniénych trati, Studiu realizova-
tel'nosti, technologické prvky a zabezpecenie prevadzky (ETCS
- EuropeanTrainControlSystem a GSM - R) a jeden z nich je
zamerany na zabezpecenie pristupu oséb so znizenou mobili-
tou k sluzbam Zelezni¢nej dopravy.

Popri masivnej modernizacii Zelezni¢nej infrastruktury bola
v roku 2014 vyrazne zvy$ena implementéacia dalsich projek-
tov ekologickej dopravy. Ide o podporu infrastruktdry integro-
vanych dopravnych systémov verejnej osobnej dopravy. Tieto
projekty sa realizujd v ramci PO 4 Infrastruktdra a dopravné
prostriedky integrovanych dopravnych systémov. V roku 2014
bolo v PO 4 zazmluvnenych aZ 16 projektov s celkovymi za-
zmluvnenymi zdrojmi OPD vo vySke 305 mil. eur.

Ide predovSetkym o projekty podpory integracie verejnej
kolajovej a drahovej osobnej dopravy v dvoch najvacésich
mestach SR - Bratislavy a KoSic. V Bratislave je to predo-
vSetkym vystavba nosného systému MHD, ktorého stcastou
je modernizacia elektrickovych trati a hlavne budovanie no-
vej elektrickovej trate do mestskej ¢asti PetrZalka vratane
kompletnej rekonstrukcie Starého mosta, ktory je spolufi-
nancovany zo zdrojov EU v hodnote viac ako 62 mil. eur.
V Kosiciach prebieha projekt modernizacie elektrickovych
trati, ktory je podporeny zo zdrojov EU v sume viac ako 36,5
mil. eur. Stcastou podpory verejnej osobnej dopravy je aj
obnova vozového parku dopravnych podnikov v Bratislave
a Kosiciach. Pre Dopravny podnik Bratislava je financovany
nakup 45 novych elektric¢iek a 120 trolejbusov. Pre Doprav-
ny podnik mesta KoSice sa zo zdrojov EU spolufinancuje na-
kup 36 elektriciek.

Sucastou tvorby integrovaného systému osobnej dopravy sl
aj projekty vystavby zachytnych parkovisk Park&Ride, termi-
nalov integrovanej osobnej dopravy a nakup novych vlako-
vych suprav pre regiondlnu osobnu vliakovd dopravu, ktoré
umozZnia kombinaciu viacerych druhov dopravy a zrychlia
dostupnost do centier dvoch najvacsich miest SR. V tejto

In the framework of the first project the railway line in a len-
gth of 18.92 km was modernised, in the framework of the
second project the construction of marshalling yard in Zilina
Teplicka was terminated. In case of the third project the rail-
way line in a length of 17.457 km was modernised. Under the
project of modernisation of the line Tren¢ianska Tepla - Be-
luSa the section in a length 20.4 km was modernised. Within
the priority axis No 1 three large projects were implemented:

® Modernisation of railway line, section TrenCianska Tepla
- Belusa,

® Modernisation of railway line, section Belusa - Pichov,

® Modernisation of railway line, section Povazska Tepla -
Dolny Hricov.

Moreover, in the framework of PO 1 six projects up to EUR 50
million were approved and contracted. Projects up to EUR 50
million are aimed to the preparation of project documenta-
tion for modernisation of other sections of the railway lines,
feasibility study, technological elements and operation (ETCS
- EuropeanTrainControlSystem and GSM - R) and one of
them is aimed to provision of the access to railway transport
services for persons with reduced mobility.

In 2014, beside of the massive modernisation of railway infras-
tructure, the implementation of other ecological transport pro-
jects was intensified. It concerned the support of infrastructure
of integrated transport systems of public passenger transport.
These projects are implemented under PO 4 Infrastructure and
transport vehicles of integrated transport systems. In 2014 as
many as 16 projects were contracted in PO 4 with total contrac-
ting of OPT resources at the amount of EUR 305 million.

These projects include among others projects supporting the
integration of public railway passenger transport in two big-
gest cities of SR - Bratislava and KoSice. In Bratislava it is in
particular the construction of the carrier system of public pas-
senger transport, which comprises the modernisation of tram
lines and especially the construction of a new tram line to the
city district Petrzalka, including comprehensive reconstruction
of the Old Bridge, which is cofinanced from EU resources by an
amount exceeding EUR 62 million. In KoSice the project of mo-
dernisation of tram lines is implemented, which is supported
from EU funds by an amount exceeding EUR 36.5 million. The
support of public passenger transport comprises the renewal
of the fleet in Bratislava and KoSice. For Dopravny podnik Bra-
tislava the purchase of 45 new trams and 120 trolley-buses is
financed. For Dopravny podnik mesta KoSice the purchase of
36 trams is cofinanced from the EU funds.

The process of establishment of the integrated passenger
transport system comprises the implementation of Park&Ri-
de projects and projects of integrated passenger transport
terminals, as well as the purchase of new trains for regional
passenger train transport, which will allow a combination of
several transport modes and accelerate the travels to the
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stvislosti bol v roku 2014 riadne ukoncéeny projekt priorit-
nej osi 8. 6, v rdmci ktorého bolo pre Zelezniénl spoloénost
Slovensko, a. s., dodanych 32 novych vlakovych suprav
a obnovenych 10 rusnov HDV radu 263. Monitorovacie spra-
vy projektu hovoria o kaZzdoro€nom ndaraste prepravenych
cestujlcich novymi slpravami, ¢im sa potvrdzuje prinos pro-
jektu k rozvoju verejnej osobnej dopravy. Na zaklade tohto
UspeSného projektu (nové vlakové suUpravy sa stretavaju
s velmi pozitivnym ohlasom u cestujlcej verejnosti) prebie-
ha v prioritnej osi €. 4 realizacia projektu na dodavku d'alSich
29 ks modernych a ucelenych vlakovych siprav. TieZ prebie-
haju dva projekty na obnovu 57 osobnych vozfiov (27 novych
a 30 zmodernizovanych) a modernizaciu piatich rusnov typu
HDV, ktoré budu spolu s novymi vlakovymi slpravami zabez-
pecovat prepravu v najvyznamnejsich spadovych oblastiach
Slovenska. Spolu ide o Styri projekty obnovy Zelezni¢nych ko-
l'ajovych vozidiel spolufinancovanych zo zdrojov OPD v sume
viac ako 408 mil. eur.

5.1.3 Technicka pomoc

Technickd pomoc tvori v rdmci OPD samostatni prioritnu
os €. 7. RO OPD schvalil pre tuto os financné prostriedky
v sume 48 103 569 eur (zdroje EU). Celkova alokacia PO
7, vratane narodného spolufinancovania, predstavuje sumu
56 592 434 eur. Tieto prostriedky slizZia na podporu efek-
tivneho riadenia OPD a na informovanie verejnosti a propa-
gaciu OPD.

K 31. 12. 2014 bolo v ramci technickej pomoci schvalenych
62 projektov. Z toho 45 projektov bolo riadne ukonéenych,
9 bolo mimoriadne ukoncéenych a 8 je aktivne implemento-
vanych. Kontrahovanie PO 7 k 31. 12. 2014 bolo na drovni
36 789 681,15 eura (zdroje EU), ¢o predstavuje 76,47 %
z alokacie prioritnej osi. Stav ¢erpania PO 7 k 31. 12. 2014
bol na trovni 28 414 040 eur (zdroje EU), 8o predstavuje
59,07 % z alokécie prioritnej osi.

5.1.4 Plan OPD na rok 2015

Hlavnou Ulohou v roku 2015, ktory je poslednym rokom im-
plementacie OPD, bude v spolupraci s prijimatelmi zabez-
pecit fyzické ukoncenie vSetkych realizovanych projektov
tak, aby vydavky za projekty boli predloZzené na preplatenie
v rdmci lehoty opravnenosti do konca roku 2015. Z hladiska
plnenia zavazkov je pre OPD naplneny zavazok, ktory bolo
potrebné docerpat do 31. 12. 2014. Rozhodujlcim datu-
mom pre sledovanie zavazkov tak zostava koniec programo-
vého obdobia, t. j. 31. 12. 2015, dokedy je potrebné docer-
panie zostavajlcej alokéacie vo vysSke 1,209 mld. eura (stav
k 31.12. 2014).

Dalsou tlohou bude predloZenie troch velkych projektov na
EK:

centres of two biggest cities of SR. In this context the project
of priority axis No 6 was properly terminated in 2014, in the
framework of which 32 new trains were delivered to Zelezniéna
spoloc¢nost Slovakia, a. s., and 10 HDV locomotives of series
263 were modernised. The project monitoring reports indicate
the annual increase in the number of passengers transported
by new trains, which confirms the contribution of the project to
the development of public passenger transport. On the basis
of this successful project (new trains receive very positive re-
actions from the passengers) the project of supply of further
29 modern and integrated trains is under implementation
within the priority axis No 4. In addition, two projects of moder-
nisation of 57 passenger wagons (27 new and 30 modernised)
and 5 HDV locomotives, which together with new trains will be
operated in the most important catchment areas of Slovakia,
are under implementation. Altogether it represents four pro-
jects of modernisation of railway vehicles cofinanced from OPT
funds at the amount exceeding EUR 408 million.

5.1.3 Technical assistance

Technical assistance in the framework of OPT represents au-
tonomous priority axis No 7. MA OPT approved for this axis
funds at the amount of EUR 48 103 569 (EU funds). The total
allocation of PO 7, including national cofinancing, represents
the amount of EUR 56 592 434. These funds serve for the
support of effective management of OPT, for informing of the
public and for promotion of OPT.

As at 31. 12. 2014, in the framework of technical assistance,
62 projects were approved. From this number 45 projects were
properly terminated, 9 were prematurely terminated and 8 pro-
jects are under implementation. The contracting of PO 7 as at
31.12.2014 was at the level of EUR 36 789 681.15 (EU funds),
which represents 76.47% of allocation of this priority axis. The
drawing of PO 7 as at 31. 12. 2014 was at the level of EUR 28
414 040 (EU funds), which represents 59.07% of allocation of
the priority axis.

5.1.4 Plan OPT for the year 2015

The main task in 2015, which is the last year of implementation
of OPT, will be in cooperation with the beneficiaries to ensure
the physical termination of all implemented projects, so that ex-
penditures on projects are submitted for reimbursement within
the eligibility period before the end of year 2015. In terms of
achievement of the target amounts from the perspective of OPT,
the target amount is achieved when it is drawn by 31. 12. 2014.
The decisive date for monitoring of the target amounts remains
the end of the programme period, i.e. 31. 12. 2015, when it is
necessary to draw the remaining allocation in the amount of
EUR 1.209 billion (sum as at 31. 12. 2014).

The following task will be submission of three large projects
to the EC:

@ D1 Lietavska Licka - Visnové - Dubna Skala (l. faza),
® D3 Zilina StraZov - Zilina Brodno (I. faza),
® D3 Svréinovec - Skalité (1. faza)

Predpokladana kumulativha suma rozhodnuti EK o schvaleni
tychto projektov predstavuje 249 mil. eur (zdroje EU).

RO dalej planuje v stvislosti s ukoncovanim programového
obdobia 2007 - 2013 vypracovat poslednu reviziu OPD,
ktorej cielom bude stanovenie vysky alokacii jednotlivych
prioritnych osi a findlneho znenia OPD. Predpokladany
termin predloZenia navrhu revizie na EK je koniec augusta
2015.

5.2 Nové programové obdobie

Ministerstvo pokracovalo v roku 2014 s dékladnou pripra-
vou na nové programové obdobie 2014 - 2020. Prebiehali
findlne prace na tvorbe nového operacného programu In-
tegrovana infrastruktira (d'alej len OPII). Vysledkom pro-
cesu programovania bolo schvalenie OPIl ako jedeného
z prvych 10 operaénych programov v EU. EK vydala rozhod-
nutie o schvaleni OPIl dna 28.10.2014. Sekcia riadenia
projektov nasledne zacala s pripravou riadiacej dokumen-
tacie potrebnej pre zacatie redlnej implementéacie OPII. Vy-
hlasenie prvych pisomnych vyzvani na predkladanie pro-
jektov sa predpoklada v druhom Stvrtroku 2015.

Na rozdiel od dopytovo orientovanych operaénych progra-
mov budd v rdmci OPII realizované predovsetkym tzv. na-
rodné projekty, ktoré budd mat vopred uréeného prijimate-
l'a. Prijimatel bude potom priamo vyzvany na predkladanie
Ziadosti o NFP. K tradiénym prijimatelom pomoci, ktorymi
boli v programovom obdobi 2007 - 2013 ZSR, ZSSK, NDS,
SSC, mesta Bratislava, KoSice a ich dopravné podniky,
pribudli mesta Zilina, Banska Bystrica a Presov, Agentira
rozvoja vodnej dopravy a Verejné pristavy, a. s.

5.2.1 Operacny program Integrovana
infrastruktiara

OPII predstavuje programovy dokument SR pre ¢erpanie po-
moci z fondov EU na roky 2014 - 2020 v sektore dopravy a in-
formacnej spoloénosti. Hlavnym cielom OPII je podpora trvalo
udrZatelnej mobility, hospodarskeho rastu, tvorby pracovnych
miest a zlepSenie podnikatel'ského prostredia prostrednic-
tvom rozvoja dopravnej infrastruktiry, rozvoja verejnej osobnej
dopravy a rozvoja informacnej spolocnosti. OPIl bude Cerpat
prostriedky z Kohézneho fondu a Eurépskeho fondu regional-
neho rozvoja. Celkova schvalena alokacia na OPIl je vo vys-
ke 4,67 mld. eur, ¢o je najvySSia alokdacia spomedzi vSetkych

® D1 Lietavska Lucka - VisSnové - Dubna Skala (phase ),
@ D3 Zilina Strazov - Zilina Brodno (phase 1),
® D3 Svrcéinovec - Skalité (phase 1)

The estimated cumulative sum of EC decisions on the appro-
val of these projects represents EUR 249 million (EU funds).

In connection with the closing of the programme period 2007
- 2013 MA further plans to elaborate the last revision of
OPT with the aim to determine the amount of allocations for
individual priority axes and the final version of OPT. The es-
timated date of submission of the draft revision to the EC is
the end of August 2015.

5.2 New programme period

In 2014 the Ministry continued the thorough preparation for
the new programme period 2014 - 2020. Final works on the
new operational programme Integrated Infrastructure (herei-
nafter “OPII“) were performed. The result of the programming
process was the approval of OPIl as one of first 10 opera-
tional programmes in the EU. The EC issued the decision
approving OPIl on 28 October 2014. Afterwards the Project
Management Section started the preparation of managing
documentation required for the actual implementation of
OPII. The issue of first written calls for submission of projects
is expected in the second quarter 2015.

Unlike the demand-oriented operational programmes, in the
framework of OPIl the Ministry will implement in particular
so-called national projects with determined beneficiary. The
beneficiaries will be directly invited to submit the Application
for NFC. In addition to traditional beneficiaries of support,
which in the programme period 2007 - 2013 were ZSR,
ZSSK, NDS, SSC, Bratislava, KoSice and their transport com-
panies, there will be new beneficiaries - the cities of Zilina,
Banska Bystrica and PreSov, Water Transport Development
Agency and Verejné pristavy, a. s.

5.2.1 Operational programme Integrated
Infrastructure

OPIl is a programme document of SR for drawing of support
from the EU funds in the years 2014 - 2020 in the sector of
transport and information society. The main objective of OPII
is the support of sustainable mobility, economic growth, cre-
ation of jobs and improvement of the business environment
through the development of transport infrastructure, public
passenger transport and information society. OPII will draw
resources from the Cohesion Fund and the European Regio-
nal Development Fund. The total approved allocation for OPII
represents the amount of EUR 4.67 billion which is the highest
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operacnych programov Partnerskej dohody. Zakladom pre allocation from all operational programmes of the Partnership
vyber projektov, ktoré sa budi v nasledujlicich siedmich Agreement. The basis for selection of projects to be implemen-
rokoch realizovat, bol Strategicky plan rozvoja dopravnej ted in the following seven years was the Strategy of Develop-
infrastruktlry, ktory vlada SR schvélila 25. juna 2014. ment of Transport Infrastructure, approved by the Government
V rokoch 2015 a 2016 budu prebiehat prace na jeho druhe;j of SR on 25 June 2014. In the years 2015 and 2016 works
faze, vdaka ¢comu bude mozZné spinit ex ante kondiciona- on its second phase will be implemented, which will allow the
litu pre oblast dopravy. Podobny material bol vypracovany implementation of the ex ante conditionality for the area of
a schvaleny aj pri projektoch rozvoja informacénej spolo¢nos- transport. Similar document was prepared and approved for
ti, pre ktoré bude ministerstvo dopravy riadiacim organom. projects of development of information society, for which the
Novinkou bude podpora projektov z oblasti vodnej dopravy Ministry of Transport will be the Managing Authority. The news
s primarnym cielom zlepSit kvalitu sluZieb poskytovanych will be the support of water transport projects with primary ob-
vo verejnom pristave v Bratislave a rozsirenie podpory verej- jective to improve the quality of services provided in the public
nej osobnej dopravy na dalSie krajské mesta. port in Bratislava and to extend the support provided for public
passenger transport to further regional cities.

Financny plan OPII v éleneni na prioritné osi v eurach
Financial plan of OPII by priority axes, in EUR

Prioritna os Podpora EU Narodné Celkové
Priority axis EU support spolufinancovanie financovanie
National cofinancing Total
financing

PO 1 - Zelezniéné infrastruktira (TEN-T CORE) 725 839 166 128 089 265 853928 431

PO 1 - Railway infrastructure of TEN-T CORE network
and renewal of rolling stock

PO 2 - Cestna infrastruktura (TEN-T CORE) KF 1 142 500 000 201 617 647 1344 117 647
PO 2 - Road infrastructure (TEN-T CORE)

PO 3 - Verejna osobna doprava KF 322 350 000 56 885 295 379 235 295
PO 3 - Public passenger transport

PO 4 - Infrastruktira vodnej dopravy KF 116 450 000 20 550 000 137 000 000
PO 4 - Water transport infrastructure

PO 5 - Zelezniéna infrastruktdra (mimo TEN-T CORE) EFRR 282 232 227 49 805 688 332037 915
PO 5 - Railway infrastructure (outside TEN-T CORE)

PO 6 - Cestna infrastruktdra (mimo TEN-T CORE) EFRR 484 757 228 85 545 394 570 302 622
PO 6 - Road infrastructure (outside TEN-T CORE)

PO 7 - Informac¢na spolo¢nost EFRR 805 516 752 142 150 016 947 666 768
PO 7 - Information society

PO 8 - Technicka pomoc EFRR 87 000 000 15 352 942 102 352 942
PO 8 - Technical assistance

Spolu KF/Total CF - 2 307 139 166 407 142 208 2714 281 374
Spolu EFRR/Total ERDF - 1 659 506 207 292 854 040 1952 360 247

Celkova suma OPII / Total amount of OPII 3966 645 373 699 996 248 4 666 641 621

Na zaklade uvedeného financéného planu sa v ramci OPIl pred- On the basis of this financial plan, the construction of more
poklada vystavba viac ako 125 kilometrov dialnic a rychlostnych than 125 kilometres of motorways and express ways is
ciest. Postavenych a zmodernizovanych bude takmer 300 kilo- planned in OPIl. Nearly 300 kilometres of first-class roads
metrov ciest |. triedy. V oblasti Zelezni¢nej infrastruktiry minis- will be constructed and modernised. In the area of railway
terstvo dopravy planuje zmodernizovat sto kilometrov Zeleznic- infrastructure the Ministry of Transport plans to modernise
nych trati. Verejnu kol'ajovi dopravu posilni dalSich 35 novych one hundred kilometres of railway lines. The public railway
vlakovych sUprav. S cielom podporit verejni osobnu dopravu sa transport will be strengthened by further 35 new trains.
tieZ pocita s obnovou elektrickovych trati v KosSiciach a v Bra- With the aim to support the public passenger transport, the
tislave, s nakupom 78 novych vozidiel MHD a s vybudovanim Ministry envisages the renewal of tram lines in KoSice and
6smich terminalov osobnej dopravy. V ramci podpory vodnej do- Bratislava, the purchase of 78 new vehicles used for public

pravy bude zmodernizovany verejny pristav v Bratislave. Pre pro- transport and the construction of eight passenger transport
jekty informacnej spoloc¢nosti je vyélenena takmer miliarda eur. terminals.

V suvislosti s rozvojom dopravnej infrastruktiry bude mat In the framework of support of water transport the public port
rezort dopravy k dispozicii okrem fondov ESIF aj finanéné in Bratislava will be modernised. Nearly one billion euros is
prostriedky z programu Connecting Europe Facility. V ramci allocated for information society projects.

tohto fondu bolo pre SR na dopravu vyélenenych 743 mil. eur
(zdroje EU).
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